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Käsitsemisõpetus Lieto‰anas pamÇc¥ba

 

Naudojimosi instrukcijos

 

 

 

�óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad..
Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis..

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

 

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.
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Sümbolid seadmel

 

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja ja 
teiste inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kasuta alati:

 

•

 

Heakskiidetud kaitsekiivrit

 

•

 

Heakskiidetud kõrvaklappe

 

•

 

Kaitseprillid või näokaitse

Seadme kontrollimise ajal peab seade olema 
välja lülitatud ja toitejuhe vooluvõrgust lahti 
ühendatud.

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

 

Keskkonnaalane märgistus.

 

 Tootel või 
selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et 
seda toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 
Toode tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa 
kahjulike keskkonnamõjude ja võimalike inimestele tekkivate 
kahjude vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust 
toote ostsite.

 

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 
erinevates riikides kehtivatele 
sertifitseerimisnõuetele.

 

Hoiatustasemete selgitus

 

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

 

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!

 

ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 
kehavigastust või kasutaja surma 
põhjustavat või lähedalolevaid objekte 
kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis 
toodud juhiseid eiratakse.

!

 

ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 
kasutajale või ohtu lähedalolevatele 
objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 
juhiseid eiratakse.

 

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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Lugupeetud tarbija!

 

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie 
toote, siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja 
hooldamisel. Kui seadme müüja ei ole üks volitatud 
edasimüüjatest, küsige talt lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

 

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

 

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga 
Karl XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse 
tarvis.

 

Omaniku vastutus

 

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks 
kasutamiseks. Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi 
läbi lugema ning sellest aru saama. Nad peavad olema 
teadlikud:

 

•

 

seadme ohutuseeskirjadest,

 

•

 

seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

 

•

 

seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike 
seadustega. Enne seadme kasutamist uurige välja, millised 
seadused kehtivad Teie töökoha asupaigas.

 

Tootja tingimused

 

Husqvarna võib väljastada lisateavet selle toote ohutu 
kasutamise kohta ka pärast käesoleva kasutusjuhendi 
avaldamist. Omaniku kohustuseks on olla kursis ohutuimate 
kasutusmeetoditega.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Klienditoe ja -teabe saamiseks külastage meie veebisaiti: 
www.husqvarna.com

 

Disain ja funktsioonid

 

See toode kuulub lõikamiseks, puurimiseks ja seinte 
saagimiseks mõeldud kõrgsageduslike elektritööriistade 
tooteseeriasse. Need on ette nähtud kõvade materjalide, nt 
müüritis ja raudbetoon, lõikamiseks ning neid tohib kasutada 
ainult käesolevas juhendis kirjeldatud otstarbel.

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus. Seadme 
ohutu kasutamise tagamiseks peab kasutaja käesoleva juhendi 
hoolega läbi lugema. Lisateabe saamiseks pöörduge 
edasimüüja või Husqvarna poole.

Mõned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud 
allpool.

 

PP220

 

Jõuseade on mõeldud spetsiaalselt kõrgsagedusmootoriga 
Husqvarna tööriistade käitamiseks.

 

•

 

Seade pakub suurt efektiivvõimsust ning seda saab 
kasutada nii 1- kui ka 3-faasilise toitega, mis muudab 
seadme kasutamise äärmiselt paindlikuks.

 

•

 

Kasutaja saab seadme digitaalekraanil kuvatava teabe 
põhjal hõlpsalt seadistusi muuta ja süsteemi olekut jälgida.

 

•

 

Seinasae juhtimiseks kasutatakse juhtmevaba 
kaugjuhtimispulti. Kaugjuhtimispult kuulub ainult seinasae 
varustuse WS220 komplekti.

 

•

 

Kaugjuhtimispult annab kasutajale liikumisvabaduse ja 
takistusteta ülevaate tööst. Seda on lihtne käsitseda isegi 
kinnastega. Seadet saab kasutada ja seadistusi muuta vaid 
paari nupu abil. Kaugjuhtimispuldil on 3,5-tolline 
digitaalne värviline ekraan.

 

•

 

Kerge, kompaktne ja ergonoomiline konstruktsioon 
muudab seadme transportimise lihtsaks.

 

•

 

Seadmel on vesijahutus.
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Jõujaama osade skeem
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1 Käepide

2 Koht kaablihoidiku jaoks

3 Veeühendus sisse/välja

4 Veeühendus sisse/välja

5 Toitekaabel

6 Maanduse-viga kaitselüliti

7 Kaablihoidik

8 Konnektor

9 Hädaseiskamisnupp

10 USB-ühendus

11 Ülepinge näidik

12 Ekraan

13 Valikuklahvid

14 CAN-ühendus

15 Puuri ja ketaslõikuri konnektor

16 Seinasae konnektor

17 Adapterikaabel

18 Käsitsemisõpetus
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Üldised näpunäited

 

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle 
toimimist, kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu 
töö.

Seda seadet kasutatakse koos teiste toodetega. Enne seadme 
kasutamist lugege hoolikalt läbi nende toodetega kaasas 
olevad kasutusjuhendid ning veenduge, et olete kõigest aru 
saanud.

Kontrollige turvavarustust iga päev.

Lisaks kontrollige ka jõuseadmega ühendatava elektritööriista 
turvavarustust. Turvavarustuse kontrollimiseks vaadake 
vastava elektritööriista kasutusjuhendit.

 

Hädaseiskamisnupp ja peatamisnupp

 

Seadme ja kaugjuhtimispuldi hädaseiskamisnupu vajutamine 
aeglustab ühendatud tööriista ja lahutab selle toiteallikast.

 

Hädaseiskamisnupu kontrollimine

 

•

 

Kontrollige, et hädaseiskamisnuppu pole vajutatud, selleks 
keerake seda päripäeva.

 

•

 

Käivitage ühendatud tööriist.

 

•

 

Vajutage hädaseiskamisnupule ja veenduge, et ühendatud 
tööriist seiskub.

 

•

 

Seinasae kasutamisel tuleb kasutada peatamisnuppu 
samamoodi.

 

Maanduse-viga kaitselüliti

 

Seade on varustatud rikkevoolukaitsmega, mis kaitseb 
kasutajaid elektririkke korral.

 

Kontrollige maanduse vea vooluringi kaitselülitit

 

Rikkevoolukaitsme kontrollimisel peab jõuseade olema 
ühendatud kolmefaasilisse pistikupessa.

 

•

 

Ühendage jõuseade maandatud 3-faasilisse pistikupessa.

 

•

 

Avage rikkevoolukaitsme kaas, et pääseda ligi lülitile (1) ja 
testnupule (2).

 

•

 

Seadistage rikkevoolukaitsme regulaator asendisse 1.

 

•

 

Vajutage testnupule. Rikkevoolukaitse peab aktiveeruma 
ning seadme toiteallikast lahutama.

 

•

 

Lähtestage rikkevoolukaitse, keerates lüliti esmalt 
asendisse 0 ning seejärel asendisse 1.

 

•

 

Pange kaas tagasi ja keerake kinni.

Rikkevoolukaitset tuleb testnupu abil iga kahe nädala järel 
testida.  

!

 

ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 
mille ohutusvarustus on puudulik. 
Vajadusel lasta seadme hooldustöökojas 
parandada.
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Jõuseadme paigaldamine

 

Paigutage jõuseade sobivasse kohta ja veenduge, et see seisab 
kindlal pinnal ning on veepritsmete eest kaitstud.

Kui jõuseade osteti koos seinasae varustusega WS220, saab 
seda hoida töö ajal hõlpsasti selleks ette nähtud kohas 
kaasasoleval transpordialusel.

Maksimaalse jõudluse tagamiseks tuleb jõujaam ühendada 3-
faasilisse pistikupessa.

 

Seadmete ühendamine

 

Jõuseadet PP220 tohib kasutada ainult selleks ette nähtud 
Husqvarna toodetega.

Ühendage jõuseade õige jõusiirdevõlliga. Pange tähele, et 
jõusiirdevõlle on kaks erinevat. Ülemist hõbedase kattega 
jõusiirdevõlli kasutatakse seinasae WS220 jaoks. Alumist 
musta kattega jõusiirdevõlli kasutatakse ketaslõikurite ja 
puurmasinate jaoks. Lisateabe saamiseks vaadake jaotist 
"Tehnilised andmed".

 

Jahutusvee ühendamine

 

•

 

Ühendage jahutusvesi jõuseadmega, kinnitades Gardena 
veeliitmiku ühe veeühenduse külge kahest. Pidage meeles 
kasutada puhast jahutusvett, et vältida veesüsteemi 
ummistumist mustuse tõttu.

Lisateabe saamiseks vaadake jaotist "Tehnilised andmed".

Teine veeühendus tuleb ühendada elektritööriistaga. 
Elektritööriistal on erinevad reguleerimiskraanid, mille abil 
reguleeritakse jahutusvee voolu elektritööriista. Vaadake 
vastavate elektritööriistade kasutusjuhendit.

 

Ühendage jõuallikas

 

Maksimaalse jõudluse tagamiseks tuleb jõuseade ühendada 
maandatud, pidevvooluga kolmefaasilisse pistikupessa. 
Lisateabe saamiseks vaadake jaotist "Tehnilised andmed".

Madalama pinge korral toimub võimaliku väljundi lineaarne 
vähendamine kuni 80%.

Kui kolmefaasiline elektriühendus pole saadaval, saab 
jõuseadme ühendada ka ühefaasilisse pistikupessa.

Kasutage ühefaasilisse pistikupessa ühendamiseks 
kaasasolevat adapteriga juhet.

Ühefaasilise töö korral on võimsus oluliselt madalam kui 
kolmefaasilise töö korral.

Lisateabe saamiseks vaadake jaotist "Tehnilised andmed".

 

•

 

Kinnitage töö ajal omavahel juhtme ja jõuseadme katted, 
et vältida nendesse mustuse sattumist, mis võib 
konnektorit kahjustada.

Toiteallikana saab kasutada piisava võimsusega bensiini- või 
diiselgeneraatorit. Vaadake tüüpilisi generaatori 
kasutusjuhtumeid jaotises Tehnilised andmed

 

"

 

. Jõuallika töö 
kaitseks peab generaator olema maandatud.

 

MÄRKUS! Generaator, mis vahel tekitab tehnilistes 
andmetes toodud pingevahemikust erineva sisendpinge, 
võib jõuseadet kahjustada.
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Üldised ohutuseeskirjad

 

Tööplatsi ohutus

 

•

 

Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud.

 

 Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

 

•

 

Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes 
tingimustes nagu kergestisüttivate vedelike, 
gaaside või tolmu juuresolekul.

 

 Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või tahma.

 

•

 

Hoia lapsed ja kõrvalseisjad elektritööriista 
kasutamisel eemal.

 

 Tähelepanu hajumine võib 
põhjustada kontrolli kadumist.

 

Elektriohutus

 

•

 

Elektritööriista pistikud peavad sobima 
pistikupessa. Ärge muutke pistikut mis tahes viisil. 

 

 
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vähendavad 
elektrilöögiohtu.

 

•

 

Väldi kokkupuudet maandatud pindadega nagu 
torud, radiaatorid, pliidid või külmkapid.

 

 Elektrilöögi 
oht on suurem, kui su keha on maandatud.

 

•

 

Ära kasuta tööriistu vihmas või märgades 
tingimustes.

 

 Elektritööriista pääsev vesi suurendab 
elektrilöögi ohtu.

 

•

 

Ärge väärkasutage juhet. Ärge kasutage juhet 
elektritööriista kandmiseks, tõmbamiseks või 
jõusiirdevõlli küljest lahtiühendamiseks. Kaitske 
juhet kuumuse, õli, teravate servade ja liikuvate 
osade eest.

 

 Kahjustatud või sassi läinud juhtmed 
suurendavad elektrilöögiohtu ja need tuleb töökojas välja 
vahetada.

 

•

 

Elektritööriistaga õues töötades, kasuta 
välikasutuseks sobivat pikendusjuhet.

 

 See vähendab 
elektrilöögi ohtu.

 

Isiklik ohutus

 

•

 

Ole tähelepanelik, jälgi, mis sa teed ning kasuta 
kainet mõistust tööriistaga töötades. Ära kasuta 
elektritööriista, kui oled väsinud või 
narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all.

 

 
Hetkeline tähelepanu hajumine võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

 

•

 

Kasuta isiklikku ohutusvarustust. Kasuta alati 
silmakaitseid.

 

 Ohutusvarustuse nagu tolmumaski, 
libisemiskindlate ohutusjalatsite, kiivri või kuulmiskaitse 
õige kasutamine vähendab isiklikke vigastusi.

 

•

 

Väldi tööriista tahtmatut käivitumist. Jälgi, et lüliti 
oleks välja lülitatud, enne kui ühendad toiteallikaga 
või/ja akuga, tõstad üles või tassid seadet.

 

 Tööriista 
tassimine sõrm lülitil või sisselülitatud olekus seadme 
vooluvõrku lülitamineon ebaturvaline.

 

•

 

Enne masina käivitamist eemalda 
reguleerimisvõtmed või –kangid.

 

 Tööriista pöörleva 
osa külge jäetud võtmed ja kangid võivad põhjustada 
kehavigastusi.

 

•

 

Ära pinguta üle. Jälgi alati, et oleks kindel 
jalgealune ja tasakaal.

 

 See tagab ettearvatamatutes 
olukordades parema kontrolli tööriista üle.

 

•

 

Kanna vastavaid rõivaid. Ära kanna liigselt avaraid 
riideid või ehteid. Jälgi, et juukksed, riided või 
kindad ei satuks liikuvate osade lähedusse.

 

 Avarad 
riided, pikad ehted või juuksed võivad liikuvate osade külge 
kinni jääda.

 

•

 

Kui seadmed on varustatud tolmu väljatõmbe- ja 
kogumisvahenditega, jälgi, et need oleks 
korralikult kinnitatud ja õigesti kasutatud. 

 

Tolmukogumine vähendab tolmuga seotud ohte.

 

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
• Ära forsseeri tööriistu. Kasuta töö jaoks ettenähtud 

tööriista. Õige tööriist teeb töö ettenähtud kiirusel 
paremini ja turvalisemalt.

• Ärge kasutage elektritööriista, kui selle sisse-/
väljalülitusfunktsioon ei lülita seda sisse ja välja. 
Mis tahes elektritööriist, mida pole võimalik korralikult 
kasutada, on ohtlik ja tuleb viivitamatult parandada.

• Enne elektritööriista modifitseerimist, tarvikute 
vahetamist või selle hoiustamist tuleb see 
toiteallikast või aku küljest lahti ühendada. Sellised 
preventiivsed ohutusmeetmed aiatavad ära hoida seadme 
iseeneslikku käivitumist.

• Hoia mittekasutatavaid elektritööriistu lastele või 
seadmega või nende eeskirjadega mitte kursis 
olevatele inimestele kättesaamatus kohas. 
Elektritööriistad on treenimata kasutaja kätes ohtlikud.

• Hoolitse elektritööriistade eest. Jälgi, et liikuvatel 
osadel ei esineks eritelgusust või paindeid, et osad 
poleks katki või mingis muus olukorras, mis võiks 
seadme tööd mõjutada. Kui tööriist on viga saanud, 
tuleb see enne kasutamist ära parandada. Halvasti 
hoitud tööriistu kasutades on juhtunud palju õnnetusi.

• Hoia lõiketööriistad teravad ja puhtad. Õigesti 
hooldatud teravate lõikeäärtega lõiketööriistad ei kiilu nii 
kergesti kinni ning on lihtsamini käsitsetavad.

• Kasuta elektritööriista, tarvikuid ja sissepandavaid 
terasid nende eeskirjade kohaselt, võttes arvesse 
töötingimused ja töö iseloomu. Tööriistade 
mitteotstarbeline kasutamine võib kaasa tuua ohtlike 
olukordi.

Hooldamine

• Hoolda oma elektritööriista kvalifitseeritud 
remontija juures, kasutades ainult identseid 
asendusosi. See tagab elektritööriista ohutuse.

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, 
lõpetage töö ning otsige asjatundlikku abi. Pöörduge 
edasimüüja, hoolduskeskuse või kogenud kasutaja poole. Ärge 
üritage teha midagi, milles te ei ole kindel! 

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja eeskirjade mitte täitmine võib lõppeda 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskete 
vigastustega.

TÄHTIS! Säilita kõik hoiatused tuleviku tarbeks. 
Ohutusteadetes esinev termin "elektritööriist" viitab 
elektrivõrgus toimiva (juhtmega) elektritööriistale või 
akutoitega (juhtmeta) elektritööriistale.
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Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda 
abi õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Kaitsekiiver

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

Muud kaitsevahendid

• Tuleohutusvarustus

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Jõujaama ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada 
professionaalseid oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad 
oleksid täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama 
hakkad.

• Ärge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest 
tingitud ohtude ning  õnnetuste ning varaliste kahjude 
eest. 

• Kõik masina käitajad peavad saama vastava väljaõppe. 
Seadme omanik vastutab selle eest, et kõik seadme 
käitajad saavad vastava väljaõppe.

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, 
lihvimismasinate, puuride ning muude 
materjalide lihvimise ja vormimise 
seadmete kasutamisel võib tekkida tolmu 
või gaase, mis sisaldavad kahjulikke 
keemilisi aineid. Kontrollige töödeldava 
materjali olemust ja kandke sobivat 
hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 
tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Sellepärast tuleb alati kanda 
heakskiidetud kõrvaklappe. Kui kasutad 
kuulmiskaitset (kõrvaklappe), ole 
tähelepanelik helide, hõigete ja 
hoiatussignaalide suhtes. Mootori 
seiskumisel võta kohe kõrvaklapid ära.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega 
seadetega töötades esineb alati 
muljumisoht. Kehavigastuste vältimiseks 
kandke kaitsekindaid.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel 
võib lennata sädemeid, mis võivad 
põhjustada tulekahju. Hoidke alati 
tulekustutusvahendid käepärast.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja eeskirjade mitte täitmine võib lõppeda 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskete 
vigastustega.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja 
ja teiste inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 
väljaõppeta inimesi või lapsi. Ära luba 
kellelgi seadet kasutada enne, kui oled 
kindel, et ta on kasutamisõpetuse sisust 
aru saanud.

Ärge töötage seadmega, kui te olete 
väsinud, ravimite või alkoholi mõju all, ms 
võivad mõjutada teie otsustamisvõimet, 
nägemist ja keha valitsemist.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta 
muudatused ja mitteoriginaalosad võivad 
põhjustada ohtlikke kahjustusi nii 
kasutajale endale kui juuresviibijaile.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam 
ei vasta tehase originaalmudelile ega 
võtke ka kasutada sellist seadet, millest 
võib arvata, et keegi on selle ümber 
ehitanud.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. 
Teostage ohutuskontroll ja hooldage 
seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud 
hooldust tohib teha ainult vastava 
väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 
lõigust Hooldus".

Kasuta alati originaalosi.
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Tööohutus

Tööplatsi ohutus

• Kontrollige alati ja märgistage, kuidas gaasitorud 
jooksevad. Gaasitorude läheduses lõikamine on alati 
ohtlik. Hoolitsege, et lõikamisel ei tekiks sädemeid, mis 
võivad tekitada plahvatusohtlikke olukordi. Olge tööde 
läbiviimisel keskendunud ja fokusseeritud. Hoolimatus 
võib lõppeda tõsiste vigastuste või isegi surmaga.

• Veenduge, et tööpiirkonnas ega töödeldavas materjalis ei 
kulge torusid ega elektrijuhtmeid.

• Kontrollige, et elektrokaablid ei oleks pinge all 
tööpiirkonnas.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, 
nagu libe maapind.

Elektriohutus

• Mitte kunagi ärge kasutage tööriista, mille kaasasolev 
lekkevoolukaitse on rikkis.

• Seade ühendatakse ainult maandatud toitepesasse.

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

• Kui mis tahes juhe või pistik on kahjustunud, ärge seadet 
kasutage, vaid andke see remontida volitatud 
teenindustöökotta.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

Isiklik ohutus

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta.

• Pikemate tööpauside ajaks ühendage jõujaam alati 
toiteallikast lahti.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, 
et keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii 
seadme kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma 
õnnetus.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, 
nii et kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge 
alati oma tööle.

• Kuna lõikamise ajal ületab müratase 85 dB(A) piiri, peavad 
seadme vahetus läheduses viibivad isikud kandma 
kõrvaklappe.

• Töötage alati nii, et hädaseiskamisnupp oleks 
kättesaadavas kohas. Avariiolukorra tekkides vajutage 
jõujaama punasele hädaseiskamisnupule või 
kaugjuhtimispuldi stoppnupule.

Kasutamine ja hooldus

See seade on mõeldud kasutamiseks ainult spetsiaalsete 
Husqvarna toodetega. Seadme mitteotstarbekohane 
kasutamine on keelatud.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja lülitatud 
ja toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

• Paigutage jõuseade sobivasse kohta ja veenduge, et see 
seisab kindlal pinnal ning on veepritsmete eest kaitstud. 
Enne jõuseadme liigutamist ühendage alati pistik lahti.

• Olge seadme tõstmisel ettevaatlik. Te liigutate raskeid 
osiseid, mis võib tekitada väikseid muljumis- ja muis 
kahjustusi.

• Enne toitekaablit välja tõmbamist lülitage alati toitepakett 
välja ning oodake, kuni seade täielikult seiskub. 

• Veenduge, et kõik kinnitused, ühendused ja juhtmed on 
terved ja puhtad. 

• Enne seadme kasutamist lugege läbi ühendatava tööriista 
komplekti kuuluv kasutusjuhend.

Transport ja hoiustamine

• Enne varustuse liigutamist lülitage alati seade välja ning 
eemaldage seinast elektrijuhe.

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et 
vältida vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi. 
Kui jõuseade osteti koos seinasae varustusega WS220, 
saab seda hoida hõlpsasti selleks ette nähtud kohas 
kaasasoleval transpordialusel.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele 
isikutele kättesaamatus kohas.

• Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja külma eest 
kaitstud kohas.

• Ärge laske seadmel kokku puutuda temperatuuridega, mis 
jäävad alla –30 °C või üle 50 °C, ega otsese 
päikesevalgusega.

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 
alati olemas elektrilöögi saamise oht. 
Vältige ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 
piksekaitsmete ja metallesemete 
puudutamist. Kahjustuste vältimiseks 
järgige alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Ärge peske masinat 
veega, sest vesi võib elektrisüsteemi või 
mootorisse tungida ning masinat 
kahjustada või tekitada lühise.
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Jõuseadme menüüsüsteem

Üldised näpunäited

Kuigi ekraanil ilmuvad tekstid on kasutusjuhendis esitatud inglise keeles, kuvatakse tekstid toote ekraanile siiski valitud keeles.

Lisateavet FreeRTOS-i kohta leiate veebilehelt www.freertos.org.

Kui K6500 või DM650 on ühendatud jõuseadmega PP220, kasutatakse jõuseadme ekraani.

Kui K6500 töötab, lülitub jõujaama ekraan välja.

Kui WS220 on ühendatud jõuseadmega PP220, kasutatakse kaugjuhtimispuldi ekraani. Sellisel juhul kustub jõuseadme ekraan.

Menüüsid saate kerida nooleklahvidega (2) ning valiku kinnitamiseks vajutage nuppu OK (1). Menüüdes tagasi liikumiseks 
kasutage tagasiliikumisnuppu (3).

Esmakordne käivitamine

Jõujaama esmakordsel käivitamisel tuleb seadistada järgmised parameetrid.

•  LANGUAGE (1) Valige teile sobiv ekraanil kuvatava teksti keel.

• TIME FORMAT (2) Valige teile sobiv ajavorming.

• SET TIME (3) Sisestage praegune kellaaeg.

• DATE FORMAT (4) Valige teile sobiv kuupäevavorming.

• SET DATE (5) Sisestage käesolev kuupäev.

Pärast nende seadete määramist kuvatakse põhiekraanil ühendatud tööriista puudutav teave (6).  NB! Pildil on kujutatud 
näidisseadet.

OK

23 1

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

DATE FORMAT

DD.MM.YYYY

YYYY/DD/MM

YYYY-MM-DD

SET TIME

1 2 : 5 9 PM

SET TIME WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

SET DATE

2010-04-22

SET DATE WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

OK

TIME FORMAT

12h

SET FORMAT WITH           

STEP FORWARD WITH OK

OK

LANGUAGE

SVENSKA

FRANÇAIS

ENGLISH

DEUTSCH

OK

1

2

6

3

5
4

21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45
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Menüü ülevaade

Kõigi menüüde selgituse leiate järgmiselt lehelt.

10

OK

>>> PRODUCT INFO

PP220

21 JUN       12:45

K6500

11

12

13

14

>> SETTINGS

RUN TIME

TIME & DATE
[12:45 - 2010-21-06]

LANGUAGE
[ENGLISH]

21 JUN       12:45

SET UNITS
[METRIC]

FACTORY SETTINGS

15

TIME FORMAT
[24h]

SET DATE
[2010-21-06]

SET TIME
[12:45]

DATE FORMAT
[YYYY-MM-DD]

21 JUN       12:45>>> TIME & DATE

19

20

22

21

>>> RUNTIME

CURRENT RUNTIME
[2:35:42]

21 JUN       12:45

CLEAR RUNTIME

TIME COUNTER
[OFF]

OK

16

17

18

>> SERVICE

ERROR LOG

PRODUCT INFO

TOTAL RUNTIME
[12:24:42]

21 JUN       12:45

5

6

7

VOLTAGE
[ 230V/ 230V/ 230V]

8

>>> ERROR LOG

ERROR 1

ERROR 2

21 JUN       12:45

9

OK

> MENU

SERVICE

SETTINGS

21 JUN       12:45 3

42

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

1

21 JUN       12:45

CONNECT UNIT
NO CONNECTION

MENY OK

DM 650

GEAR 1 2

RPM

Ø (mm)

21 JUN       12:45

246 532
500 225

23

24

25
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Menüüsüsteemi selgitus

CONNECT UNIT (1)

See pilt kuvatakse siis, kui jõuallikas pole ühegi tööriistaga 
ühendatud. Ühendage vastav tööriist. Kui vastav tööriist on 
ühendatud, kuvatakse avakuva (2). Kui soovite avada 
menüüsid Seaded (3) ja Hooldus (4), vajutage menüünuppu.

Kujutis (1) kuvatakse juhul, kui WS220 on ühendatud 
jõuseadmega, kuid kaasasolev kaugjuhtimispult on veel 
ühendamata.

Elektrooniline käik

DM650 töötamisel kuvatakse joonis, mis näitab valitud 
elektroonilist käiku (23), mehaaniliste käikude 1 ja 2 hetke p/
min ja soovitatud võlli läbimõõtu nendele käikudele (24). 
Lisaks kuvatakse ka puuri praegust toitekoormust (25).

SETTINGS (4)

Menüü Seaded koosneb kahest allmenüüst, mis koosnevad 
omakorda mitmest osamenüüst.

RUN TIME (11)

Talitlusaeg

TIME COUNTER (16)

Aktiveerimise hetkel käivitub stopper, mis mõõdab tööriista 
kasutamise aega.

CLEAR RUNTIME (17)

Kasutatakse stopperi lähtestamiseks.

CURRENT RUN TIME (18)

Praegune talitlusaeg.

TIME AND DATE (12)

Seadistage kellaaeg ja kuupäev.

SET TIME (19)

Sisestage praegune kellaaeg.

SET DATE (20)

Sisestage käesolev kuupäev.

TIME FORMAT (21)

Valige teile sobiv ajavorming. Valige järgmiste vormingute 
vahel:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT (22)

Valige teile sobiv kuupäevavorming. Valige järgmiste 
vormingute vahel:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE 13)

Valige teile sobiv ekraanil kuvatava teksti keel.

FACTORY SETTINGS (15)

Tehase seadetele lähtestamine:

HOOLDUS (4)

SERVICE (HOOLDUS)

ERROR LOG (5)

Rikete loend (9).

TOTAL RUNTIME (6)

Kuvatakse seadme üldine talitlusaeg.

VOLTAGE (7)

Masina ühendatud sisendpinge.

PRODUCT INFO (8)

Kuvatakse seadet ja ühendatud tööriista puudutav teave (10).
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Kaugjuhtimispult

Üldised näpunäited

Kui jõuseadet kasutatakse koos WS220-ga, tuleb seinasae 
juhtimiseks ühendada jõuseadmega kaugjuhtimispult. 
Kaugjuhtimispult kuulub seinasae varustuse komplekti ja seda 
hoitakse hoiukarbis koos teiste tarvikutega.

Seinasaagi juhitakse kaugjuhtimispuldiga juhtmevabalt 
kaugjuhtimispuldi ja jõuseadme vahelise raadioside teel või 
CAN-juhtme abil kaugjuhtimispuldi ja jõuseadme vahel.

Kaugjuhtimispuldi esmakordsel kasutamisel jõuseadmega 
tuleb kaugjuhtimispult ja jõuseade omavahel siduda, et tagada 
raadioside. Seda on võib-olla juba tehtud, kui jõuseade osteti 
koos seinasae varustusega. Kui sidumist pole teostatud, ei saa 
kaugjuhtimispult jõuseadmega raadioside teel ühendust ning 
ekraanil kuvatakse teade, et kaugjuhtimispult otsib seadmeid 
ja üritab luua ühendust, kuid ebaõnnestunult. Kui kontrollite, 
kas sidumine on teostatud, tuleb esmalt veenduda, et 
toitejuhe on ühendatud ja jõuseade on aktiivne ning 
hädaseiskamisnupp pole alla vajutatud.

Vaadake kaugjuhtimispuldi ja jõuseadme sidumise suuniseid 
allpool olevast jaotisest Tarkvara seaded, kaugjuhtimispult".

Tarkvara seaded, kaugjuhtimispult

Kaugjuhtimispuldi ja jõuseadme sidumine

Raadioside loomiseks kaugjuhtimispuldi ja jõuseadme vahel 
tuleb vastav kaugjuhtimispult siduda vastava jõuseadmega.

Antud ohutusmeede garanteerib, et jõuseadet saab juhtida 
ainult ühe kaugjuhtimispuldiga. Raadioside hakkab tööle alles 
pärast nimetatud toimingu teostamist.

Kui kaasasolev kaugjuhtimispult asendatakse või kui tekib 
vajadus vahetada kaugjuhtimispulte kahe seadme vahel, tuleb 
kaugjuhtimispult seadmega uuesti siduda. 

• Ühendage kaugjuhtimispult kaasasoleva CAN-juhtme 
abil. Keerake juhtme konnektori kruvid käega kinni.

• Laadige kaugjuhtimispult täis ja oodake avakuva 
käivitumist.

• Menüüsse sisenemiseks vajutage nuppu OK.

• Liikuge valikuleSETTINGS (SEADED). Kasutage 
sirvimiseks nooleklahve ja kinnitage nupuga OK.

• Liikuge valikulePAIR RADIO (RAADIOSIDE TEEL 
SIDUMINE). Kasutage sirvimiseks nooleklahve ja kinnitage 
nupuga OK.

Ekraanil kuvatakse teade, kas sidumine õnnestus või mitte. 
Ebaõnnestumise korral proovige uuesti.

Lugege läbi seinasae kasutusjuhendi osa, mis käsitleb sae 
juhtimist kaugjuhtimispuldiga.

Kui kaugjuhtimispult on aktiivne, lülitub jõuseadme ekraan 
välja.

MÄRKUS! Jõuseadme PP220 kaugjuhtimispult ühildub ka 
seadmetega PP480 HF ja PP440 HF. Seega sisaldab 
kaugjuhtimispuldi menüüsüsteem alammenüüsid, mis ei ole 
mõeldud PP220-le.

OK

ON/OFF

0

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

PAIR RADIO

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET WATER VALVE
[AUTO]

SET FUSE
[32A]
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Kaugjuhtimispuldi menüüsüsteem

Menüüsid saate kerida nooleklahvidega (2) ning valiku kinnitamiseks vajutage nuppu OK (1). Menüüdes tagasi liikumiseks 
kasutage tagasiliikumisnuppu (3).

Kaugjuhtimispuldi menüüsüsteemi sisenemiseks vajutage nuppu OK.

Menüüsüsteem sisaldab järgmisi alammenüüsid:

• DRIVE CHOICES (AJAMI VALIKUD)

• SETTINGS (SEADED)

• SERVICE (HOOLDUS)

Hooldusmenüü on parooliga kaitstud. Siin menüüs saavad hoolduse teostamiseks teha seadistusi vaid hooldustehnikud.

Menüü ülevaade

Kõigi menüüde selgituse leiate järgmiselt lehelt.

OK

ON/OFF

0

123

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

RUN TIME

TIME & DATE
[20:51 2010-01-12]

LANGUAGE
[ENGLISH]

SET UNITS
[METRIC]

RADIO CHANNEL
[0]

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

SET GEAR
[-]

SET DRIVE MODE
[-]

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET FUSE
[-]

PAIR RADIO

SET WATER VALVE
[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55

20 DEC        20:55

CHANGE NUMBER WITH

STEP FORWARD WITH OK

09317 OK

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

PP220

REMOTE CONTROL

WS220

>>PRODUCT INFO 20 DEC        20:55

PRODUCT INFO
4
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Menüüsüsteemi selgitus

DRIVE CHOICES (1)

DRIVE CHOICES (AJAMI VALIKUD)

SET GEAR (5)

SELECT GEAR (KÄIGU VALIMINE)

Ei kehti PP220 puhul.

SET DRIVE MODE (6)

SELECT RUN POSITION (TÖÖASENDI VALIMINE)

Ei kehti PP220 puhul.

SET ROT. DIR. (7)

Valige sobiv pöörlemissuund.

Pöörlemissuunda saab muuta ainult siis, kui lõikeketas/tross 
seisab paigal. Valige järgmiste vormingute vahel:

• STANDARD (STANDARDNE)

• REVERSE (TAGURPIDI)

SET FUSE (8)

SET FUSE (KAITSME SEADISTAMINE)

Ei kehti PP220 puhul.

SET WATER VALVE (9)

Reguleerige veeklappi.

Ei kehti PP220 puhul.

SETTINGS (2)

SETTINGS (SEADED)

RUN TIME (10)

RUN TIME (TÖÖAEG)

TIME COUNTER (10)

Aktiveerimisel käivitatakse stopper, mis loeb lõiketera/trossi 
pöörlemisaega, ja vähemalt üks vedu on aktiivne.

CLEAR RUNTIME

Kasutatakse stopperi lähtestamiseks.

TIME AND DATE (11)

Seadistage kellaaeg ja kuupäev.

SET TIME

Sisestage praegune kellaaeg.

SET DATE

Sisestage käesolev kuupäev.

TIME FORMAT

Valige teile sobiv ajavorming. Valige järgmiste vormingute 
vahel:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT

Valige teile sobiv kuupäevavorming. Valige järgmiste 
vormingute vahel:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE (12)

Valige teile sobiv ekraanil kuvatava teksti keel.

SET UNITS (13)

Valige soovitud ühikud. Valige järgmiste vormingute vahel:

• AMERICAN (USA MÕÕDUSTIK)

• METRIC (MEETERMÕÕDUSTIK)

PAIR RADIO (14)

Siduge kaugjuhtimispult seadmega.

RADIO CHANNEL (15)

RADIO CHANNEL (RAADIOKANAL)

Raadiokanalit tuleb vahetada, kui esineb häireid või 
sidekatkestusi.

Kaugjuhtimispult peab olema ühendatud seadmega CAN-
juhtme abil.

Valige sobiv raadiokanal. Valige järgmiste vormingute vahel:

• 0 (2.410 GHz)

• 1 (2.415 GHz)

• ...

• 11 (2.465 GHz)

PRODUCT INFO (4)

Kuvatakse seadet ja ühendatud tööriista puudutav teave.
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Aku

Seadmes on liitiumioonaku. Ühe laadimisega on aku tööaeg 
umbes 8–10 tundi. Äärmiselt külm temperatuur vähendab 
akumahtu ja tööaega. Tööaega mõjutab ka see, kui kaua on 
ekraan olnud sisse lülitatud.

Kasutage toote puhul ainult originaalakusid. Lisateabe 
saamiseks pöörduge edasimüüja poole.

Tühja akut ei tohi visata ära koos olmejäätmetega! Viige see 
lähimasse teenindus- või kogumispunkti. 

Aku paigaldamine/eemaldamine

• Paigaldage/eemaldage aku.

Aku laadimine

Enne kaugjuhtimispuldi esmakordset kasutamist tuleb akut 
laadida.

Laadimine akulaadijaga

Tühja aku laadimiseks kulub umbes 2–3 tundi. Laadimise algul 
põleb diood oranÏilt ja muutub roheliseks, kui aku on laetud. 
Kui aku on laetud, hoiab laadija akut laetuna, kuni aku 
eemaldatakse akulaadijast. 

Hoidke akulaadijat kuivana ja temperatuurikõikumiste eest 
kaitstuna.

Laadimine CAN-juhtme abil

CAN-juhtmega laadimisel on laadimistõhusus väiksem kui 
akulaadija puhul, seega kulub aku laadimiseks veidi kauem 
aega. Kaugjuhtimispulti saab aga laadimise ajal tavapäraselt 
kasutada.
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Enne käivitamist

• Hooldage iga päev. Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

• Ühendage jõuallikas

• Ühendage jahutusvesi

Vaadake juhiseid peatükist "Monteerimine ja reguleeritmine".

Toiteallikana saab kasutada piisava võimsusega bensiini- või 
diiselgeneraatorit. Vaadake tüüpilisi generaatori 
kasutusjuhtumeid jaotises Tehnilised andmed". Jõuallika töö 
kaitseks peab generaator olema maandatud.

Käivitamine

• Käivitage veevarustus jõuseadmesse.

• Veenduge, et jõuseadme hädaseiskamisnupp ega 
kaugjuhtimispuldi peatamisnupp pole alla vajutatud, 
keerates neid päripäeva.

• Ühendatud tööriist käivitatakse ja vastav teave kuvatakse 
seadme ekraanil.

Järgige ühendatud tööriista kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Seiskamine

Järgige ühendatud tööriista kasutusjuhendis toodud juhiseid.

• Vajutage alla jõuseadme hädaseiskamisnupp.

• Peatage veevarustus jõuseadmesse.

!
ETTEVAATUST! Loe käsitsemisõpetus 
põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet 
kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised 
on toodud alajaotuses Isiklik 
ohutusvarustus.

Jälgi, et tööpiirkonnas ei oleks kõrvalisi 
isikuid, kuna vastasel korral esineb tõsiste 
vigastuste oht.

Veenduge, et seade on õigesti kokku 
pandud ja sellel ei ole kahjustusi. Vaadake 
juhiseid peatükist "Monteerimine ja 
reguleeritmine".

MÄRKUS! Generaator, mis vahel tekitab tehnilistes 
andmetes toodud pingevahemikust erineva sisendpinge, 
võib jõuseadet kahjustada.



HOOLDUS

Estonian – 19

Üldised näpunäited

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei 
paranda asjatundja, võib seadme tööiga lüheneda ja tekkida 
oht õnnetuste tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust 
lähima hooldustöökojaga.

Igapäevane hooldus

• Kontrollige, et masina ohutusvarustus ei oleks 
kahjustunud. *Vaadake juhiseid peatükist „Seadme 
ohutusvarustus“.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

• Seade tuleb tööpäeva lõpus alati korralikult puhastada. 
Kasutage vastupidavat käsiharja või suurt värvipintslit.

• Hoidke ühendused ja klemmid kindlasti puhtana. 
Puhastage lapi või harjaga. 

Hooldamine

!
ETTEVAATUST! Seadme kasutaja võib 
teha ainult selliseid hooldamis- ja 
korrastustöid, mida on kirjeldatud 
käesolevas kasutusjuhendis. 
Keerukamate tööde tegemiseks tuleb 
pöörduda volitatud töökoja poole.

MÄRKUS! Ära kasuta masina puhastamiseks survepesu. 
Survepesu võib kahjustada tihendeid ning põhjustada vee ja 
mustuse tungimist seadmesse – see võib aga seadet 
tõsiselt kahjustada.

!
ETTEVAATUST! Igasuguseid remonditöid 
võivad teha ainult volitatud remontijad. 
Nii on kasutajad kaitstud suurte ohtude 
eest.
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HOOLDUS

Rikketeated
Rikete korral kuvatakse ekraanil veateade (1) ja veakood (2). NB! Pildil on kujutatud näidisseadet.

Juhised veateadete kinnitamiseks
• Vajutage ekraanil OK" või aktiveerige ühendatud seadme gaasihoob. Kui veateade kustub, pole muud vaja teha.
Kui süsteem hangub ja vea kinnitamine pole võimalik Tõmmake konnektor maandatud pistikupesast välja ja ühendage toiteallikas 
uuesti. Vaadake juhiseid peatükist "Monteerimine ja reguleeritmine".
Vea püsimisel järgige tõrkeotsingu juhendit või pöörduge volitatud edasimüüja poole.
Jõuallika tarkvara saab uuendada. Lisateavet saate meie lähimast hooldustöökojast.

Rikete määramine
Veateated kuvatakse keeles, mille te valisite seadmes inglise keele alternatiiviks.

* XX erinevad numbrid olenevalt jõuallikaga ühendatud tööriistast.

Veakood Rikketeated Põhjus Sammud

F0101 Over current detected Liiga tugev aktiivse tööriista vool Kui probleem püsib, võtke ühendust 
hooldustöökojaga.

F0103 Fault detected in hardware Riistvara rike Kui probleem püsib, võtke ühendust 
hooldustöökojaga.

F0104 Error detected on the voltage bus Tööriista pinge rike Kontrollige toidet

F0105 High voltage detected on voltage bus. 
Check the power supply connection. Liiga tugev pidurdamine Kui probleem püsib, võtke ühendust 

hooldustöökojaga.

F0106 Temperature in the IGBT module too 
high Jõujaam on üle kuumenenud

Suurendage jahutusvee voolu. Kasutage 
kindlasti puhast vett, et mitte ummistada 
veekanaleid. Veevoolu, -temperatuuri ja -
surve üksikasju vaadake jaotisest Tehnilised 
andmed".

F0107 Emergency stop switch pressed Hädaseiskamisnupp on sisse vajutatud. Lähtestage hädaseiskamisnupp

FXX08* High motor temperature detected Tööriista mootori temperatuur on liiga 
kõrge

Suurendage jahutusvee voolu. Kasutage 
kindlasti puhast vett, et mitte ummistada 
veekanaleid. Veevoolu, -temperatuuri ja -
surve üksikasju vaadake jaotisest Tehnilised 
andmed".

F0109 Low voltage detected on voltage bus. 
Check the power supply connection. Jõujaama siserike Kontrollige sisendvõimsust või pöörduge 

hooldusesse

F0110 Cooling fan fault detected. Check the 
cooling fan Ventilaatori rike Kontrollige ventilaatorit ja vajaduse korral 

vahetage see

F0111 The clock has stopped, please correct it 
if neccessary. Kell on peatunud Võtke hooldusega patareide vahetamise 

asjus ühendust

F0112 Low input voltage detected Liiga väike sisendpinge Kontrollige kasutusjuhendis toodud 
minimaalse sisendvõimsuse väärtust

F0113 High input voltage detected Liiga suur sisendpinge Kontrollige kasutusjuhendis toodud 
maksimaalse sisendvõimsuse väärtust

FXX14* Tool temperature sensor error detected Temperatuurianduri katkestus või lühis. Võtke ühendust hooldustöökojaga.

F0215 Travel motor has stopped

Saetera on peatunud roomiku 
lõppasendis

Puhastage seinasae reeling ja kontrollige, 
kas seinasaag ja reeling on korralikult 
kinnitatud.
Kui probleem püsib, võtke ühendust 
hooldustöökojaga.

Roomik on määrdunud

Tera on kinni kiilunud

F0216 Depth motor has stopped Tera on kinni kiilunud

Kontrollige, kas seinasaag ja reeling on 
korralikult kinnitatud.
Kui probleem püsib, võtke ühendust 
hooldustöökojaga.

F0117 Fault detected in hardware Riistvara rike Kui probleem püsib, võtke ühendust 
hooldustöökojaga.

F0118 Fault detected in hardware Riistvara rike Kui probleem püsib, võtke ühendust 
hooldustöökojaga.

F0119 Temperature in the PP too high Jõujaam on üle kuumenenud

Suurendage jahutusvee voolu. Kasutage 
kindlasti puhast vett, et mitte ummistada 
veekanaleid. Veevoolu, -temperatuuri ja -
surve üksikasju vaadake jaotisest Tehnilised 
andmed".

2011-09-09  12:45
CODE: F0109 OK

Low voltage detected on voltage bus.
Check the power supply connection.

OK

1

2
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed

Mõõtmed

Tüüpilised generaatori kasutusjuhtumid

Kaablite soovituslikud mõõtmed

Mootor PP220

Max väljund, kW 6,5

Nimivool 3-faasiline 400 V, A 12

Nimivool 1-faasiline, A 16

3-faasiline sisendpinge, V 200-480

1-faasiline sisendpinge, V 220-240

Toiteallikas

3-faasiline L1+L2+L3+N+PE/L1+L2+L3+PE

Ühefaasiline L+N+PE

Efektide generaator – min, kWA

400V, 16A 12

Kaal, kg

Toiteseade 10,8

Vesijahutus

Veesurve - maksimaalne, bar 7

Min jahutusvee vool, l/min 3,5

Max jahutusvee temperatuur 3,5 l/min, ºC 25

Juhtimissüsteem

Juhtimise tüüp Kaugjuhtimispult

Signaaliedastus Juhtmevaba/kaabel

PP220, väljundvõimsus Generaatori väljundpinge (V)
Minimaalne soovitatud 
generaatori võimsus (kVA)

3-faasiline
Täisvõimsus 3x400, 3x416, 3x440, 3x480 10

Vähendatud võimsus 3x208, 3x220, 3x240

Ühefaasiline Vähendatud võimsus 220-240 5

MÄRKUS! Mootori hea jõudlus sõltub õigest pingest. Liiga pika ja/või liiga peenikese kaabliga pikendusjuhtmed vähendavad 
toidet koormuse all olevale mootorile, põhjustades vähendatud võimsust või rikkeid.

184 mm440 mm

35
1 

m
m
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TEHNILISED ANDMED

EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel +46 3614 6500, kinnitab, et jõujaam Husqvarna PP220vastab alates 2014. 
aasta seerianumbritest (aastaarv ja sellele järgnev seerianumber on märgitud selgelt mudeli etiketile) järgmistes NÕUKOGU 
DIREKTIIVIDES toodud nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta“

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

• 1999/5/EÜ, raadioseadmete ja telekommunikatsioonivõrgu lõppseadmete direktiiv, 9. märts 1999;

• 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL

Järgitud on alljärgnevaid standardeid:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009.

Göteborg, 13. detsember 2013

Helena Grubb

Asedirektor, ehituskaupade osakond Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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Simboli uz ma‰¥nas

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru 
un no atvienojot kontakta dak‰i¿u.

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, 
Js varat pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz 
dabu un cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t nepareiza 
atkritumu apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst 
noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud nopietna savainojuma vai nÇves 
risks vai iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai 
videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud savainojuma risks vai iespïjams 
kaitïjums apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas 
instrukcijas, rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.



SATURS

24 – Latvian
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GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu 
izstrÇdÇjuma pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai 
pal¥dz¥bai remontdarbos un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ 
iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas 
pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ 
jums vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs 
saturu (lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski 
pagarinÇsiet ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js 
pÇrdosiet to, nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam 
¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir 
trad¥cijas, kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis 
KÇrlis XI lika uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ 
tika ielikti inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules 
vado‰o produktu att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, 
velosipïdu, motociklu, sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra 
apstÇk∫iem paredzïtu izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem 
jaudas raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku 
uzturï‰anai, zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm 
un dimanta instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un 
akmens apstrÇdes nozarïs.

±pa‰nieka atbild¥ba

±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. 
Vad¥tÇjiem un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast 
Operatora rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms 
sÇkat lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek 
piemïroti tajÇ vietÇ, kur js strÇdÇjat.

RaÏotÇja nodrose

Pïc ‰¥s rokasgrÇmatas publicï‰anas Husqvarna var izdot 
papildinformÇciju par ‰¥s ma‰¥nas dro‰u lieto‰anu. LietotÇja 
pienÇkums ir ievïrot visdro‰ÇkÇs lieto‰anas metodes.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

Lai uzzinÇtu vairÇk par lieto‰anu un sa¿emtu pal¥dz¥bu, 
apmeklïjiet msu vietni: www.husqvarna.com

Uzbve un funkcijas

·is izstrÇdÇjums ir viens no pla‰Ç augstfrekvences 
elektroinstrumentu klÇsta izstrÇdÇjumiem, kas paredzïti 
grie‰anai, urb‰anai un sienu grie‰anai. ·Çdi izstrÇdÇjumi ir 
paredzïti tÇdu cietu materiÇlu kÇ betona vai armatras betona 
grie‰anai, un tos nedr¥kst lietot ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ 
neaprakst¥tiem mïr˙iem.

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu. Lai ‰o ma‰¥nu lietotu dro‰Ç veidÇ, lietotÇjam ir 
rp¥gi jÇizlasa ‰¥ rokasgrÇmata. Lai uzzinÇtu vairÇk, jautÇjiet 
izplat¥tÇjam vai Husqvarna darbiniekiem.

ZemÇk ir aprakst¥tas daÏas no jsu produkta unikÇlajÇm 
¥pa‰¥bÇm.

PP220

Baro‰anas bloks ir ¥pa‰i izstrÇdÇts konkrïtu Husqvarna r¥ku ar 
augstfrekvences motoru darbinÇ‰anai.

• Ier¥cei ir lieljaudas izeja un tai var izmantot gan vienfÇzes, 
gan ar¥ tr¥sfÇÏu ieeju, kas ∫auj ar to elast¥gi r¥koties.

• Izmantojot ciparu displeju, kas atrodas uz ier¥ces, 
operators var viegli veikt regulï‰anu un pÇrraudz¥t 
sistïmas informÇciju.

• Bezvadu tÇlvad¥bas pults tiek lietota sienas zÇìa vad¥bai. 
·¥ tÇlvad¥bas pults ir ietverta tikai sienas zÇìa WS220 
komplektÇcijÇ.

• Izmantojot tÇlvad¥bas pulti, operators var br¥vi pÇrvietoties 
un nepÇrtraukti uzraudz¥t darba vietu. TÇ ir viegli vadÇma 
pat ar cimdiem. Iestat¥jumu izmai¿as un darb¥bas tiek 
veiktas, izmantojot tikai daÏas pogas. TÇlvad¥bas pultij ir 
3,5 collu digitÇlais krÇsu displejs.

• Konstrukcija ir viegla, kompakta un ergonomiska, kas ∫auj 
ier¥ci viegli transportït.

• Ier¥ce tiek dzesïta ar deni.
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KAS IR KAS?

Kas ir kas baro‰anas blokam?
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1 Rokturis

2 Kabe∫u turïtÇja vieta

3 Ìdens savienojuma ievade/izvade

4 Ìdens savienojuma ievade/izvade

5 StrÇvas vads

6 Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

7 Kabe∫u turïtÇjs

8 SavienotÇjs

9 Procesa apturï‰ana ÇrkÇrtas gad¥jumos

10 USB savienojums

11 PÇrsprieguma rÇd¥tÇjs

12 Displejs

13 Izvïles tausti¿i

14 CAN savienojums

15 Urbjma‰¥nas un griezïjma‰¥nas savienotÇjs

16 Sienas zÇìa savienotÇjs

17 Adaptera kabelis 

18 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, 
to funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai 
garantïtu dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

·o ma‰¥nu lieto kopÇ ar citiem produktiem. Ldzu, uzman¥gi 
izlasiet rokasgrÇmatu par ‰iem produktiem un pÇrliecinieties, 
ka js saprotat instrukciju, pirms izmantojat tehnisko ier¥ci.

PÇrbaudiet dro‰¥bas apr¥kojumu katru dienu.

PÇrbaudiet ar¥ baro‰anas blokam pievienojamÇ 
elektroinstrumenta dro‰¥bas apr¥kojumu. Lai uzzinÇtu, kÇ 
pÇrbaud¥t dro‰¥bas apr¥kojumu, skatiet attiec¥gÇ 
elektroinstrumenta lietotÇja rokasgrÇmatu.

ÅrkÇrtas apturï‰anas poga un apturï‰anas 

poga

Ier¥ces un tÇlvad¥bas pults ÇrkÇrtas apturï‰anas poga palïnina 
pievienotÇ r¥ka darb¥bu un atvieno to no strÇvas padeves avota.

Procesa apturï‰anas ÇrkÇrtas gad¥jumos testï‰ana

• PÇrbaudiet, vai nav nospiesta procesa apturï‰anas 
ÇrkÇrtas gad¥jumiem poga, pagrieÏot to pulkste¿rÇd¥tÇja 
kust¥bas virzienÇ.

• Ieslïdziet pievienoto r¥ku.

• Nospiediet avÇrijas apturï‰anas pogu un pÇrbaudiet, vai 
pievienotais r¥ks ir apstÇjies.

• Lietojot sienas zÇìi, apturï‰anas poga ir jÇizmanto tÇdÇ 
pa‰Ç veidÇ.

Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

Palieko‰Çs strÇvas ier¥ce ir uzstÇd¥ta, lai pasargÇtu operatoru 
no ievainojumiem, ko var gt elektriskÇs ˙ïdes ¥sslïguma 
gad¥jumos.

PÇrbaudiet iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïju

Palieko‰Çs strÇvas ier¥ces pÇrbaude ir jÇveic, kad baro‰anas 
bloks ir pievienots 3 fÇÏu kontaktligzdai.

• Pievienojiet baro‰anas bloku iezemïtai tr¥sfÇÏu ligzdai.

• Atveriet aizsargatslïg‰anas ier¥ces pÇrsegu, lai piek∫tu 
slïdzim (1) un pÇrbaudes pogai (2).

• UzstÇdiet palieko‰Çs strÇvas ier¥ces regulatoru 1. poz¥cijÇ.

• Nospiediet testa pogu. Lai atvienotu ier¥ci no strÇvas 
padeves, ir jÇbt aktivizïtai palieko‰Çs strÇvas ier¥cei.

• Atiestatiet aizsargatslïg‰anas ier¥ci, vispirms iestatot 
slïdzi poz¥cijÇ 0, bet pïc tam poz¥cijÇ 1.

• Uzlieciet un pievelciet pÇrsegu.

Ik pïc divÇm nedï∫Çm aizsargatslïg‰anas ier¥ce ir jÇpÇrbauda, 
izmantojot pÇrbaudes pogu.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Ja jsu 
ma‰¥na neatbilst kontroles pras¥bam, 
nododiet to labo‰anai servisa darbn¥cÇ.
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Baro‰anas bloka uzstÇd¥‰ana

Novietojiet baro‰anas bloku darba vietÇ, nodro‰inot tÇ 
atra‰anos uz stabilas virsmas un aizsardz¥bu no dens 
‰∫akatÇm.

Ja baro‰anas bloks tika iegÇdÇts kopÇ ar sienas zÇìi WS220, 
lieto‰anas laikÇ to var novietot tam paredzïtajÇ vietÇ uz 
komplektÇcijÇ iek∫autajiem transportï‰anas rati¿iem.

Lai iegtu maksimÇlu veiktspïju, baro‰anas blokam ir jÇbt 
savienotam ar tr¥sfÇÏu izvadi.

Ier¥ãu pievieno‰ana

Baro‰anas bloku PP220 dr¥kst izmantot tikai ar konkrïtiem 
Husqvarna izstrÇdÇjumiem.

Pievienojiet elektroinstrumentu pie tam paredzïtas 
jgvÇrpstas. øemiet vïrÇ, ka ir pieejamas divas daÏÇdas 
jgvÇrpstas. Aug‰ïjÇ jgvÇrpsta ar sudraba krÇsas vÇci¿u tiek 
izmantota sienas zÇìa WS220 pievieno‰anai. Apak‰ïjÇ 
jgvÇrpsta ar melnÇs krÇsas vÇci¿u tiek lietota griezïjma‰¥nu 
un urbjma‰¥nu pievieno‰anai. S¥kÇkai informÇcijai skatiet 
sada∫u "Tehniskie dati".

Savieno‰ana ar dens dzesïtÇju

• Pievienojiet dens dzesïtÇju pie viena no diviem 
baro‰anas bloka dens pievadiem, izmantojot Gardena 
dens ‰∫tenes savienotÇju. Lai dens sistïma netiktu 
aizsprostota ar net¥rumiem, noteikti izmantojiet tikai t¥ru 
deni.

S¥kÇkai informÇcijai skatiet sada∫u "Tehniskie dati".

Otrs dens pievads ir jÇpievieno elektroinstrumentam. 
Elektroinstrumentam ir daÏÇdi regulï‰anas krÇni, ar kuriem 
tiek regulïta dzesï‰anas dens plsma r¥kÇ. Skatiet attiec¥go 
elektroinstrumentu lietotÇja rokasgrÇmatu.

Pievienojiet strÇvas avotu

Lai nodro‰inÇtu maksimÇlo veiktspïju, baro‰anas bloks ir 
jÇpievieno iezemïtai 3 fÇÏu kontaktligzdai ar nepÇrtrauktu 
spriegumu. S¥kÇkai informÇcijai skatiet sada∫u "Tehniskie dati".

Pie zemÇka sprieguma ir lineÇrs strÇvas izvades samazinÇjums 
l¥dz 80%.

Ja 3 fÇÏu elektriskais savienojums nav pieejams, baro‰anas 
bloku var ar¥ pievienot 1 fÇzes kontaktligzdai.

Savieno‰anai ar 1 fÇzes kontaktligzdu lietojiet komplektÇcijÇ 
iek∫auto adaptera kabeli.

1 fÇzes darb¥bas izvade ir ievïrojami mazÇka nekÇ 3 fÇÏu 
darb¥bas izvade.

S¥kÇkai informÇcijai skatiet sada∫u "Tehniskie dati".

• Lai net¥rumi neiek∫tu pÇrsegos un nerastos savienotÇju 
bojÇjumi, lieto‰anas laikÇ savienojiet kopÇ kabe∫a un 
baro‰anas bloka pÇrsegu.

Ja ar benz¥nu vai d¥ze∫degvielu darbinÇtais ìenerators ir 
pietiekami jaud¥gs, to var izmantot kÇ baro‰anas avotu. Lai 
uzzinÇtu par ierastu ìeneratoru darb¥bu, skatiet tehniskos 
datus. Lai nodro‰inÇtu baro‰anas bloka funkcionalitÇti, 
ìenerators ir jÇiezemï.

IEVîROT! ˛enerators, kur‰ daÏos gad¥jumos raÏo ievades 
spriegumu, kas ir Çrpus tehniskajos datos norÇd¥tÇ 
sprieguma diapazona, var sabojÇt baro‰anas bloku.
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VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

Darba zonas dro‰¥ba
• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 

nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.
• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus 

sprÇdzienb¥stamÇ vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i 
‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. MehÇniskie instrumenti 
rada dzirksteles, kas var izrais¥t atkritumu vai izgarojumu 
uzliesmo‰anu.

• MehÇnisko instrumentu izmanto‰anas laikÇ 
nepie∫aujiet, ka tuvumÇ atrodas bïrni vai nepiedero‰as 
personas. Izklaid¥bas rezultÇtÇ Js varat zaudït kontroli.

Elektrodro‰¥ba
• Elektroinstrumenta strÇvas vadu kontaktdak‰Çm ir 

jÇatbilst elektrot¥kla kontaktligzdÇm. NekÇdÇ gad¥jumÇ 
nepÇrveidojiet spraudni!  NepÇrveidotas kontaktdak‰as un 
atbilsto‰as kontaktligzdas samazina elektriskÇs strÇvas 
triecienu risku.

• Izvairieties no ˙erme¿a saskarsmes ar tÇdÇm 
iezemïtÇm virsmÇm kÇ caurules, radiatori, pl¥tis un 
ledusskapji. μermenim saskaroties ar iezemïjumu, 
pastÇv paaugstinÇts elektro‰oka risks.

• Nepak∫aujiet instrumentus lietus vai mitruma 
iedarb¥bai. MehÇniskajÇ instrumentÇ iek∫uvis dens 
palielina elektro‰oka risku.

• Neizmantojiet kabeli tam neparedzïtiem mïr˙iem. 
Nelietojiet kabeli elektroinstrumenta pÇrnïsÇ‰anai 
un vilk‰anai un nevelciet aiz kabe∫a, lai atvienotu 
elektroinstrumentu no jgvÇrpstas. SargÇjiet 
kabeli no karstuma, e∫∫as, asÇm ‰˙autnïm un 
kust¥gÇm deta∫Çm. BojÇti un samudÏinÇti kabe∫i palielina 
elektriskÇs strÇvas trieciena risku, un tie ir jÇnomaina 
servisa centrÇ.

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu Çrpus telpÇm, 
izmantojiet Çrpustelpu apstÇk∫iem piemïrotu 
pagarinÇtÇju. ·Çda pagarinÇtÇja izmanto‰ana samazina 
elektro‰oka risku.

Person¥gÇ dro‰¥ba
• SaglabÇjiet modr¥bu, sekojiet l¥dzi tam, ko Js darÇt, un 

r¥kojieties ar mehÇnisko instrumentu saprÇt¥gi. 
Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja esat noguris 
vai narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmï. Maza 
neuzman¥ba mehÇniskÇ instrumenta izmanto‰anas laikÇ var 
izrais¥t nopietnus ievainojumus.

• Izmantojiet individuÇlos aizsardz¥bas l¥dzek∫us. 
Vienmïr izmantojiet acu aizsargus. TÇdi aizsardz¥bas 
l¥dzek∫i kÇ putek∫u maska, nesl¥do‰i apavi, ˙ivere vai dzirdes 
orgÇnu aizsargi, izmantojot tos attiec¥gos apstÇk∫os, samazina 
ievainojumu risku.

• Novïrsiet mehÇniskÇ instrumenta patva∫¥gu 
ieslïg‰anos. PÇrliecinieties, ka pirms pieslïg‰anas 
strÇvas avotam un/vai baterijas ievieto‰anas 
instrumenta pacel‰anas vai pÇrvieto‰anas slïdzis ir 
stÇvokl¥ „OFF” („IZSLîGTS”). MehÇniskÇ instrumenta 
pÇrvieto‰ana, turot pirkstu uz slïdÏa, vai strÇvas pieslïg‰ana 
instrumentam ar ieslïgtu slïdzi var izrais¥t nelaimes gad¥jumu.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 
regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai uzgrieÏ¿atslïga 
var izrais¥t ievainojumu.

• StrÇdÇjiet stabilÇ stÇvokl¥. Vienmïr strÇdÇjiet uz 
stabila pamata un ievïrojiet l¥dzsvaru. Tas nodro‰ina 
labÇku mehÇniskÇ instrumenta kontroli negaid¥tÇs situÇcijÇs.

• Izmantojiet atbilsto‰u apÆïrbu. Nevelciet pÇrÇk br¥vu 
apÆïrbu vai rotaslietas. Sargiet savus matus, apÆïrbu 
un cimdus no kust¥gajÇm da∫Çm. Br¥vs apÆïrbs, rotaslietas 
vai gari mati var ie˙erties kust¥gajÇs da∫Çs.

• Ja ier¥cei ir paredzïts savienojums ar atkritumu 
novades un savÇk‰anas piederumiem, nodro‰iniet to 
pienÇc¥gu pievieno‰anu un izmanto‰anu. Atkritumu 
savÇk‰ana samazina ar tiem saist¥tos riskus.

MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana un apkope
• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu, izvairieties no 

spïka pielieto‰anas. Izmantojiet tÇdu mehÇnisko 
instrumentu, kas atbilst Jsu darba mïr˙iem. Ar 
atbilsto‰u mehÇnisko instrumentu darbu var paveikt labÇk, 
dro‰Çk un tÇdÇ kvalitÇtï, kÇdai tas ir paredzïts.

• Nelietojiet elektroinstrumentu, ja tam paredzïtÇ 
ieslïg‰anas/izslïg‰anas funkcija neieslïdz un 
neizslïdz elektroinstrumentu. Elektroinstruments, kuru 
nevar pareizi vad¥t, ir b¥stams un tÇdï∫ ir jÇremontï.

• Pirms jebkÇdas instrumentu regulï‰anas, piederumu mai¿as 
vai novieto‰anas glabÇ‰anÇ atvienojiet vadu no strÇvas avota 
un/vai baterijas. ·Çdi prevent¥vi dro‰¥bas pasÇkumi samazina 
mehÇniskÇ instrumenta nejau‰as ieslïg‰anÇs risku.

• UzglabÇjiet neizmantojamos mehÇniskos instrumentus 
bïrniem nepieejamÇ vietÇ un ne∫aujiet strÇdÇt ar 
mehÇnisko instrumentu personÇm, kuras nepÇrzina 
mehÇnisko instrumentu vai ‰o instrukciju. MehÇniskie 
instrumenti neapmÇc¥tu lietotÇju rokÇs ir b¥stami.

• Kopiet mehÇniskos instrumentus. PÇrliecinieties, vai viss 
ir pareizi noregulïts, pÇrbaudiet kust¥go da∫u 
stiprinÇjumus, vai kÇdas da∫as nav bojÇtas, kÇ ar¥ citus 
apstÇk∫us, kas var ietekmït mehÇniskÇ instrumenta 
darb¥bu. BojÇjuma gad¥jumÇ mehÇniskajam instrumentam 
pirms izmanto‰anas ir jÇveic remonts. Slikti kopti mehÇniskie 
instrumenti izraisa daudzus negad¥jumus.

• Uzturiet griezïjinstrumentus asus un t¥rus. PienÇc¥gi uzturïti 
griezïjinstrumenti ar asiem asme¿iem reti iestrïgst un ir vieglÇk vadÇmi.

• Izmantojiet mehÇnisko instrumentu, piederumus, 
instrumenta uzga∫us utt. saska¿Ç ar ‰o instrukciju, 
ievïrojot darba apstÇk∫us un veicamos darbus. 
MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana tam neparedzïtiem 
mïr˙iem var izrais¥t b¥stamas situÇcijas.

Apkope
• Jsu mehÇniskÇ instrumenta apkopi var veikt tikai 

kvalificïts meistars, izmantojot tikai oriÆinÇlÇs rezerves 
da∫as. Tas nodro‰inÇs mehÇniskÇ instrumenta dro‰¥bu.

R¥kojieties saprÇt¥gi
Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo 
saprÇtu. Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, 
apstÇdiniet ier¥ces darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. 
Sazinieties ar tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes 
speciÇlistu vai pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. 
NemïÆiniet veikt nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu un 
instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 
elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 
ievainojumu.

SVAR±GI! SaglabÇjiet visus norÇd¥jumus un instrukcijas, 
jo tÇs var bt noder¥gas turpmÇk. Termins „mehÇniskie 
instrumenti” norÇd¥jumos attiecas uz mehÇniskajiem 
instrumentiem, kuru darbinÇ‰anai tiek izmantots pieslïguma 
vads vai baterijas (bezvadu).
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Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai 
samazina ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  
Ldziet pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo 
apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:
• Aizsarg˙ivere
• Aizsargausti¿as
• Aizsargbrilles vai vizieris
• Elpo‰anas aizsargmaska
• Iztur¥gi cimdi.
• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 

br¥v¥bu.
• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.
Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un 
juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

Vïl viens aizsargapr¥kojums

• Ugunsdzïs¥bas iekÇrtas
• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt 

pa rokai.

Baro‰anas bloka dro‰¥bas 
pasÇkumi

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu 
sapratis.

• Paturiet prÇtÇ, ka operators ir atbild¥gs par negad¥jumiem 
var briesmÇm, kas tiek rad¥tas citiem cilvïkiem vai vi¿u 
¥pa‰umam.

• Visi operatori ir apmÇc¥ti, kÇ r¥koties ar ‰o ma‰¥nu ±pa‰nieks 
ir atbild¥gs par to, lai operatori sa¿emtu ‰Çdu apmÇc¥bu.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 
apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 
piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - 
lieto‰ana var rad¥t putek∫us un tvaikus, 
kuros var bt b¥stamas ˙imikÇlijas. 
PÇrbaudiet materiÇlu, ko plÇnojat 
apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u elpo‰anas 
aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ 
var rad¥t nopietnas dzirdes traumas. Tapïc 
vienmïr lietojiet dzirdes aizsargausti¿as. 
Lietojot dzirdes aizsargausti¿as, esiet 
vienmïr uzman¥gs, lai dzirdïtu br¥dinÇjumu 
signÇlus vai saucienus. Dzirdes 
aizsargausti¿as no¿emiet uzreiz, kad 
motors apstÇdinÇts. 

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar 
izstrÇdÇjumiem, kas sastÇv no kust¥gÇm 
da∫Çm, vienmïr pastÇv traumu risks. 
Lietojiet aizsargcimdus, lai izvair¥tos no 
traumÇm uz ˙erme¿a.

!
BR±DINÅJUMS! Kad strÇdÇjat ar mehÇnismu, 
var parÇd¥ties dzirksteles, kas var izrais¥t 
ugunsgrïku. Vienmïr glabÇjiet 
ugunsdzï‰anas apr¥kojumu viegli pieejamÇ 
vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu 
un instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 
elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 
ievainojumu.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i 
lietota ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, 
kas var lietotÇjam vai citiem izrais¥t 
nopietnas traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 
ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 
iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 
principiem. Nekad ne∫aujiet citiem 
izmantot ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi 
pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i lieto‰anas 
pamÇc¥bu.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat 
noguris, ja esat lietojis alkoholu vai 
noteiktus medic¥nas preparÇtus, kas var 
ietekmït redzi, novïrtï‰anas spïju un 
koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/
vai neat∫auti piederumi var izrais¥t 
nopietnas traumas vai pat vad¥tÇja un citu 
personu nÇvi.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ 
vairs neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, 
ja to ir pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. 
Ievïrojiet ‰ajÇ rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs 
dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs apkopes un 
remonta instrukcijas. DaÏus apkopes un 
remonta darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti 
un kvalificïti speciÇlisti. Skatiet 
instrukcijas noda∫Ç Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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Darba dro‰¥ba

Darba zonas dro‰¥ba

• Vienmïr pÇrbaudiet un atz¥mïjiet gÇzes cauru∫u 
izvietojumu. Grie‰ana gÇzes cauru∫u tuvumÇ vienmïr ir 
b¥stama. PÇrliecinieties, ka grie‰anas laikÇ neveidojas 
dzirksteles, ievïrojot eksplozijas risku. Veltiet visu 
uzman¥bu veicamajam uzdevumam. Neuzman¥ba var 
izrais¥t smagas traumas vai pat nÇvi.

• PÇrliecinieties, ka apstrÇdÇjamo deta∫u vai priek‰metu, vai 
darba vietu ne‰˙ïrso caurules vai elektriskie vadi.

• PÇrbaudiet, vai nedarbojas elektriskie kabe∫i darba vietÇ.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un 
jums nav stabils atbalsts kÇjÇm.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ 
miglÇ, stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. 
Darbs nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var 
rad¥t b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

Elektrodro‰¥ba

• Nekad neizmantojiet instrumentu, ja vien kopÇ ar 
instrumentu nav piegÇdÇts zemïjuma atteices ˙ïdes 
pÇrtraucïjs.

• Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un 
labÇ stÇvokl¥.

• Nelietojiet ‰o iekÇrtu, ja ir bojÇts kÇds kabelis vai spraudnis, 
bet nododiet to labo‰anai pilnvarotÇ apkopes darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

Person¥gÇ dro‰¥ba
• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, 

ja tÇs motors darbojas.
• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ vienmïr atvienojiet strÇvas 

padevi no baro‰anas bloka.
• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ 

ir kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu 
iekÇrtas montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js 
varat zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr 
saglabÇjiet koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam 
darbam.

• Cilvïkiem, kas atrodas ma‰¥nas tuvumÇ, ir jÇizmanto 
dzirdes aizsargl¥dzek∫i, jo ska¿as l¥menis grie‰anas laikÇ 
pÇrsniedz 85 dB (A).

• Vienmïr darbojieties ar ma‰¥nu tÇ, lai js varïtu ïrti piek∫t 
pogai, kas paredzïta procesa apturï‰anai ÇrkÇrtas 
gad¥jumos. Ja tomïr radusies ÇrkÇrtas situÇcija, kad ma‰¥nu 
ir jÇaptur, nospiediet sarkano pogu procesa apturï‰anai 
ÇrkÇrtas gad¥jumos, kas atrodas uz baro‰anas bloka, vai 
apturï‰anas pogu, kas atrodas uz tÇlvad¥bas pults.

Lieto‰ana un apkope
·¥ ma‰¥na ir paredzïta lieto‰anai tikai un vien¥gi kopÇ ar 
Husqvarna izstrÇdÇjumiem. Ma‰¥nas lieto‰ana citiem 
mïr˙iem ir aizliegta.
• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 

veiktu industriÇlus uzdevumus.
• Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no 

atvienojot kontakta dak‰i¿u.
• Novietojiet baro‰anas bloku darba vietÇ, nodro‰inot tÇ 

atra‰anos uz stabilas virsmas un aizsardz¥bu no dens 
‰∫akatÇm. Pirms baro‰anas bloka pÇrvieto‰anas vienmïr 
atvienojiet to no kontaktligzdas.

• Esiet uzman¥gi, ce∫ot priek‰metus. Js apstrÇdÇjat 
smagus priek‰metus, kas var rad¥t sitienu traumas vai cita 
veida traumas.

• Nekad nevelciet laukÇ elektr¥bas kabeli, pirms tam 
neizslïdzot baro‰anas bloku un nenogaidot, l¥dz motors ir 
apstÇjies piln¥bÇ. 

• PÇrbaudiet, vai visi sakabes elementi, savienojumi un 
kabe∫i ir neskarti un atbr¥voti no net¥rumiem. 

• Pirms sÇkat lietot iekÇrtu, rp¥gi izlasiet pievienojamÇ r¥ka 
lieto‰anas rokasgrÇmatu, kas iek∫auta attiec¥gÇ r¥ka 
komplektÇcijÇ.

Transports un uzglabÇ‰ana
• Vienmïr izslïdziet baro‰anas bloku un izvelciet elektr¥bas 

kabeli, pirms pÇrvietojiet iekÇrtu.
• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 

bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem. Ja baro‰anas bloks 
tika iegÇdÇts kopÇ ar sienas zÇìi WS220, to var novietot 
tam paredzïtajÇ vietÇ uz komplektÇcijÇ iek∫autajiem 
transportï‰anas rati¿iem.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Ma‰¥nu un tÇs apr¥kojumu uzglabÇjiet sausÇ un 
nesasalsto‰Ç vietÇ.

• Nepak∫aujiet ier¥ci temperatrai, kas zemÇka par -30°C, 
augstÇka par 50°C, vai tie‰iem saules stariem.

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 
vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 
strÇvas triecienu. Vairieties no 
nevïlamiem laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a 
kontakta ar zibensnovedïjiem un metÇla 
objektiem. Vienmïr ¿emiet vïrÇ 
operatora rokasgrÇmatÇ sniegtÇs 
instrukcijas, lai nepie∫autu bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet ma‰¥nas 
mazgÇ‰anai deni, jo tas var iek∫t 
elektriskajÇ sistïmÇ vai dzinïjÇ un izrais¥t 
ma‰¥nas bojÇjumus vai ¥ssavienojumu.
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IZVîLøU SISTîMA

Baro‰anas bloka izvï∫¿u sistïma

VispÇrïji

Ldzu, ¿emiet vïrÇ, ka rokasgrÇmatÇ displeja teksti ir ang∫u valodÇ, bet izstrÇdÇjuma displejÇ ‰ie teksti ir izvïlïtajÇ valodÇ.

Lai uzzinÇtu vairÇk par FreeRTOS, apmeklïjiet vietni www.freertos.org.

Kad baro‰anas blokam PP220 ir pievienots elektroinstruments K6500 vai DM650, tiek izmantots baro‰anas bloka displejs.

Kad darbojas K6500, baro‰anas bloka displejs izslïdzas.

Kad baro‰anas blokam PP220 ir pievienots sienas zÇìis WS220, tiek izmantots tÇlvad¥bas pults displejs. Baro‰anas bloka displejs 
tiek izslïgts.

Izmantojiet bulti¿tausti¿us (2), lai ritinÇtu izvïlnes iespïjas un pogu "OK" (1), lai apstiprinÇtu izvïli. Izmantojiet pogu "back" 
(atpaka∫) (3), lai dotos atpaka∫ uz izvïlnïm.

PirmÇ ieslïg‰anas reize

Ieslïdzot baro‰anas bloku pirmajÇ reizï, uzstÇdiet sekojo‰us iestat¥jumus: 

•  LANGUAGE (1) Izvïlieties nepiecie‰amo displeja valodu.

• TIME FORMAT (2) Izvïlieties nepiecie‰amo laika formÇtu.

• SET TIME (3) Iestatiet pa‰reizïjo laiku.

• DATE FORMAT (4) Izvïlieties nepiecie‰amo datuma formÇtu.

• SET DATE (5) Iestatiet pa‰reizïjo datumu.

Kad ‰ie iestat¥jumi ir uzstÇd¥ti, tiek parÇd¥ts galvenais displejs ar informÇciju par pievienoto r¥ku (6).  Ldzu, ¿emiet vïrÇ, ka attïlÇ 
tiek parÇd¥ts piemïrs.

OK

23 1

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

DATE FORMAT

DD.MM.YYYY

YYYY/DD/MM

YYYY-MM-DD

SET TIME

1 2 : 5 9 PM

SET TIME WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

SET DATE

2010-04-22

SET DATE WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

OK

TIME FORMAT

12h

SET FORMAT WITH           

STEP FORWARD WITH OK

OK

LANGUAGE

SVENSKA

FRANÇAIS

ENGLISH

DEUTSCH

OK

1

2

6

3

5
4

21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45
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IZVîLøU SISTîMA

Izvïl¿u pÇrskats

Aprakstu ar skaidrojumu par katru izvïlni lasiet nÇkamajÇ lappusï.

10

OK

>>> PRODUCT INFO

PP220

21 JUN       12:45

K6500

11

12

13

14

>> SETTINGS

RUN TIME

TIME & DATE
[12:45 - 2010-21-06]

LANGUAGE
[ENGLISH]

21 JUN       12:45

SET UNITS
[METRIC]

FACTORY SETTINGS

15

TIME FORMAT
[24h]

SET DATE
[2010-21-06]

SET TIME
[12:45]

DATE FORMAT
[YYYY-MM-DD]

21 JUN       12:45>>> TIME & DATE

19

20

22

21

>>> RUNTIME

CURRENT RUNTIME
[2:35:42]

21 JUN       12:45

CLEAR RUNTIME

TIME COUNTER
[OFF]

OK

16

17

18

>> SERVICE

ERROR LOG

PRODUCT INFO

TOTAL RUNTIME
[12:24:42]

21 JUN       12:45

5

6

7

VOLTAGE
[ 230V/ 230V/ 230V]

8

>>> ERROR LOG

ERROR 1

ERROR 2

21 JUN       12:45

9

OK

> MENU

SERVICE

SETTINGS

21 JUN       12:45 3

42

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

1

21 JUN       12:45

CONNECT UNIT
NO CONNECTION

MENY OK

DM 650

GEAR 1 2

RPM

Ø (mm)

21 JUN       12:45

246 532
500 225

23

24

25
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Izvïl¿u sistïmas skaidrojums

CONNECT UNIT (1)

·is attïls tiek parÇd¥ts gad¥jumos, kad baro‰anas bloks nav 
pieslïgts nevienam r¥kam. Pieslïdziet paredzïto r¥ku. Kad ir 
pievienots attiec¥gais r¥ks, tiek parÇd¥ts sÇkuma ekrÇns (2). 
Nospiediet izvïlnes pogu, lai aktivizïtu iestat¥jumus (3) un 
pakalpojumu (4) izvïlnes.

Ja ier¥cei ir pievienots sienas zÇìis WS220, ir redzams 
attïls (1), bet komplektÇcijÇ iek∫autÇ tÇlvad¥bas pults vïl nav 
pievienota.

Elektroniskais reduktors

Attïls ir redzams, ja tiek lietots DM650. ·ajÇ attïlÇ ir redzams 
izvïlïtais elektroniskais reduktors (23), pa‰reizïjie apgriezieni 
mintï 1. un 2. pÇrnesumam un ieteicamais ‰o pÇrnesumu 
atvïruma diametrs (24). AttïlÇ redzama ar¥ urbja pa‰reizïjÇ 
padeves noslodze (25).

SETTINGS (4)

"Iestat¥jumu" izvïlne sastÇv no apak‰izvïlnïm, kas savukÇrt 
sastÇv no vairÇkÇm citÇm izvïlnïm.

RUN TIME (11)

Darb¥bas laiks

TIME COUNTER (16)

Aktivizï‰anas laikÇ tiek ieslïgts hronometrs, kas uz¿em laiku, 
cik ilgi darbojas r¥ks.

CLEAR RUNTIME (17)

Lieto, lai nodzïstu hronometru.

CURRENT RUN TIME (18)

Pa‰reizïjais darb¥bas laiks.

TIME AND DATE (12)

Iestatiet laiku un datumu.

SET TIME (19)

Iestatiet pa‰reizïjo laiku.

SET DATE (20)

Iestatiet pa‰reizïjo datumu.

TIME FORMAT (21)

Izvïlieties nepiecie‰amo laika formÇtu. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT (22)

Izvïlieties nepiecie‰amo datuma formÇtu. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE 13)

Izvïlieties nepiecie‰amo displeja valodu.

FACTORY SETTINGS (15)

Rpn¥cas noklusïjuma iestat¥jumu atiestat¥‰ana:

APKOPE (4)

APKALPE

ERROR LOG (5)

K∫du saraksts (9).

TOTAL RUNTIME (6)

Tiek rÇd¥ts kopïjais ma‰¥nas darb¥bas laiks.

VOLTAGE (7)

IekÇrtas pievienotais ievades spriegums.

PRODUCT INFO (8)

Tiek parÇd¥ta informÇcija par ier¥ci un pieslïgto r¥ku (10).
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TÇlvad¥bas pults

VispÇrïji

Kad baro‰anas bloks tiek lietots kopÇ ar sienas zÇìi WS220, 
baro‰anas blokam ir jÇpievieno tÇlvad¥bas pults, lai vad¥tu 
sienas zÇìi. TÇlvad¥bas pults ir ietverta sienas zÇìa 
komplektÇcijÇ, un tÇ ir ievietota glabÇ‰anas kastï kopÇ ar 
saist¥tajiem piederumiem.

Sienas zÇìis tiek vad¥ts attÇlinÇti ar tÇlvad¥bas pulti, 
izmantojot tÇlvad¥bas pults un baro‰anas bloka radiosakarus, 
vai ar¥ tiek vad¥ts, pateicoties CAN kabelim starp tÇlvad¥bas 
pulti un baro‰anas bloku.

Kad tÇlvad¥bas pults pirmo reizi tiek lietota kopÇ ar baro‰anas 
bloku, tÇlvad¥bas pults ir jÇsavieno pÇr¥ ar baro‰anas bloku, lai 
izveidotu radiosakarus. Iespïjams, tas jau ir izdar¥ts, ja 
baro‰anas bloks tika iegÇdÇts kopÇ ar sienas zÇìi. Ja 
savienojums pÇr¥ nav izveidots, tÇlvad¥bas pulti nevar pievienot 
baro‰anas blokam, izmantojot radiosakarus, un displejÇ tiek 
rÇd¥ts, ka tiek meklïtas ier¥ces un notiek neveiksm¥gs 
mïìinÇjums izveidot savienojumu. Veicot savieno‰anas pÇr¥ 
pÇrbaudi, vispirms pÇrbaudiet, vai baro‰anas bloks ir akt¥vs, 
strÇvas vads ir pievienots kontaktligzdai un nav nospiesta 
ÇrkÇrtas apturï‰anas poga.

InformÇciju par tÇlvad¥bas pults un baro‰anas bloka 
savieno‰anu pÇr¥ skatiet sada∫Ç Programmatras iestat¥jumi, 
tÇlvad¥bas pults.

Programmatras iestat¥jumi, 
tÇlvad¥bas pults

TÇlvad¥bas pults un baro‰anas bloka 

savieno‰ana pÇr¥

Lai nodro‰inÇtu tÇlvad¥bas pults un baro‰anas bloka 
radiosakarus, attiec¥gÇ tÇlvad¥bas pults ir jÇsavieno pÇr¥ ar 
atbilsto‰o baro‰anas bloku.

·is ir dro‰¥bas pasÇkums, lai nodro‰inÇtu, ka baro‰anas bloku 
var vad¥t tikai ar vienu tÇlvad¥bas pulti. Radiosakari nedarbojas, 
l¥dz tiek veikts ‰is dro‰¥bas pasÇkums.

Ja komplektÇcijÇ ietvertÇ tÇlvad¥bas pults tiek nomain¥ta vai 
tÇlvad¥bas pultis ir jÇmaina starp divÇm ier¥cïm, tÇlvad¥bas 
pults ir atkÇrtoti jÇsavieno pÇr¥ ar ier¥ci. 

• Pievienojiet tÇlvad¥bas pulti, izmantojot komplektÇcijÇ 
iek∫auto CAN kabeli. Ar roku pievelciet kabe∫a savienotÇja 
skrves.

• Uzgaidiet, l¥dz tÇlvad¥bas pults tiek piln¥bÇ uzlÇdïta un tiek 
parÇd¥ts sÇkumekrÇns.

• Lai atvïrtu izvïlni, nospiediet pogu OK (Labi).

• Dodieties uzSETTINGS (Iestat¥jumi). PÇrlkojiet, 
izmantojot bulttausti¿us, un apstipriniet ar pogu OK (Labi).

• Dodieties uzPAIR RADIO (Savienot pÇri ar radio). 
PÇrlkojiet, izmantojot bulttausti¿us, un apstipriniet ar 
pogu OK (Labi).

EkrÇnÇ tiek rÇd¥ts zi¿ojums, lai norÇd¥tu, vai savienojums pÇr¥ ir 
izdevies. Ja savieno‰ana pÇr¥ neizdodas, mïìiniet vïlreiz.

NorÇd¥jumus par sienas zÇìa vad¥‰anu, izmantojot tÇlvad¥bas 
pulti, skatiet sienas zÇìa lietotÇja rokasgrÇmatÇ.

Kad tÇlvad¥bas pults ir akt¥va, baro‰anas bloka displejs 
izslïdzas.

IEVîROT! Baro‰anas bloka PP220 tÇlvad¥bas pults ir 
sader¥ga ar¥ ar ier¥ci PP480 HF un PP440 HF. ·¥ iemesla dï∫ 
tÇlvad¥bas pults izvï∫¿u sistïmai ir apak‰izvïlnes, kuras nav 
piemïrotas baro‰anas blokam PP220.

OK

ON/OFF

0

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

PAIR RADIO

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET WATER VALVE
[AUTO]

SET FUSE
[32A]
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IZVîLøU SISTîMA

TÇlvad¥bas pults izvï∫¿u sistïma

Izmantojiet bulti¿tausti¿us (2), lai ritinÇtu izvïlnes iespïjas un pogu "OK" (1), lai apstiprinÇtu izvïli. Izmantojiet pogu "back" 
(atpaka∫) (3), lai dotos atpaka∫ uz izvïlnïm.

TÇlvad¥bas pults izvï∫¿u sistïmai var piek∫t, nospieÏot pogu OK (Labi).

Izvï∫¿u sistïma ietver tÇlÇk norÇd¥tÇs apak‰izvïlnes.

• DRIVE CHOICES (Piedzi¿as izvïle)

• SETTINGS (Iestat¥jumi)

• APKALPE

Apkalpes izvïlne ir aizsargÇta ar paroli. ·¥s izvïlnes iestat¥jumiem var piek∫t tikai apkalpes personÇls, lai veiktu apkalpi.

Izvïl¿u pÇrskats

Aprakstu ar skaidrojumu par katru izvïlni lasiet nÇkamajÇ lappusï.

OK

ON/OFF

0

123

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

RUN TIME

TIME & DATE
[20:51 2010-01-12]

LANGUAGE
[ENGLISH]

SET UNITS
[METRIC]

RADIO CHANNEL
[0]

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

SET GEAR
[-]

SET DRIVE MODE
[-]

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET FUSE
[-]

PAIR RADIO

SET WATER VALVE
[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55

20 DEC        20:55

CHANGE NUMBER WITH

STEP FORWARD WITH OK

09317 OK

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

PP220

REMOTE CONTROL

WS220

>>PRODUCT INFO 20 DEC        20:55

PRODUCT INFO
4
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Izvïl¿u sistïmas skaidrojums

DRIVE CHOICES (1)

DRIVE CHOICES (Piedzi¿as izvïle)

SET GEAR (5)

SELECT GEAR (Atlas¥t pÇrnesumkÇrbu)

Nav piemïrota baro‰anas blokam PP220.

SET DRIVE MODE (6)

SELECT RUN POSITION (Atlas¥t grie‰anÇs poz¥ciju)

Nav piemïrota baro‰anas blokam PP220.

SET ROT. DIR. (7)

Atlasiet vïlamo grie‰anÇs virzienu.

Grie‰anÇs virzienu var main¥t tikai tad, kad asmens/stieple ir 
nekust¥ga. Izvïlieties no ‰¥m iespïjÇm:

• STANDARD (Standarta)

• REVERSE (Atpaka∫gaita)

SET FUSE (8)

SET FUSE (Iestat¥t dro‰inÇtÇju)

Nav piemïrota baro‰anas blokam PP220.

SET WATER VALVE (9)

Regulï dens vÇrstu.

Nav piemïrota baro‰anas blokam PP220.

SETTINGS (2)

SETTINGS (Iestat¥jumi)

RUN TIME (10)

RUN TIME (Darb¥bas laiks)

TIME COUNTER (10)

Aktivizïjot tiek palaists hronometrs, lai skait¥tu asmens/
stieples grie‰anÇs laiku, un tiek aktivizïta vismaz viena 
padeve.

CLEAR RUNTIME

Lieto, lai nodzïstu hronometru.

TIME AND DATE (11)

Iestatiet laiku un datumu.

SET TIME

Iestatiet pa‰reizïjo laiku.

SET DATE

Iestatiet pa‰reizïjo datumu.

TIME FORMAT

Izvïlieties nepiecie‰amo laika formÇtu. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT

Izvïlieties nepiecie‰amo datuma formÇtu. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE (12)

Izvïlieties nepiecie‰amo displeja valodu.

SET UNITS (13)

Atlasiet nepiecie‰amÇs mïrvien¥bas. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• AMERICAN (AmerikÇ¿u)

• METRIC (MetriskÇ)

PAIR RADIO (14)

Izveidojiet tÇlvad¥bas pults un ier¥ces savienojumu pÇr¥.

RADIO CHANNEL (15)

RADIO CHANNEL (Radio kanÇls)

Radio kanÇls ir jÇmaina, kad operators konstatï traucïjumus 
vai pazd sakari.

TÇlvad¥bas pults ir jÇpievieno ier¥cei, izmantojot CAN kabeli.

Izvïlieties nepiecie‰amo radio kanÇlu. Izvïlieties no ‰¥m 
iespïjÇm:

• 0 (2.410 GHz)

• 1 (2.415 GHz)

• ...

• 11 (2.465 GHz)

PRODUCT INFO (4)

Tiek parÇd¥ta informÇcija par ier¥ci un pieslïgto r¥ku.
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Akumulators

Ier¥cei ir litija jonu akumulators. Darb¥bas laiks starp uzlÇdïm ir 
8–10 stundas. ±pa‰i zema temperatra pasliktina akumulatora 
kapacitÇti un darb¥bas laiku. Darb¥bas laiks ir atkar¥gs ar¥ no 
laika, cik ilgi displejs ir bijis akt¥vs.

·im izstrÇdÇjumam lietojiet tikai oriìinÇlos akumulatorus. Lai 
uzzinÇtu vairÇk, sazinieties ar savu izplat¥tÇju.

No izlietotas baterijas nedr¥kst atbr¥voties tÇ pat kÇ no sadz¥ves 
atkritumiem! Nododiet to vai nu jsu tuvÇkajam apkopes 
pÇrstÇvim, vai ar¥ ¥pa‰ajÇ savÇk‰anas punktÇ. 

Akumulatora ievieto‰ana/iz¿em‰ana

• Ievietojiet/iz¿emiet akumulatoru.

UzlÇdïjiet akumulatoru.

Pirms tÇlvad¥bas pults lieto‰anas pirmoreiz akumulators ir 
jÇuzlÇdï.

UzlÇde, izmantojot akumulatora lÇdïtÇju

IzlÇdïta akumulatora uzlÇdes laiks ir aptuveni 2–3 stundas. 
SÇkot uzlÇdi, gaismas diode deg oranÏÇ krÇsÇ, un tÇ k∫st za∫a, 
kad akumulators ir piln¥bÇ uzlÇdïts. Kad akumulators ir piln¥bÇ 
uzlÇdïts, lÇdïtÇjs akumulatoru apgÇdÇ ar uzturï‰anas strÇvu, 
l¥dz tas tiek iz¿emts no lÇdïtÇja. 

Sargiet akumulatora lÇdïtÇju no mitruma un temperatras 
svÇrst¥bÇm.

UzlÇde, izmantojot CAN kabeli

UzlÇdes efektivitÇte, izmantojot CAN kabeli, ir mazÇka nekÇ ar 
akumulatora lÇdïtÇju, un tÇpïc uzlÇdei ir nepiecie‰ams vairÇk 
laika. Tomïr uzlÇdes laikÇ tÇlvad¥bas pults darbojas, kÇ ierasts.
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Pirms iedarbinÇ‰anas

• Veiciet ikdienas apkopi. Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

• Pievienojiet strÇvas avotu

• Savienojiet ar dens dzesïtÇju.

Lasiet instrukciju sada∫Ç "MontÇÏa un noregulï‰ana".

Ja ar benz¥nu vai d¥ze∫degvielu darbinÇtais ìenerators ir 
pietiekami jaud¥gs, to var izmantot kÇ baro‰anas avotu. Lai 
uzzinÇtu par ierastu ìeneratoru darb¥bu, skatiet tehniskos 
datus. Lai nodro‰inÇtu baro‰anas bloka funkcionalitÇti, 
ìenerators ir jÇiezemï.

IedarbinÇ‰ana

• Ìdens piegÇde baro‰anas blokam

• PÇrbaudiet, vai baro‰anas bloka ÇrkÇrtas apturï‰anas poga 
un tÇlvad¥bas pults apturï‰anas poga netiek iespiesta, to 
grieÏot pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas virzienÇ.

• Pievienotais r¥ks tiek aktivizïts, ko apliecina displejÇ 
redzamÇ informÇcija.

Sekojiet operatora rokasgrÇmatÇ, kas tiek piegÇdÇta kopÇ ar 
pieslïdzamo r¥ku, sniegtajÇm instrukcijÇm.

ApstÇdinÇ‰ana

Sekojiet operatora rokasgrÇmatÇ, kas tiek piegÇdÇta kopÇ ar 
pieslïdzamo r¥ku, sniegtajÇm instrukcijÇm.

• Nospiediet baro‰anas bloka ÇrkÇrtas apturï‰anas pogu.

• Atvienojiet dens piegÇdi baro‰anas blokam.

!
BR±DINÅJUMS! Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 
pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka 
pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu 
sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 
Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas 
IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

PÇrliecinieties, lai darba vidï neatrastos 
nepiedero‰i, citÇdi pastÇv nopietnu 
traumu risks.

PÇrliecinieties, vai ma‰¥na ir pareizi 
uzstÇd¥ta, un nav nekÇdu paz¥mju, kas 
liecinÇtu par bojÇjumiem. Lasiet 
instrukciju sada∫Ç "MontÇÏa un 
noregulï‰ana".

IEVîROT! ˛enerators, kur‰ daÏos gad¥jumos raÏo ievades 
spriegumu, kas ir Çrpus tehniskajos datos norÇd¥tÇ 
sprieguma diapazona, var sabojÇt baro‰anas bloku.
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VispÇrïji

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var pieaugt nelaimes 
gad¥jumu risks, ja pareizi netiek veikta ma‰¥nas apkope un, ja 
servisu un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums ir 
nepiecie‰ama papildu informÇcija, sazinieties ar tuvÇko servisa 
darbn¥cu.

Ikdienas apkope

• PÇrbaudiet, vai mehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums nav bojÇts 
Skatiet instrukcijas sada∫Ç “MehÇnisma dro‰¥bas 
apr¥kojums”.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un 
labÇ stÇvokl¥.

• Darba dienas beigÇs vienmïr izt¥riet visu iekÇrtu. 
Izmantojiet iztur¥gu rokas suku vai lielu krÇsu otu.

• Raugiet, lai savienotÇji un tapas vienmïr btu t¥ras. T¥riet 
ar lupatu vai t¥r¥‰anas suku. 

Apkope

K∫du zi¿ojumi
Ja rodas k∫da, displejÇ tiek parÇd¥ts k∫das zi¿ojums (1) un 
k∫das kods (2). Ldzu, ¿emiet vïrÇ, ka attïlÇ tiek parÇd¥ts 
piemïrs.

Darb¥bas k∫du zi¿ojumu apstiprinÇ‰anai
• DisplejÇ nospiediet Labi vai aktivizïjiet pievienotÇ r¥ka 

droseli. Ja k∫das zi¿ojums tiek dzïsts, nekas vairs nav 
jÇdara.

Ja sistïma nereaìï un apstiprinÇjumu nevar veikt Atvienojiet 
savienotÇju no iezemïtÇs kontaktligzdas un no jauna 
pievienojiet to strÇvas avotam. Lasiet instrukciju sada∫Ç 
"MontÇÏa un noregulï‰ana".
Ja k∫da netiek novïrsta, skatiet problïmu novïr‰anas 
norÇd¥jumus vai sazinieties ar pilnvaroto izplat¥tÇju.
Baro‰anas bloka programmatru var atjauninÇt. Lai iegtu 
papildus informÇciju, sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! LietotÇjs dr¥kst veikt tikai 
tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 
aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. 
Pla‰Çka mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama 
specializïtÇ darbn¥cÇ.

IEVîROT! Ier¥ces t¥r¥‰anai neizmantojiet augstspiediena 
mazgÇ‰anu. Augstspiediena strklas var sabojÇt bl¥vïjuma 
vietas, kÇ rezultÇtÇ ma‰¥nÇ var iek∫t dens un net¥rumi, kas 
var rad¥t nopietnus bojÇjumus mehÇnismÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Visa veida labo‰anu var 
veikt tikai pilnvarots remonta darbinieks. 
Tas ir noteikts, lai operatori nebtu 
pak∫auti lieliem riskiem.

2011-09-09  12:45
CODE: F0109 OK

Low voltage detected on voltage bus.
Check the power supply connection.

OK

1

2
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K∫mju meklï‰anas shïma
K∫du zi¿ojumi tiek rÇd¥ti izstrÇdÇjumÇ izvïlïtajÇ valodÇ alternat¥vi ang∫u valodai.

* XX ir at‰˙ir¥gi skait∫i atbilsto‰i baro‰anas blokam pievienotajam r¥kam.

K∫das kods K∫du zi¿ojumi Iemesls Darb¥bas so∫i

F0101 Over current detected PÇrÇk liela akt¥vÇ r¥ka strÇva Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

F0103 Fault detected in hardware K∫me aparatrÇ Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

F0104 Error detected on the voltage bus K∫me r¥ka spriegumÇ PÇrbaudiet strÇvas padevi

F0105
High voltage detected on voltage 
bus. Check the power supply 
connection.

PÇrÇk enerÆiski nospiestas bremzes Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

F0106 Temperature in the IGBT module too 
high PÇrkarsis baro‰anas bloks 

Palieliniet dens dzesï‰anas 
‰˙idruma plsmu. Noteikti 
izmantojiet t¥ru deni, lai neaizsïrïtu 
dens kanÇli. Ìdens plsmas, 
temperatras un spiediena 
specifikÇcijas skatiet sada∫Ç 
Tehniskie dati.

F0107 Emergency stop switch pressed Nospiesta poga procesa apturï‰anai 
ÇrkÇrtas gad¥jumos.

AtkÇrtoti iestatiet pogu procesa 
apturï‰anai ÇrkÇrtas gad¥jumos

FXX08* High motor temperature detected PÇrÇk augsta r¥ka motora 
temperatra 

Palieliniet dens dzesï‰anas 
‰˙idruma plsmu. Noteikti 
izmantojiet t¥ru deni, lai neaizsïrïtu 
dens kanÇli. Ìdens plsmas, 
temperatras un spiediena 
specifikÇcijas skatiet sada∫Ç 
Tehniskie dati.

F0109 Low voltage detected on voltage bus. 
Check the power supply connection. Iek‰ïjais bojÇjums baro‰anas blokÇ PÇrbaudiet ieejas jaudu vai 

sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi

F0110 Cooling fan fault detected. Check 
the cooling fan Nepareiza ventilatora darb¥ba PÇrbaudiet ventilatoru un nomainiet 

to, ja nepiecie‰ams

F0111 The clock has stopped, please 
correct it if neccessary. Pulkste¿a darb¥ba ir apstÇjusies Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi, lai 

nomain¥tu bateriju 

F0112 Low input voltage detected PÇrÇk zems ieejas spriegums PÇrbaudiet rokasgrÇmatÇ norÇd¥to 
minimÇlo ieejas jaudu 

F0113 High input voltage detected PÇrÇk augsts ieejas spriegums PÇrbaudiet rokasgrÇmatÇ maksimÇlo 
ieejas jaudu 

FXX14* Tool temperature sensor error 
detected

PÇrrÇvums vai ¥sslïgums 
temperatras sensorÇ. Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

F0215 Travel motor has stopped

Tas ir atsities pret sliedes gala atduri Not¥riet sienas zÇìa sliedi un 
pÇrbaudiet, vai sienu zÇìis un sliede 
ir dro‰i nostiprinÇta.
Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

Net¥rumi uz sliedes

Iesprdis asmens

F0216 Depth motor has stopped Iesprdis asmens

PÇrbaudiet, vai sienas zÇìis un sliede 
ir dro‰i nostiprinÇta.
Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

F0117 Fault detected in hardware K∫me aparatrÇ Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

F0118 Fault detected in hardware K∫me aparatrÇ Sazinieties ar apkopes darbn¥cu, ja 
vïl aizvien pastÇv problïma.

F0119 Temperature in the PP too high PÇrkarsis baro‰anas bloks 

Palieliniet dens dzesï‰anas 
‰˙idruma plsmu. Noteikti 
izmantojiet t¥ru deni, lai neaizsïrïtu 
dens kanÇli. Ìdens plsmas, 
temperatras un spiediena 
specifikÇcijas skatiet sada∫Ç 
Tehniskie dati.
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati

Izmïri

Parasti ìeneratora lieto‰anas gad¥jumi

Ieteicamie vada izmïri

Motors PP220

Maks. izeja, kW 6,5

NominÇlÇ tr¥zfÇÏu strÇva pie 400 V, A 12

NominÇlÇ vienfÇzes strÇva, A 16

Ieejas tr¥sfÇÏu spriegums, V 200-480

Ieejas vienfÇzes spriegums, V 220-240

StrÇvas padeve

Tr¥sfÇÏu L1+L2+L3+N+PE/L1+L2+L3+PE

Vienas fÇzes L+N+PE

Izmantotais ìenerators — min., kWA

400V, 16A 12

Svars, kg

Baro‰anas bloks 10,8

Dzesï‰ana ar deni

MaksimÇlais dens spiediens, bÇri 7

Dzesï‰anas dens plsma — min., l/min. 3,5

MaksimÇlÇ dzesï‰anas dens temperatra pie 3,5 l/min., ºC 25

Vad¥bas sistïma

Vad¥bas veids TÇlvad¥bas pults

SignÇla pÇrraid¥‰ana Bezvadu/kabelis

PP220, jaudas izvade ˛eneratora izvades spriegums (V)
MinimÇlÇ ieteicamÇ 
Ïeneratora izvade (kVA)

Tr¥sfÇÏu
Pilna jauda 3x400, 3x416, 3x440, 3x480 10

SamazinÇta jauda 3x208, 3x220, 3x240

Vienas fÇzes SamazinÇta jauda 220-240 5

IEVîROT! Laba motora veiktspïja ir atkar¥ga no atbilsto‰a sprieguma. PagarinÇtÇji, kas ir pÇrÇk gari un/vai kam ir mïrier¥ce, 
kuras jauda ir pÇrÇk maza, samazina jaudas padevi motoram pie noteiktas slodzes, izraisot samazinÇtu izvadi vai nepareizu 
darb¥bu.

184 mm440 mm

35
1 

m
m
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Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr. nr.: +46-36-146500 ar ‰o apliecina, ka baro‰anas bloks 
Husqvarna PP220, sÇkot ar 2014. gada sïrijas numuriem un turpmÇk (gadskaitlis, kam seko sïrijas numurs, tiek norÇd¥ts uz 
datu plÇksn¥tes), atbilst PADOMES DIREKT±VAS pras¥bÇm:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku"

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

• 1999/5/EK par radioiekÇrtÇm un telekomunikÇciju terminÇla iekÇrtÇm, 1999. gada 9. marts.

• 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu"

Izmantoti sekojo‰i standarti:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009.

GïteborgÇ, 2013. gada 13. decembr¥

Helena Grubb

Viceprezidents, Celtniec¥bas tehnikas un iekÇrtu noda∫a Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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Simboliai ant ∞renginio

PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai 
supratote.

Visada dòvòkite:

• Patvirtintà apsaugin∞ ‰almà

• PripaÏintas apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, 
o ki‰tukà i‰trauk´ i‰ lizdo.

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos 
(CE) reikalavimus.

Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, 
kad ‰io produkto negalima laikyti 
komunalinòmis atliekomis. Jis turi bti 
atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri 
i‰montuot˜ elektros ∞rangà ir elektronikos 
komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs i‰vengti 
neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà 
susisiekite su savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo 
bendrove arba parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 
specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo 
reikalavimams.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui 
kyla mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus 
arba kai tikòtina, kad bus pakenkta 
aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 
vadove pateikt˜ instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 
suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad 
bus pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma 
naudojimo vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas 
ar ∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ 
instrukcij˜.
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Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js bsite patenkintas savo ∞renginiu, kuris 
i‰liks Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà 
ms˜ gamin∞, Jums bus suteikta profesionali remonto ir 
techninòs prieÏiros pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ 
∞galiot˜ prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios 
techninòs prieÏiros dirbtuvòs.

·is operatoriaus vadovas yra labai naudingas. Darbo vietoje j∞ 
laikykite po ranka. Vykdydami vadove pateiktus nurodymus 
(darbo, techninòs prieÏiros ir pan.), galite prailginti ∞renginio 
eksploatacijos trukm´ ir pakelti naudoto ∞renginio vert´. Jei Js 
sumanysite parduoti ∞rengin∞, nepamir‰kite perduoti ‰∞ 
operatoriaus vadovà naujajam savininkui.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 
metais, kai ‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ 
gamybos fabrikà. Jau tuomet buvo pakloti inÏinerinio 
meistri‰kumo pagrindai, leid´ sukurti kai kuriuos 
moderniausius pasaulyje gaminius tokiose srityse kaip 
medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai prietaisai, 
siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò, gaminanti motorinius 
∞renginius, kurie skirti mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ 
prieÏirai, taip pat pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius 
statybos bei akmens pramonei.

Savininko atsakomybò

Savininkas / darbdavys atsako uÏ tai, kad operatorius turòt˜ 
pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Darb˜ 
vykdytojai ir operatoriai turi perskaityti ir suprasti ‰∞ 
operatoriaus vadovà. Jie privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos instrukcijas.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir techni‰kai priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio 
naudojimà. Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, 
kokie ∞statymai taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Po ‰io vadovo i‰leidimo Husqvarna“ gali pateikti papildomos 
informacijos apie saug˜ ‰io gaminio naudojimà. Savininkas 
atsako uÏ tai, kad bt˜ laikomasi saugiausi˜ naudojimosi 
metod˜.

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

Dòl klient˜ informavimo ir pagalbos susiekite su mumis 
svetainòje: www.husqvarna.com

Konstrukcija ir savybòs

Tai yra auk‰to daÏnio elektrinòs pjovimo, gr´Ïimo ir sien˜ 
pjovimo ∞rangos grupei priklausantis gaminys. ·ie ∞renginiai 
skirti pjaustyti kietas medÏiagas, pavyzdÏiui, mrà ar 
gelÏbeton∞; jie neturòt˜ bti naudojami jokiam kitam tikslui, 
i‰skyrus apra‰ytuosius ‰iame vadove.

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà. Noròdamas saugiai 
naudotis ‰iuo gaminiu, operatorius turi atidÏiai perskaityti ‰∞ 
vadovà. Jei prireikt˜ i‰samesnòs informacijos, teiraukitòs savo 
prekybos atstovo arba kreipkitòs ∞ Husqvarna“.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

PP220

Maitinimo blokas yra specialiai pritaikytas tam tikriems 
Husqvarna“ ∞rankiams su auk‰to daÏnio varikliais.

• Prie ∞renginio galima jungti tiek vienfazòs, tiek trifazòs 
∞tampos maitinimo ‰altinius, todòl jis universalus ir 
prakti‰kas.

• Skaitmeniniame ∞renginio ekrane operatorius gali patogiai 
keisti nustatymus ir stebòti sistemos duomenis.

• Sieniniam pjklui valdyti naudojamas belaidis nuotolinio 
valdymo pultas, kuris pridedamas tik ∞sigijus 
WS220 modelio sieninio pjklo ∞rangà.

• Nuotolinio valdymo galimybò leidÏia naudotojui laisvai 
judòti ir priÏiròti darbà, jo nepertraukiant. Pjklà pultu 
lengva valdyti net ir mvint pir‰tines. Nuostat˜ keitimus ir 
operacijas galima atlikti vos keliais mygtukais. 
Nuotoliniame valdymo pulte ∞rengtas 3,5 colio 
skaitmeninis spalvinis ekranas.

• Ørenginio konstrukcija lengva, kompakti‰ka ir ergonomi‰ka, 
todòl j∞ patogu gabenti.

• Maitinimo blokas yra au‰inamas vandeniu.
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KAS YRA KAS?

Kas yra kas maitinimo bloke?
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1 Rankena

2 Vieta kabelio laikikliui

3 Vandens ∞leidimo / i‰leidimo jungtis

4 Vandens ∞leidimo / i‰leidimo jungtis

5 Maitinimo laidas

6 Nutekòjimo-pertraukiklis

7 Kabelio laikiklis

8 Jungtis

9 Avarinis stabdymas

10 USB jungtis

11 Vir‰∞tampi˜ indikatorius

12 Ekranas

13 Pasirinkimo mygtukai

14 CAN jungtis

15 Gr´Ïtuvo ir pjaustytuvo jungtis

16 Sieninio pjklo jungtis

17 Adapterio kabelis

18 Naudojimosi instrukcijos
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Bendra informacija

·iame skyriuje apra‰oma ∞renginio saugos ∞ranga ir jos 
paskirtis, o taip pat kaip jà tikrinti bei techni‰kai priÏiròti, kad 
ji tinkamai veikt˜.

·is ∞renginys naudojamas derinyje su kitais gaminiais. Prie‰ 
naudodami gaminius atidÏiai perskaitykite j˜ naudojimo 
instrukcijas ir ∞sitikinkite, kad viskà supratote.

Kasdien tikrinkite saugos ∞rangà.

Taip pat tikrinkite elektrinio ∞rankio, kur∞ ketinate jungti prie 
maitinimo bloko, saugos ∞rangà; apie tai, kaip tikrinti saugos 
∞rangà, skaitykite atitinkamo elektrinio ∞rankio naudojimo 
instrukcijoje.

Avarinio stabdymo ir stabdymo mygtukai

Maitinimo bloko ir nuotolinio valdymo pulto avarinio stabdymo 
mygtukai skirti sulòtinti prijungtojo ∞rankio veikimo tempà ir 
galiausiai visai atjungti j∞ nuo maitinimo tinklo.

Avarinio stabdymo i‰bandymas

• Patikrinkite, ar avarinio i‰jungimo mygtukas ne∞spaustas 
(pasukite j∞ pagal laikrodÏio rodykl´).

• Paleiskite prijungtà ∞rank∞.

• Paspauskite avarin∞ i‰jungikl∞ ir patikrinkite, ar prijungtas 
∞renginys sustoja.

• Naudojant sienin∞ pjklà, stabdymo mygtukas turi bti 
valdomas lygiai taip pat.

Nutekòjimo-pertraukiklis

Liekamosios srovòs ∞taisas reikalingas tam, kad apsaugot˜ 
operatori˜ elektrinio gedimo metu.

Patikrinkite ∞Ïeminimo grandinòs pertraukikl∞

Liekamosios srovòs ∞taisà reikia tikrinti maitinimo blokà 
prijungus prie trifazio elektros lizdo.

• Prijunkite maitinimo blokà prie ∞Ïeminto 3-j˜ fazi˜ lizdo.

• Atidarykite dangtel∞ ant liekamosios srovòs ∞taiso, kad 
pasiektumòte jungikl∞ (1) ir bandymo mygtukà (2).

• Liekamosios srovòs ∞taiso jungikl∞ nustatykite ∞ 1 padòt∞.

• Paspauskite bandymo mygtukà. Liekamosios srovòs 
∞taisas turi suveikti ir atjungti blokà nuo maitinimo ∞tampos.

• I‰ naujo nustatykite liekamosios srovòs ∞taisà pirma 
nustatydami jungikl∞ ∞ 0, o tada ∞ 1.

• Vòl uÏdòkite ir priverÏkite dangtel∞.

Liekamosios srovòs ∞taisas turi bti i‰bandomas kartà per dvi 
savaites naudojant bandymo mygtukà.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite 
∞renginio, jeigu jo saugos ∞ranga neveikia. 
Jei Js˜ ∞renginys neatitiks bet kurio i‰ ‰i˜ 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ savo techninòs 
prieÏiros atstovà dòl ∞renginio remonto.
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Maitinimo bloko sumontavimas

Pastatykite maitinimo blokà darbo vietoje ant tvirto pavir‰iaus 
ir pasirpinkite, kad ant jo negalòt˜ patekti vandens pursl˜.

Jeigu maitinimo blokà ∞sigijote kartu su WS220 modelio 
sieninio pjklo ∞ranga, naudojimo metu galite j∞ laikyti tam 
skirtoje vietoje papildomame veÏimòlyje.

Kad maitinimo blokas tinkamiausiai dirbt˜, j∞ reikia prijungti prie 
3 fazi˜ ∞tampos ‰altinio.

Maitinimo bloko prijungimas

PP220 modelio maitinimo blokas skirtas naudoti tik su tam 
tikrais Husqvarna“ gaminiais.

Prijunkite elektrin∞ ∞rank∞ prie tinkamo darbo veleno (atkreipkite 
dòmes∞, kad yra du skirtingi darbo velenai). Vir‰utinis darbo 
velenas su sidabro spalvos dangãiu skirtas prijungti WS220 
modelio sienin∞ pjklà. Apatinis darbo velenas su juodu dangãiu 
skirtas prijungti pjaustytuvus ir gr´Ïtuvus. Daugiau 
informacijos ie‰kokite skyriuje „Techniniai duomenys“.

Au‰inimo vandens Ïarnos 
prijungimas

• Naudodami vandens jungt∞ Gardena“, prijunkite au‰inimo 
vandens Ïarnà prie vienos i‰ dviej˜ ant maitinimo bloko 
esanãi˜ vandens jungãi˜. Btinai naudokite ‰var˜ 
au‰inimo vanden∞, kad vandens sistema neuÏsikim‰t˜ dòl 
ne‰varum˜.

Daugiau informacijos ie‰kokite skyriuje „Techniniai 
duomenys“.

Kità vandens jungt∞ prijunkite prie elektrinio ∞rankio; ant 
elektrinio ∞rankio yra keletas skirting˜ ãiaup˜, skirt˜ reguliuoti 
au‰inimo vandens srautà ∞ ∞rank∞. Informacijos apie atitinkamus 
elektrinius ∞rankius ie‰kokite naudojimo instrukcijoje.

Maitinimo ‰altinio prijungimas

Kad maitinimo blokas veikt˜ kaip galima geriau, j∞ reikia 
prijungti prie ∞Ïeminto trifazio pastoviosios ∞tampos elektros 
lizdo. Daugiau informacijos ie‰kokite skyriuje „Techniniai 
duomenys“.

Esant Ïemai ∞tampai, ∞vyksta 80 proc. linijinis galios i‰vesties 
sumaÏòjimas.

Jeigu trifazòs elektros jungties nòra, maitinimo blokà galima 
prijungti prie vienfazio elektros lizdo.

Vienfazei jungãiai naudokite pridedamà laidà-adapter∞.

Naudojant vienfaz´ jungt∞, galios i‰vestis yra gerokai maÏesnò 
nei naudojant trifaz´ jungt∞.

Daugiau informacijos ie‰kokite skyriuje „Techniniai 
duomenys“.

• Naudojimo metu suglauskite laido ir maitinimo bloko 
dangãius, kad pro juos nepatekt˜ ne‰varum˜, galinãi˜ 
paÏeisti jungt∞.

Benzinu ar dyzelinu varomas generatorius gali bti 
naudojamas kaip energijos ‰altinis, jei jis yra pakankamai 
galingas. Îr. tipinio generatoriaus naudojimo atvejus 
techniniuose duomenyse. Generatorius turi bti ∞Ïemintas, 
kad bt˜ apsaugota maitinimo bloko funkcija.

DñMESIO! Generatorius, kuris kartais generuoja ∞vesties 
∞tampà, neatitinkanãià techniniuose duomenyse nurodyto 
∞tampos diapazono, gali pakenkti maitinimo blokui.
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Bendros saugos priemonòs

Sauga darbo vietoje
• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 

UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina 
nelaiming˜ atsitikim˜ galimyb´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose 
aplinkose, t.y. tokiose, kuriose yra degi˜ skysãi˜, 
duj˜ ar dulki˜. Elektros ∞rankiai kelia kibirk‰tis, kurios gali 
uÏdegti dulkes ar garus.

• Dirbant su elektros ∞rankiais vaikai ir pa‰aliniai 
Ïmonòs turi laikytis atokiau. Bla‰kymasis gali ∞takoti 
jus prarasti valdymà.

Saugumas dirbant su elektra.
• Elektrini˜ ∞ranki˜ ki‰tukai turi atitikti elektros lizdus. 

Niekada nebandykite kokiu nors bdu perdaryti 
ki‰tuko.  Jeigu ki‰tukai nòra perdaryti ir atitinka elektros 
lizdus, elektros smgio pavojus yra maÏesnis.

• Venkite knu liestis prie ∞Ïemint˜ pavir‰i˜, toki˜ 
kaip vamzdÏiai, radiatoriai, ‰aldytuvai. Prisilietus prie 
∞Ïeminto pavir‰iaus, padidòja elektros ‰oko rizika.

• Nenaudokite elektros ∞ranki˜ lyjant ar esant 
drògmei. Ø elektros ∞rank∞ patek´s vanduo padidina 
elektros ‰oko rizikà.

• Nenaudokite laido netinkamai. Nene‰kite, 
netempkite elektrinio ∞rankio uÏ laido, taip pat 
netraukite uÏ laido, noròdami atjungti elektrin∞ 
∞rank∞ nuo darbo veleno. Laikykite laidà atokiai nuo 
‰ilumos ‰altini˜, tepal˜, a‰tri˜ briaun˜ ar judanãi˜ 
dali˜. Jeigu laidas paÏeistas ar susipainioj´s, padidòja 
elektros smgio pavojus, todòl jis turi bti pakeistas 
techninòs prieÏiros dirbtuvòse.

• Dirbdami su elektros ∞rankiu lauke naudokite laido 
prailgintuvà, kuris bt˜ tinkamas naudoti lauke. 
Prailgintuvo, tinkamo dirbti lauke, naudojimas sumaÏina 
elektros ‰oko rizikà.

Asmeninis saugumas
• Dirbdami su ∞rankiu i‰likite budrs, stebòkite, kà 

darote ir vadovaukitòs sveika nuovoka. 
Nenaudokite elektros ∞rankio bdami pavarg´, jei 
vartojote narkotines medÏiagas, alkohol∞, vaistus. 
Net trumpiausias dòmesio nukreipimas dirbant su elektros 
∞rankiu gali sàlygoti rimtà suÏeidimà.

• Naudokite asmenines saugumo priemones. Visada 
ne‰iokite aki˜ apsaugà. Apsauginò ∞ranga, tokia kaip 
rai‰tis nuo dulki˜, neslids batai, ‰almas ar klausos 
apsaugos, naudojama tinkamomis sàlygomis sumaÏins 
asmenini˜ suÏeidim˜ rizikà.

• Saugokitòs nenumatyto ∞sijungimo. Prie‰ 
prijungdami ∞rank∞ prie maitinimo ‰altinio ir (arba) 
akumuliatoriaus, pakeldami ar ne‰dami ∞rank∞ 
∞sitikinkite, kad jungiklis yra i‰jungtoje padòtyje. 
Ne‰ant elektros ∞rank∞ uÏdòjus pir‰tà ant jungiklio ar 
prijungiant j∞ prie maitinimo ‰altinio ∞jungus jungikl∞ galima 
sukelti nelaimingà atsitikimà.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius 
reguliavimo raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar 
raktas, palikti besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali 
jus suÏeisti.

• Per daug nesilenkite ∞ priek∞. Visuomet i‰laikykite 
pusiausvyrà ir stovòkite tvirtai. Tai leidÏia geriau 
suvaldyti elektros ∞rank∞ netikòtose situacijose.

• Tinkamai apsirenkite. Nedòvòkite laisv˜ drabuÏi˜ 
ar juvelyrini˜ dirbini˜. Plaukus, drabuÏius ir 
pir‰tines laikykite atokiau nuo judanãi˜ dali˜. Laisvi 
drabuÏiai, juvelyriniai dirbiniai ar ilgi plaukai gali bti ∞sukti ∞ 
judanãias dalis.

• Jei ∞renginiai naudojami dulki˜ i‰siurbimo ir 
surinkimo mechanizmuose, uÏtikrinkite, kad jie 
bt˜ tinkamai prijungti ir naudojami pagal paskirt∞. 
Dulki˜ i‰siurbimas gali sumaÏinti su jomis susijusius 
pavojus.

Elektros ∞ranki˜ naudojimas ir prieÏira
• Dirbdami per daug neapkraukite elektros ∞rankio. 

Darbui naudokite tinkamà elektros ∞rank∞. Tinkamas 
elektros ∞rankis, skirtas konkreãiam darbui, leis j∞ atlikti 
geriau, saugiau ir greiãiau.

• Jeigu paspaudus ∞jungimo / i‰jungimo mygtukà 
elektrinis ∞rankis ne∞sijungia, nenaudokite jo. 
Elektrinis ∞rankis, kurio nepavyksta tinkamai valdyti, kelia 
pavoj˜ ir turi bti taisomas.

• I‰traukite ki‰tukà i‰ maitinimo tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus prie‰ atlikdami bet kokius 
reguliavimus, keisdami priedus ar padòdami ∞rank∞ 
laikymui. Tokios apsaugos priemonòs sumaÏina 
atsitiktinio ∞sijungimo pavoj˜.

• Nenaudojamà ∞rank∞ laikykite atokiai nuo vaik˜ ir 
neleiskite su ∞rankiu dirbti asmenims, kurie yra su 
juo nesusipaÏin´ ar neperskait´ ‰i˜ instrukcij˜. 
Neapmokyt˜ asmen˜ rankose elektros ∞rankiai yra 
pavojingi.

• PriÏiròkite elektros ∞rankius. Patikrinkite, ar 
judanãios dalys tinkamai suderintos, 
nesusijungusios, nesulÏusios ar kaip nors kitaip 
nepaÏeistos, kas galòt˜ ∞takoti elektros ∞rankio 
veikimà. Jei ∞rankis paÏeistas, prie‰ naudojimà j∞ 
pataisykite. Dauguma nelaiming˜ atsitikim˜ ∞vyksta dòl 
netinkamai priÏirim˜ ∞ranki˜.

• Pjovimo ∞rankius i‰laikykite a‰trius ir ‰varius. 
Tinkamai priÏirimi pjovimo ∞rankiai su a‰triais pjovimo 
kra‰tais reãiau stringa ir yra lengviau valdomi.

• Elektros ∞rank∞, priedus, papildomas dalis ir t.t. 
naudokite remdamiesi ‰iomis instrukcijomis, 
atsiÏvelgdami ∞ darbo sàlygas ir atliekamus darbus. 
Naudojant ∞rank∞ kitiems darbams, nei jis yra skirtas, 
galima sukelti pavojingas situacijas.

Technine prieÏiura

• Elektros ∞rank∞ leiskite tvarkyti tik kvalifikuotam 
specialistui, naudokite tik identi‰kas atsargines 
dalis. Taip uÏtikrinsite ∞rankio saugumà.

Visada vadovaukitòs „sveiku protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada 
bkite atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje 
situacijoje pasijutote nesaugiai, nutraukite darbà ir kreipkitòs 
pagalbos ∞ specialistà. Kreipkitòs ∞ prekybos atstovà, techninòs 
prieÏiros specialistà arba patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. 
Nesistenkite atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai 
kvalifikuotas!

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus 
saugumo ∞spòjimus ir instrukcijas. 
Nesilaikant perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima 
sukelti gaisrà, gauti elektros ‰okà ir (arba) 
patirti rimtus suÏeidimus.

SVARBU! I‰saugokite visus perspòjimus ir nurodymus 
ateiãiai. Terminas „elektros ∞rankis“ ∞spòjimuose rei‰kia js˜ 
elektra varomà (su laidu) ∞rengin∞ arba akumuliatoriaus varomà 
(belaid∞) ∞rengin∞.
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Saugos priemonòs

Bendra informacija

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmens saugos priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens 
saugos priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
suÏeidimo rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau 
nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums 
tinkamiausias priemones.

Visada dòvòkite:

• Apsauginis ‰almas

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kauk´

• Patvarias ir neslidÏias pir‰tines

• Ne per didel´, patvarià ir patogià, judesi˜ nevarÏanãià 
aprangà

• Aulinius batus su plienine pir‰t˜ apsauga ir rantytu padu

Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti 
drabuÏius, ilgus plaukus ir papuo‰alus.

Kitos saugos priemonòs

• Prie‰gaisrinò ∞ranga

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Maitinimo bloko atsargumo 
priemonòs

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
operatoriaus vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, 
kurie gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako 
operatorius.

• Visi operatoriai privalo bti i‰mokyti naudotis ma‰ina. 
Savininkas uÏ tai atsakingas ir privalo uÏtikrinti operatori˜ 
apmokymus.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, 
‰lifavimo, gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo 
∞rankius, gali atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie 
i‰skiria kenksmingas chemines 
medÏiagas. Pasidomòkite medÏiag˜, su 
kuriomis dirbsite, sudòtimi, ir naudokite 
tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 
gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. 
Todòl visada naudokite pripaÏintas 
apsaugines ausines. Naudojant 
apsaugines ausines, bkite atidus dòl 
∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. I‰jungus 
varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 
ausines. 

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 
judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 
rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 
mvòkite apsaugines pir‰tines.

!
PERSPñJIMAS! Dirbantis ∞renginys gali 
kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. Gaisro 
gesinimo priemones visada laikykite po 
ranka.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus 
saugumo ∞spòjimus ir instrukcijas. 
Nesilaikant perspòjim˜ ir instrukcij˜ 
galima sukelti gaisrà, gauti elektros ‰okà ir 
(arba) patirti rimtus suÏeidimus.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar 
mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 
asmenis.

Niekada neleiskite vaikams ar kitiems 
neapmokytiems ∞renginiu dirbti asmenims j∞ 
naudoti ar techni‰kai priÏiròti. Niekuomet 
niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 
ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato 
operatoriaus vadove pateiktus nurodymus.

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 
pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 
medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar koordinacijà.

!
PERSPñJIMAS! Dòl neleistin˜ konstrukcini˜ 
pakeitim˜ ir (ar) pried˜ ∞renginys gali 
sunkiai ar net mirtinai suÏaloti operatori˜ ar 
kitus asmenis.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 
modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 
konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 
modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai 
netvarkingo ∞renginio. Reguliariai 
atlikinòkite patikras ir vykdykite techninòs 
prieÏiros nurodymus, pateiktus ‰iame 
vadove. Kai kurias techninòs prieÏiros 
procedras gali atlikti tik apmokyti ir 
kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus 
skyriuje "Techninò prieÏira".

Visada naudokite originalias atsargines 
dalis.
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Darbo sauga

Sauga darbo vietoje

• Visada patikrinkite ir suÏymòkite, kur yra duj˜ vamzdÏiai. 
Pjovimas ‰alia vamzdÏi˜ visada sukelia pavoj˜. Pjaudami 
∞sitikinkite, kad neatsiranda kibirk‰tys, galinãios sukelti 
sprogimà. Visada i‰likite susikaup´ ir susitelk´ ties 
uÏduotimi. Neatsargiai elgiantis galima rimtai susiÏaloti 
arba net Ïti.

• Øsitikinkite, kad darbo zonoje ir gr´Ïiamoje medÏiagoje 
nòra i‰vedÏiota vamzdyn˜ ar elektros laid˜.

• UÏtikrinkite, kad darbinòje zonoje nebt˜ aktyvi˜ elektros 
laid˜.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos 
bei tvirtai neatsistoj´.

• Nenaudokite gaminio blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam 
rkui, smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius 
‰alãius ir t. t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, 
padidòja rizikos faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

Saugumas dirbant su elektra.

• Niekuomet nenaudokite prietaiso be apsauginio srovòs 
atjungimo ∞renginio, kuris pateikiamas kartu su prietaisu.

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra 
nurodyta ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir 
geroje bklòje.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

Asmeninis saugumas
• Niekuomet dirbant varikliui nepalikite ∞renginio be 

prieÏiros.
• Ilgesni˜ darbo pertrauk˜ metu maitinimo blokà visada 

i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.
• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 

Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek 
surenkant prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite 
susikaup´.

• Asmenys, kuriems reikia bti ‰alia ∞renginio, turi uÏsidòti 
apsaugines ausines, kadangi pjaunant garso lygis vir‰yja 
85 dB(A).

• Visada pasirinkite tokià darbo padòt∞, kad lengvai 
pasiektumòte avarin∞ i‰jungòjà. Jeigu vis tiek susidaro 
pavojinga padòtis, spauskite raudonà maitinimo bloko 
avarinio i‰jungimo mygtukà ar stabdymo mygtukà ant 
nuotolinio valdymo pulto.

Naudojimas ir prieÏira

·is ∞renginys skirtas naudoti tik su numatytais Husqvarna 
∞rankiais. Naudoti galima tik pagal paskirt∞.
• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 

pramonòje.
• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 

i‰trauk´ i‰ lizdo.
• Pastatykite maitinimo blokà darbo vietoje ant tvirto 

pavir‰iaus ir pasirpinkite, kad ant jo negalòt˜ patekti 
vandens pursl˜. Visada prie‰ perkeldami maitinimo blokà 
i‰traukite ki‰tukà.

• Bkite atsargs, kai keliate ∞rangà. Js dirbate su sunkia 
∞ranga, kuri didina prisispaudimo suÏalojim˜ rizikà.

• Niekada nei‰traukite maitinimo kabelio i‰ elektros lizdo, 
prie‰ tai nei‰jung´ maitinimo bloko ir nepalauk´, kol 
variklis pilnai sustos. 

• Patikrinkite, kad visos movos, sujungimai ir kabeliai bt˜ 
nepaÏeisti ir ‰vars. 

• Prie‰ pradòdami naudoti ∞rengin∞, perskaitykite prijungto 
∞rankio naudojimo instrukcijà.

Gabenimas ir laikymas
• Prie‰ perkeliant ∞rangà, visuomet prie‰ tai i‰junkite jà i‰ 

elektros maitinimo ‰altinio (i‰traukite laidà i‰ elektros 
lizdo).

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ 
atsitikim˜, gabendami ∞rangà pritvirtinkite. Jeigu 
maitinimo blokà ∞sigijote kartu su WS220 modelio sieninio 
pjklo ∞ranga, galite j∞ laikyti tam skirtoje vietoje 
papildomame veÏimòlyje.

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui 
nepralaidÏioje patalpoje.

• Ørengin∞ naudoti ne Ïemesnòje kaip -30 °C ir ne 
auk‰tesnòje kaip 50 °C temperatroje ir saugoti nuo 
tiesiogini˜ saulòs spinduli˜.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros 
tinklo maitinamus prietaisus, visuomet 
i‰lieka elektros ‰oko pavojus. Venkite 
nepalanki˜ oro sàlyg˜, nesilieskite prie 
elektros laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. 
Noròdami i‰vengti nelaimi˜, visuomet 
laikykitòs instrukcijoje pateikiam˜ 
nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio 
vandeniu, kadangi vanduo gali patekti ∞ 
elektros sistemà arba varikl∞ ir pakenkti 
∞renginiui arba j∞ uÏtrumpinti.
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MENIU SISTEMA

Maitinimo bloko meniu sistema

Bendra informacija

Naudotojo vadove meniu tekstai pateikti angl˜ kalba, taãiau ∞renginio ekrane jie rodomi js˜ pasirinkta kalba.

Daugiau informacijos apie FreeRTOS“ rasite svetainòje www.freertos.org.

Prie PP220 modelio maitinimo bloko prijungus K6500 arba DM650 modelio ∞rank∞, naudojamas maitinimo bloko ekranas.

Kai veikia K6500, maitinimo bloke ekranas bus i‰jungtas.

Prie PP220 modelio maitinimo bloko prijungus WS220 modelio ∞rank∞, naudojamas nuotolinio valdymo pulto ekranas. Atitinkamai, 
maitinimo bloko ekranas i‰jungiamas.

Mygtukai su rodyklòmis (2) naudojami perÏvelgti meniu, o „OK“ mygtukas (1) – patvirtinti pasirinkimà. „Gr∞Ïimo“ mygtuku (3) 
gr∞Ïtate ∞ praeità meniu pasirinkimà.

Pirmasis paleidimas

Pirmà kartà paleidÏiant maitinimo blokà reikia nustatyti:

•  LANGUAGE (1) Pasirinkite pageidaujamà ekrano kalbà.

• TIME FORMAT (2) Pasirinkite pageidaujamà laiko rodymo formatà.

• SET TIME (3) Nustatykite einamàj∞ laikà.

• DATE FORMAT (4) Pasirinkite pageidaujamà datos rodymo formatà.

• SET DATE (5) Nustatykite einamàjà datà.

Atlikus ‰iuos nustatymus, pagrindiniame ekrane pateikiama informacija apie prijungtà ∞rank∞ (6).  Atkreipkite dòmes∞, kad paveiksle 
pateiktas tik pavyzdys.

OK

23 1

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

DATE FORMAT

DD.MM.YYYY

YYYY/DD/MM

YYYY-MM-DD

SET TIME

1 2 : 5 9 PM

SET TIME WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

SET DATE

2010-04-22

SET DATE WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

OK

TIME FORMAT

12h

SET FORMAT WITH           

STEP FORWARD WITH OK

OK

LANGUAGE

SVENSKA

FRANÇAIS

ENGLISH

DEUTSCH

OK

1

2

6

3

5
4

21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45
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MENIU SISTEMA

Meniu struktra

Kitame puslapyje pateikti kiekvieno meniu paai‰kinimai.

10

OK

>>> PRODUCT INFO

PP220

21 JUN       12:45

K6500

11

12

13

14

>> SETTINGS

RUN TIME

TIME & DATE
[12:45 - 2010-21-06]

LANGUAGE
[ENGLISH]

21 JUN       12:45

SET UNITS
[METRIC]

FACTORY SETTINGS

15

TIME FORMAT
[24h]

SET DATE
[2010-21-06]

SET TIME
[12:45]

DATE FORMAT
[YYYY-MM-DD]

21 JUN       12:45>>> TIME & DATE

19

20

22

21

>>> RUNTIME

CURRENT RUNTIME
[2:35:42]

21 JUN       12:45

CLEAR RUNTIME

TIME COUNTER
[OFF]

OK

16

17

18

>> SERVICE

ERROR LOG

PRODUCT INFO

TOTAL RUNTIME
[12:24:42]

21 JUN       12:45

5

6

7

VOLTAGE
[ 230V/ 230V/ 230V]

8

>>> ERROR LOG

ERROR 1

ERROR 2

21 JUN       12:45

9

OK

> MENU

SERVICE

SETTINGS

21 JUN       12:45 3

42

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

1

21 JUN       12:45

CONNECT UNIT
NO CONNECTION

MENY OK

DM 650

GEAR 1 2

RPM

Ø (mm)

21 JUN       12:45

246 532
500 225

23

24

25
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Meniu sistemos paai‰kinimas

CONNECT UNIT (1)

·is uÏra‰as rodomas tuomet, kai maitinimo blokas 
neprijungtas prie jokio ∞renginio. Prijunkite numatytà ∞rengin∞. 
Prijungus numatytà ∞rank∞ ekrane pasirodo paleidimo 
paveikslòlis (2). Paspauskite meniu pasirinkimo mygtukà ir 
atidarysite nustatym˜ (3) bei techninòs prieÏiros (4) meniu.

(1) paveikslòlis rodomas, jeigu prie maitinimo bloko prijungtas 
WS220 modelio ∞rankis, bet neprijungtas jo nuotolinio 
valdymo pultas.

Elektroninò pavara

Naudojant DM650 bus parodytas paveikslas, kuriame rodoma 
pasirinkta elektroninò pavara (23), 1 ir 2 mechaninòs pavaros 
dabartiniai aps./min ir rekomenduojamas ‰i˜ pavar˜ skylòs 
skersmuo (24). Taip pat bus rodoma dabartinò gràÏto tiektuvo 
apkrova (25).

SETTINGS (4)

„Nustatym˜“ meniu sudarytas i‰ dviej˜ submeniu, kurie savo 
ruoÏtu skirstosi ∞ detalesnius meniu.

RUN TIME (11)

Veikimo laikas

TIME COUNTER (16)

Øjungus pradeda veikti laikmatis, matuojantis ∞rankio veikimo 
laikà.

CLEAR RUNTIME (17)

Naudojama atstatyti laikmat∞ ∞ pradin´ padòt∞.

CURRENT RUN TIME (18)

Dabartinis darbo valand˜ skaiãius.

TIME AND DATE (12)

Nustatyti laikà ir datà.

SET TIME (19)

Nustatykite einamàj∞ laikà.

SET DATE (20)

Nustatykite einamàjà datà.

TIME FORMAT (21)

Pasirinkite pageidaujamà laiko rodymo formatà. Pasirinkite 
vienà i‰ dviej˜ variant˜:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT (22)

Pasirinkite pageidaujamà datos rodymo formatà. Pasirinkite 
vienà i‰ dviej˜ variant˜:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE 13)

Pasirinkite pageidaujamà ekrano kalbà.

FACTORY SETTINGS (15)

Gamyklini˜ nustatym˜ atkrimas:

TECHNINñ PRIEÎIÌRA (4)

SERVICE (techninò prieÏira).

ERROR LOG (5)

Gedim˜ sàra‰as (9).

TOTAL RUNTIME (6)

Rodoma bendra ∞renginio veikimo trukmò.

VOLTAGE (7)

Prijungta ∞vesties ∞tampa ∞renginiui.

PRODUCT INFO (8)

Rodoma informacija apie maitinimo blokà ir prijungtà ∞rank∞ 
(10).
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Nuotolinio valdymo pultas

Bendra informacija

Jeigu maitinimo blokas naudojamas kartu su WS220 modelio 
∞rankiu, prie maitinimo bloko reikia prijungti nuotolinio valdymo 
pultà, kuriuo bt˜ galima valdyti sienin∞ pjklà. Nuotolinio 
valdymo pultas pridedamas ∞sigyjant sieninio pjklo ∞rangà. J∞ 
reikia laikyti sandòliavimo dòÏòje kartu su kitais sieninio pjklo 
priedais.

Sieninis pjklas valdomas nuotolinio valdymo pultu, belaidÏiu 
radijo ry‰iu tarp nuotolinio valdymo pulto ir maitinimo bloko 
arba sujungus nuotolinio valdymo pultà ir maitinimo blokà CAN 
laidu.

Pirmà kartà nuotolinio valdymo pultà reikia naudoti kartu su 
maitinimo bloku, nes juos reikia susieti, kad veikt˜ radijo ry‰ys. 
Jeigu maitinimo blokà ∞sigijote kartu su sieninio pjklo ∞ranga, 
gali bti, kad tai jau buvo atlikta. Neatlikus siejimo, nuotolinio 
valdymo pultui nepavyks prisijungti prie maitinimo bloko radijo 
ry‰iu ir ekrane bus rodoma, kad jis ie‰ko maitinimo blok˜, prie 
kuri˜ galòt˜ prisijungti, taãiau nesòkmingai. Taãiau prie‰ 
tikrindami, ar atliktas siejimas, ∞sitikinkite, kad maitinimo 
blokas suaktyvintas, kad prijungtas maitinimo laidas ir kad 
nenuspaustas avarinio stabdymo mygtukas.

Nurodymai, kaip nuotolinio valdymo pultà susieti su maitinimo 
bloku, pateikiami tolesniame skyriuje Programinòs ∞rangos 
nuostatos, nuotolinis valdymas“.

Programinòs ∞rangos nuostatos, 
nuotolinis valdymas

Nuotolinio valdymo pulto susiejimas su 

maitinimo bloku

Kad tarp nuotolinio valdymo pulto ir maitinimo bloko veikt˜ 
radijo ry‰ys, atitinkamà nuotolinio valdymo pultà reikia susieti 
su atitinkamu maitinimo bloku.

Tai saugos priemonò, uÏtikrinanti, kad maitinimo blokà bt˜ 
galima valdyti tik vienu nuotolinio valdymo pultu. Radijo ry‰ys 
neveiks, kol nebus imtasi ‰ios saugos priemonòs.

Jeigu papildomas nuotolinio valdymo pultas yra pakeiãiamas 
kitu arba jeigu reikia pakaitomis naudoti du nuotolinio valdymo 
pultus dviem maitinimo blokams, nuotolin∞ valdymo pultà 
reikia i‰ naujo susieti su maitinimo bloku. 

• Prijunkite nuotolinio valdymo pultà pridedamu CAN laidu. 
PriverÏkite laido jungties varÏtus ranka.

• Palaukite, kol nuotolinis valdymo pultas bus visi‰kai 
∞krautas ir ∞siÏiebs pradÏios ekranas.

• Noròdami atverti meniu, paspauskite mygtukà OK (gerai).

• Eikite ∞SETTINGS (nuostatos). Atitinkamos nuostatos 
ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ paspauskite mygtukà OK 
(gerai).

• Eikite ∞PAIR RADIO (susieti radijo ry‰iu). Atitinkamos 
nuostatos ie‰kokite rodykli˜ klavi‰ais; rad´ paspauskite 
mygtukà OK (gerai).

Ekrane rodomas prane‰imas apie tai, ar siejimas atliktas 
sòkmingai. Nepavykus atlikti siejimo, bandykite dar kartà.

Nurodymai, kaip valdyti sienin∞ pjklà nuotolinio valdymo pultu, 
pateikiami sieninio pjklo naudojimo instrukcijoje.

Suaktyvinus nuotolinio valdymo pultà, maitinimo bloko 
ekranas i‰jungiamas.

DñMESIO! PP220 modelio nuotolinio valdymo pultas yra 
suderinamas su PP480 HF ir PP440 HF modelio maitinimo 
blokais. Nuotolinio valdymo pulto meniu sistemoje yra ir 
submeniu, kurie netaikomi PP220 modelio ∞rankiui.

OK

ON/OFF

0

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

PAIR RADIO

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET WATER VALVE
[AUTO]

SET FUSE
[32A]
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MENIU SISTEMA

Nuotolinio valdymo pulto meniu sistema

Mygtukai su rodyklòmis (2) naudojami perÏvelgti meniu, o „OK“ mygtukas (1) – patvirtinti pasirinkimà. „Gr∞Ïimo“ mygtuku (3) 
gr∞Ïtate ∞ praeità meniu pasirinkimà.

Nuotolinio valdymo pulto meniu sistemà galima pasiekti paspaudus mygtukà OK (gerai).

Meniu sistemà sudaro ‰ie submeniu:

• DRIVE CHOICES (galimos pavaros);

• SETTINGS (nuostatos);

• SERVICE (techninò prieÏira).

Techninòs prieÏiros meniu apsaugotas slaptaÏodÏiu. Pasiekti ‰io meniu nuostatas gali tik techninòs prieÏiros specialistai, 
noròdami atlikti atitinkamus techninòs prieÏiros darbus.

Meniu struktra

Kitame puslapyje pateikti kiekvieno meniu paai‰kinimai.

OK

ON/OFF

0

123

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

RUN TIME

TIME & DATE
[20:51 2010-01-12]

LANGUAGE
[ENGLISH]

SET UNITS
[METRIC]

RADIO CHANNEL
[0]

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

SET GEAR
[-]

SET DRIVE MODE
[-]

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET FUSE
[-]

PAIR RADIO

SET WATER VALVE
[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55

20 DEC        20:55

CHANGE NUMBER WITH

STEP FORWARD WITH OK

09317 OK

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

PP220

REMOTE CONTROL

WS220

>>PRODUCT INFO 20 DEC        20:55

PRODUCT INFO
4
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Meniu sistemos paai‰kinimas

DRIVE CHOICES (1)

DRIVE CHOICES (galimos pavaros);

SET GEAR (5)

SELECT GEAR (pasirinkti pavarà)

Netaikoma PP220 modelio ∞rankiui.

SET DRIVE MODE (6)

SELECT RUN POSITION (pasirinkti darbo padòt∞)

Netaikoma PP220 modelio ∞rankiui.

SET ROT. DIR. (7)

Pasirinkite reikiamà sukimosi krypt∞.

Sukimosi krypt∞ galima pakeisti tik tada, kai a‰menys / laidas 
nejuda. Pasirinkite vienà i‰ dviej˜ variant˜:

• STANDARD (∞prastai);

• REVERSE (prie‰inga kryptimi).

SET FUSE (8)

SET FUSE (nustatyti saugikl∞)

Netaikoma PP220 modelio ∞rankiui.

SET WATER VALVE (9)

Skirta vandens voÏtuvui reguliuoti.

Netaikoma PP220 modelio ∞rankiui.

SETTINGS (2)

SETTINGS (nuostatos);

RUN TIME (10)

RUN TIME (darbo trukmò)

TIME COUNTER (10)

Suaktyvinus ‰ià parinkt∞, laikmatis pradeda skaiãiuoti, kiek laiko 
sukasi a‰menys / laidas ir kiek laiko suaktyvintas bent vienas 
padavimo ∞taisas.

CLEAR RUNTIME

Naudojama atstatyti laikmat∞ ∞ pradin´ padòt∞.

TIME AND DATE (11)

Nustatyti laikà ir datà.

SET TIME

Nustatykite einamàj∞ laikà.

SET DATE

Nustatykite einamàjà datà.

TIME FORMAT

Pasirinkite pageidaujamà laiko rodymo formatà. Pasirinkite 
vienà i‰ dviej˜ variant˜:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT

Pasirinkite pageidaujamà datos rodymo formatà. Pasirinkite 
vienà i‰ dviej˜ variant˜:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE (12)

Pasirinkite pageidaujamà ekrano kalbà.

SET UNITS (13)

Pasirinkite reikiamus vienetus. Pasirinkite vienà i‰ dviej˜ 
variant˜:

• AMERICAN (amerikieti‰ka sistema);

• METRIC (metrinò sistema).

PAIR RADIO (14)

Susiekite nuotolinio valdymo pultà su ∞renginiu.

RADIO CHANNEL (15)

RADIO CHANNEL (radijo kanalas)

Jeigu ry‰ys trkinòja arba visai dingsta, naudotojas turi pakeisti 
radijo kanalà.

Nuotolinio valdymo pultà prie ∞renginio reikia prijungti 
CAN laidu.

Pasirinkite reikiamà radijo kanalà. Pasirinkite vienà i‰ dviej˜ 
variant˜:

• 0 (2.410 GHz)

• 1 (2.415 GHz)

• ...

• 11 (2.465 GHz)

PRODUCT INFO (4)

Rodoma informacija apie maitinimo blokà ir prijungtà ∞rank∞.
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Akumuliatorius

Baterija yra liãio jon˜. Økrautà baterijà galima naudoti 8–
10 valand˜. Dòl pernelyg didelio ‰alãio baterijos na‰umas ir 
veikimo trukmò sumaÏòja. Veikimo trukmei ∞takos turi ir tai, 
kiek laiko ∞jungtas ekranas.

·iam gaminiui naudokite tik originalias baterijas. Dòl 
i‰samesnòs informacijos kreipkitòs ∞ savo prekybos atstovà.

Senos baterijos negalima i‰mesti su buitinòmis ‰iuk‰lòmis! 
Atiduokite jà artimiausiam techninòs prieÏiros atstovui arba 
palikite surinkimo punkte. 

Baterijos ∞dòjimas ir i‰òmimas

• Ødòkite arba i‰imkite baterijà.

Økraukite akumuliatori˜.

Prie‰ naudojant nuotolinio valdymo pultà pirmà kartà, baterijà 
reikia ∞krauti.

Kaip ∞krauti baterijà naudojant ∞krovikl∞

Økrauti plok‰ãià baterijà trunka apie 2–3 valandas. Pradòjus 
krauti baterijà ∞siÏiebia oranÏinòs spalvos lemputò; visi‰kai 
∞krovus baterijà ∞siÏiebia Ïalios spalvos lemputò. Visi‰kai 
∞krovus baterijà i‰ ∞kroviklio ∞ baterijà palaikomoji srovò tiekiama 
tol, kol jis neatjungiamas. 

Laikykite ∞krovikl∞ sausoje vietoje ir apsaugokite nuo 
temperatros svyravim˜.

Kaip ∞krauti baterijà naudojant CAN laidà

Naudojant CAN laidà, baterija ∞kraunama lòãiau negu 
naudojant ∞krovikl∞. Kol baterija kraunama, nuotolinio valdymo 
pultas veikia kaip ∞prasta.
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Prie‰ uÏvedant varikl∞

• Atlikite kasdien´ technin´ prieÏirà. Îr. nurodymus 
skyriuje "Techninò prieÏira".

• Maitinimo ‰altinio prijungimas

• Au‰inimo vandens padavimas

Îr. nurodymus skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

Benzinu ar dyzelinu varomas generatorius gali bti 
naudojamas kaip energijos ‰altinis, jei jis yra pakankamai 
galingas. Îr. tipinio generatoriaus naudojimo atvejus 
techniniuose duomenyse. Generatorius turi bti ∞Ïemintas, 
kad bt˜ apsaugota maitinimo bloko funkcija.

UÏvedimas

• Vandens tiekimas ∞ maitinimo blokà

• Pasukdami pagal laikrodÏio rodykl´ patikrinkite, ar 
nenuspaustas maitinimo bloko avarinio stabdymo 
mygtukas ir nuotolinio valdymo pulto stabdymo 
mygtukas.

• Prijungtas ∞renginys ∞sijungia ir tai rodo informacija ekrane.

Vykdykite prijungto ∞rankio naudotojo vadove pateiktus 
nurodymus.

I‰jungimas

Vykdykite prijungto ∞rankio naudotojo vadove pateiktus 
nurodymus.

• Nuspauskite maitinimo bloko avarinio stabdymo mygtukà.

• Nutraukite vandens tiekimà ∞ maitinimo blokà.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ naudodami ∞rengin∞, 
atidÏiai perskaitykite operatoriaus vadovà 
ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. 
poskyr∞ "Asmens saugos priemonòs".

Stebòkite, kad pa‰aliniai asmenys 
nepatekt˜ ∞ darbo zonà, nes atsiras sunki˜ 
suÏeidim˜ pavojus.

Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai 
sumontuotas ir nepaÏeistas. Îr. 
nurodymus skyriuje „Montavimas ir 
reguliavimas“.

DñMESIO! Generatorius, kuris kartais generuoja ∞vesties 
∞tampà, neatitinkanãià techniniuose duomenyse nurodyto 
∞tampos diapazono, gali pakenkti maitinimo blokui.
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Bendra informacija

Ørenginio tinkamai techni‰kai nepriÏirint ir profesionaliai 
neatliekant remonto darb˜, gali sutrumpòti jo eksploatacijos 
trukmò ir padidòti nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus. Dòl 
papildomos informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias techninòs 
prieÏiros dirbtuves.

Kiekvienà dienà

• Patikrinkite, kad ma‰inos apsauginò ∞ranga nebt˜ 
paÏeista. Îr. nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos 
∞ranga“.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir 
geroje bklòje.

• Pabaig´ darbà visada nuvalykite visà ∞rangà. Valykite tvirtu 
rankiniu ‰epeãiu arba dideliu daÏymo ‰epeãiu.

• PriÏiròkite jungtis ir kontaktus, kad jie bt˜ ‰vars. 
Valykite ‰luoste ar ‰epetuku. 

Technine prieÏiura

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik 
‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus 
techninòs prieÏiros darbus. 
Sudòtingesnius darbus btina vykdyti 
∞galiotose techninòs prieÏiros 
dirbtuvòse.

DñMESIO! Nenaudokite auk‰to slògio srovòs Ïoliapjovei 
plauti. Auk‰to slògio vandens srovò gali paÏeisti tarpiklius, o 
∞ vid˜ patek´s vanduo ir purvas gali sugadinti ∞rengin∞.

!
PERSPñJIMAS! Visus remonto darbus gali 
atlikti tik ∞galioti meistrai. Taip daroma 
tam, kad nenukentòt˜ prietaiso 
naudotojai.
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Gedim˜ prane‰imai
Bet kokio gedimo atveju ekrane pasirodo gedimo prane‰imas (1) ir gedimo kodas (2). Atkreipkite dòmes∞, kad paveiksle pateiktas 
tik pavyzdys.

Priemonòs gedim˜ prane‰imams patvirtinti:
• Ekrane paspauskite Gerai“ arba ∞junkite akceleratoriaus gaidukà ant prijungto ∞renginio. Nereikia imtis joki˜ kit˜ veiksm˜, jei gedimo 

prane‰imas yra i‰trinamas.
Jei sistema pakimba ir negalima atlikti patvirtinimo: I‰traukite jungt∞ i‰ ∞Ïeminto elektros lizdo ir vòl prijunkite prie maitinimo ‰altinio. Îr. 
nurodymus skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.
Jei gedimas pasikartoja, vadovaukitòs trikãi˜ ‰alinimo vadove pateiktomis instrukcijomis arba susisiekite su ∞galiotu atstovu.
Maitinimo bloko programin´ ∞rangà galima atnaujinti. Dòl papildomos informacijos kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros atstovà.

2011-09-09  12:45
CODE: F0109 OK

Low voltage detected on voltage bus.
Check the power supply connection.

OK

1

2
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Gedimu paie‰ka
Klaid˜ prane‰imai pateikiami js˜ gaminyje pasirinkta arba angl˜ kalba.

* XX skirtingi numeriai, priklausomai nuo ∞renginio, kuris yra prijungtas prie maitinimo bloko.

Gedimo kodas Gedim˜ prane‰imai PrieÏastis Veiksmai

F0101 Over current detected Veikianãio ∞rankio srovò per auk‰ta
Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

F0103 Fault detected in hardware Aparatinòs ∞rangos gedimas
Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

F0104 Error detected on the voltage bus Ørankio ∞tampos sutrikimas Patikrinkite maitinimo ∞vadà

F0105 High voltage detected on voltage bus. 
Check the power supply connection. Per staigiai stabdoma

Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

F0106 Temperature in the IGBT module too 
high Perkait´s maitinimo blokas

Padidinkite au‰inimo vandens srov´. 
Btinai naudokite ‰var˜ vanden∞, kad 
neuÏsikim‰t˜ vandens kanalai. Techninòs 
vandens srauto, temperatros ir slògio 
specifikacijos pateikiamos technini˜ 
duomen˜ lape.

F0107 Emergency stop switch pressed Øspaustas avarinis i‰jungòjas. Atstatyti avarinio i‰jungòjo mygtukà ∞ 
pradin´ padòt∞

FXX08* High motor temperature detected Ørankio variklio temperatra per 
auk‰ta

Padidinkite au‰inimo vandens srov´. 
Btinai naudokite ‰var˜ vanden∞, kad 
neuÏsikim‰t˜ vandens kanalai. Techninòs 
vandens srauto, temperatros ir slògio 
specifikacijos pateikiamos technini˜ 
duomen˜ lape.

F0109 Low voltage detected on voltage bus. 
Check the power supply connection. Vidinis maitinimo bloko gedimas Patikrinkite ∞vado ∞tampà arba kreipkitòs ∞ 

specialistus

F0110 Cooling fan fault detected. Check the 
cooling fan Blogai veikia ventiliatorius Patikrinkite ventiliatori˜ ir pakeiskite, jei 

reikia

F0111 The clock has stopped, please correct 
it if neccessary. Laikrodis sustojo Norint pakeisti baterijà, kreipkitòs ∞ 

specialistus

F0112 Low input voltage detected Tiekiama ∞tampa per Ïema Patikrinkite vadove, kokia turi bti 
minimali tiekimo ∞tampa

F0113 High input voltage detected Tiekiama ∞tampa per auk‰ta Patikrinkite vadove, kokia turi bti 
maksimali ∞vado ∞tampa

FXX14* Tool temperature sensor error 
detected

Gedimas arba trumpasis jungimas 
temperatros jutiklyje. Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.

F0215 Travel motor has stopped

Jis atsitrenkò ∞ bògelio stabdikl∞. Nuvalykite sieninio pjklo bògel∞ ir 
patikrinkite, ar sieninis pjklas ir bògelis 
gerai pritvirtinti.
Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

Ant bògelio yra ne‰varum˜.

Østrigo a‰menys.

F0216 Depth motor has stopped Østrigo a‰menys.

Patikrinkite, ar sieninis pjklas ir bògelis 
gerai pritvirtinti.

Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

F0117 Fault detected in hardware Aparatinòs ∞rangos gedimas
Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

F0118 Fault detected in hardware Aparatinòs ∞rangos gedimas
Jeigu gedimo pa‰alinti nepavyksta, 
kreipkitòs ∞ savo techninòs prieÏiros 
specialistus.

F0119 Temperature in the PP too high Perkait´s maitinimo blokas

Padidinkite au‰inimo vandens srov´. 
Btinai naudokite ‰var˜ vanden∞, kad 
neuÏsikim‰t˜ vandens kanalai. Techninòs 
vandens srauto, temperatros ir slògio 
specifikacijos pateikiamos technini˜ 
duomen˜ lape.
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Techniniai duomenys

Matmenys

Tipinio generatoriaus naudojimo atvejai

Rekomenduojami laid˜ matmenys

Variklis PP220

Maks. galia, kW 6,5

3-j˜ fazi˜ nominali srovò esant 400 V, A 12

1-os fazòs nominali srovò, A 16

3-j˜ fazi˜ ∞tampa, V 200-480

1-os fazòs ∞tampa, V 220-240

Elektros ∞vadas

3-j˜ fazi˜ L1+L2+L3+N+PE/L1+L2+L3+PE

Vienfazis L+N+PE

Efekt˜ generatorius (min., kWA)

400V, 16A 12

Svoris, kg

Maitinimo blokas 10,8

Au‰inimas vandeniu

Maksimalus vandens slògis, barai 7

Au‰inimo vandens srovò (min., l/min.) 3,5

DidÏiausia leistina au‰inimo vandens temperatra, kai srautas lygus 
3,5 l/min. (°C)

25

Valdymo sistema

Valdymo tipas Nuotolinio valdymo pultas

Signalo perdavimas Belaidis arba laidinis

PP220, galios i‰vestis
Generatoriaus i‰vesties ∞tampa 
(V)

Minimali rekomenduojama 
generatorius i‰vestis (kVA)

3-j˜ fazi˜
Visa galia 3x400, 3x416, 3x440, 3x480 10

SumaÏinta galia 3x208, 3x220, 3x240

Vienfazis SumaÏinta galia 220-240 5

DñMESIO! Geras variklio veikimas priklauso nuo tinkamos ∞tampos. Ilgintuvai, jei jie yra per ilgi ir / arba jei j˜ matmenys yra 
per maÏi, sumaÏina variklio galià esant apkrovai, dòl to sumaÏòja produktyvumas arba sutrinka veikimas.

184 mm440 mm

35
1 

m
m
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EB atitikties patvirtinimas

(galioja tik Europoje)

Bendrovò Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel. +46-36-146500, savo atsakomybe patvirtina, kad Husqvarna 
PP220 modelio ∞rankiai, i‰leisti 2014-aisiais metais (metai yra ai‰kiai nurodyti ant plok‰telòs, kurioje ∞vardytas tipas ir serijos 
numeris), atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

• 2004 m. gruodÏio 15 d. direktyva 2004/108/EB "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

• 1999 m. kovo 9 d. Direktyvos 1999/5/EB dòl radijo ∞rengini˜ ir telekomunikacij˜ galini˜ ∞rengini˜;

• 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo“ 2011/65/EB

Taikyti ‰ie standartai:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009.

Geteborgas, 2013-12-13

Helena Grubb

Viceprezidentas, Statybos ∞rangos skyrius Husqvarna AB

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò 
áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü 
ñåðüåçíûå ïîâðåæäåíèß èëè 
òðàâìó ñî ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

 

•

 

‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì

 

•

 

‘ïåöèàëüíûå øóìîçàùèòíûå 
íàóøíèêè

 

•

 

‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

�ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå 
äîëæíû âûïîëíßòüñß ïðè 
âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, øòåïñåëü 
ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

 

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß 
îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû.

 

 
‘èìâîëû íà èçäåëèè ëèáî íà 
óïàêîâêå îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå 
èçäåëèå íå äîëæíî 
óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå 
áûòîâûõ îòõîäîâ. ‚ìåñòî ýòîãî 
äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß ïåðåðàáîòêè 
ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ 
äàííîãî èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü 
ïîòåíöèàëüíî íåãàòèâíîå âëèßíèå íà 
îêðóæàþùóþ ñðåäó è çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå 
èíà÷å ìîãëî áûòü ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé 
óòèëèçàöèè äàííîãî èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, 
ãäå ‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

 

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå 
îòíîñßòñß ê ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì 
ñåðòèôèêàöèè íà îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

 

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

 

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

 

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!

 

�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, êîãäà 
íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà 
ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

 

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!
�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç 
íàøèõ èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ 
ïîìîùü ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè 
ìàøèíà ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.
�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ 
íîâîìó âëàäåëüöó.

 

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ ðàçðàáîòîê

 

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ̃ âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå 
â òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß 
ðàçðàáîòêè íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé 
â òàêèõ îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, 
âåëîñèïåäû, ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, 
øâåéíûå ìàøèíû è òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß 
âíå ïîìåùåíèé.
Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß 
óõîäà çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

 

�òâåòñòâåííîñòü âëàäåëüöà

 

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âîçëàãàåòñß íà âëàäåëüöà ìàøèíû èëè 
ðàáîòîäàòåëß. �óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì 
íåîáõîäèìî ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî 
îïåðàòîðà è ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû 
îçíàêîìèòüñß ñ:

 

•

 

èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

 

•

 

ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

 

•

 

ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

 

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà ïðîèçîäèòåëåì

 

�îñëå ïóáëèêàöèè äàííîãî ðóêîâîäñòâà 
êîìïàíèß Husqvarna ìîæåò âûïóñòèòü 
äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé 
ýêñïëóàòàöèè äàííîãî èçäåëèß. ‘îáëþäåíèå 
áåçîïàñíûõ ìåòîäîâ ýêñïëóàòàöèè ßâëßåòñß 
îòâåòñòâåííîñòüþ âëàäåëüöà.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä 
ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò 
çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è 
âíåøíèé âèä áåç ïðåäâàðèòåëüíûõ 
ïðåäóïðåæäåíèé.„ëß ïîëó÷åíèß èíôîðìàöèè è 
êîíñóëüòàöèé ñâßæèòåñü ñ íàìè ÷åðåç âåá-ñàéò: 
www.husqvarna.com

 

Šîíñòðóêöèß è ôóíêöèè

 

„àííûé ïðîäóêò âêëþ÷åí â àññîðòèìåíò 
âûñîêî÷àñòîòíîãî ñèëîâîãî îáîðóäîâàíèß äëß 
ðåçêè, ñâåðëåíèß è ïèëåíèß ñòåí. �í 
ïðåäíàçíà÷åí äëß ðåçàíèß òâåðäûõ ìàòåðèàëîâ, 
íàïðèìåð, êàìíß èëè àðìèðîâàííîãî áåòîíà. 
‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ýòó ìàøèíó äëß 
ðàáîò, íå îïèñàííûõ â äàííîì ðóêîâîäñòâå.

�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò 
âûñîêèå ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, 
íàäåæíîñòü, ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ 
òåõíîëîãèé, ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß 
è ýêîëîãè÷íîñòü. „ëß áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè 
ìàøèíû îïåðàòîð äîëæåí âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàòü äàííîå ðóêîâîäñòâî. …ñëè âàì 
òðåáóåòñß äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèëåðó èëè â êîìïàíèþ 
Husqvarna.�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå 
ñâîéñòâà ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

 

PP220

 

�ëîê ïèòàíèß ïðåäíàçíà÷åí äëß ïðèâåäåíèß â 
äåéñòâèå ñîîòâåòñòâóþùèõ èíñòðóìåíòîâ 
Husqvarna ñ âûñîêî÷àñòîòíûì äâèãàòåëåì.

 

•

 

“ñòðîéñòâî âûäàåò âûñîêóþ âûõîäíóþ 
ìîùíîñòü è ìîæåò èñïîëüçîâàòü êàê 
òðåõôàçíûé, òàê è îäíîôàçíûé âõîä, ÷òî 
äåëàåò åãî óíèâåðñàëüíûì è ïðàêòè÷íûì.

 

•

 

�ïåðàòîð ìîæåò ëåãêî âíåñòè êîððåêòèâû è 
îòñëåæèâàòü èíôîðìàöèþ î ñèñòåìå ñ 
ïîìîùüþ öèôðîâîãî äèñïëåß íà óñòðîéñòâå.

 

•

 

�åñïðîâîäíîé ïóëüò äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß èñïîëüçóåòñß äëß óïðàâëåíèß 
ñòåíîðåçíîé ìàøèíîé; ïóëüò äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß ïîñòàâëßåòñß òîëüêî â ñëó÷àå 
ïðèîáðåòåíèß ñòåíîðåçíîãî îáîðóäîâàíèß 
WS220.

 

•

 

�óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß 
ïðåäîñòàâëßåò îïåðàòîðó ñâîáîäó äåéñòâèé è 
ïîëíûé îáçîð ïðè âûïîëíåíèè ðàáîò. �óëüò 
ïðîñò â óïðàâëåíèè äàæå ïðè èñïîëüçîâàíèè 
ïåð÷àòîê. ˆçìåíåíèå íàñòðîåê è îïåðàöèè 
âûïîëíßþòñß ñ ïîìîùüþ íåñêîëüêèõ êíîïîê. 
�óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß îñíàùåí 
3,5-äþéìîâûì öâåòíûì öèôðîâûì äèñïëååì.

 

•

 

‹åãêàß, êîìïàêòíàß è ýðãîíîìè÷íàß 
êîíñòðóêöèß îáëåã÷àåò òðàíñïîðòèðîâêó 
óñòðîéñòâà.

 

•

 

�ëîê îñíàùåí âîäßíûì îõëàæäåíèåì
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—’� …‘’œ —’�?

 

—òî åñòü ÷òî â áëîêå ïèòàíèß?

17 18

13
14

1

5

3

4

9

16

15

12
11

2

6

8

7

10

 

1 �óêîßòêà 

2 Œåñòî äåðæàòåëß êàáåëß

3 ‚õîäíîé/âûõîäíîé êàíàë äëß âîäû

4 ‚õîäíîé/âûõîäíîé êàíàë äëß âîäû

5 ˜íóð ïèòàíèß

6 �ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà êîðïóñ

7 „åðæàòåëü êàáåëß

8 �àçúåì

9 �âàðèéíûé îñòàíîâ 

10 �îðò USB

11 ˆíäèêàòîð ïåðåíàïðßæåíèß

12 „èñïëåé

13 Šëàâèøè âûáîðà

14 ‘îåäèíåíèå CAN

15 �àçúåì äëß áóðèëüíîé ìàøèíû è ðó÷íîãî 
ðåç÷èêà

16 �àçúåì äëß ñòåíîðåçíîé ìàøèíû

17 ‘îåäèíèòåëüíûé êàáåëü

18 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß

 

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû.

�òà ìàøèíà èñïîëüçóåòñß ñîâìåñòíî ñ äðóãèì 
îáîðóäîâàíèåì. �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì âñå ïîíßòíî.

�ðîâîäèòå åæåäíåâíóþ ïðîâåðêó ñðåäñòâ 
áåçîïàñíîñòè.

’àêæå ïðîâîäèòå ïðîâåðêó ñðåäñòâ 
áåçîïàñíîñòè íà ýëåêòðîèíñòðóìåíòå, 
ïîäñîåäèíßåìîì ê áëîêó ïèòàíèß; äëß 
ïðîâåðêè ñðåäñòâ áåçîïàñíîñòè ñì. 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
ñîîòâåòñòâóþùåãî ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

 

Šíîïêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà è êíîïêà 
îñòàíîâà

 

Šíîïêè àâàðèéíîãî îñòàíîâà óñòðîéñòâà íà 
áëîêå ïèòàíèß è íà ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß çàìåäëßþò ðàáîòó ïîäêëþ÷åííîãî 
èíñòðóìåíòà è îòêëþ÷àþò åãî îò èñòî÷íèêà 
ïèòàíèß.

 

�ðîâåðêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà

 

•

 

“áåäèòåñü, ÷òî êíîïêà àâàðèéíîé îñòàíîâêè 
íå íàæàòà Ñ ïîâåðíèòå åå ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå.

 

•

 

‡àïóñòèòå ïîäêëþ÷åííûé èíñòðóìåíò.

 

•

 

�àæìèòå êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà è 
óáåäèòåñü, ÷òî ïîäêëþ÷åííûé èíñòðóìåíò 
îñòàíîâèëñß.

 

•

 

�ðè èñïîëüçîâàíèè ñòåíîðåçíîé ìàøèíû 
óïðàâëåíèå êíîïêîé îñòàíîâà 
îñóùåñòâëßåòñß òàêèì æå îáðàçîì.

 

�ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà 
êîðïóñ

 

“ñòðîéñòâî çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèß 
óñòàíàâëèâàåòñß äëß çàùèòû îïåðàòîðà íà 
ñëó÷àé ïîâðåæäåíèß ýëåêòðè÷åñêîé öåïè.

 

�ðîâåðüòå ïðåðûâàòåëü òîêà

 

�ðîâåðêó “‡� íåîáõîäèìî ïðîâîäèòü ñ 
ïîäêëþ÷åíèåì áëîêà ïèòàíèß ê òðåõôàçíîé 
ðîçåòêå.

 

•

 

�îäêëþ÷èòå ñèëîâîé áëîê ê çàçåìëåííîé 
òðåõôàçíîé ðîçåòêå.

 

•

 

�òêðîéòå êðûøêó “‡�, ÷òîáû ïîëó÷èòü 
äîñòóï ê ïåðåêëþ÷àòåëþ (1) è êíîïêå 
äèàãíîñòèêè (2).

 

•

 

“ñòàíîâèòå ðåãóëßòîð “‡� â ïîëîæåíèå 1.

 

•

 

�àæìèòå êíîïêó äèàãíîñòèêè. “‡� äîëæíî 
èíèöèèðîâàòü îòêëþ÷åíèå óñòðîéñòâà îò 
èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

 

•

 

�åðåçàïóñòèòå “‡�, ïåðåâåäß 
ïåðåêëþ÷àòåëü ñíà÷àëà â ïîëîæåíèå 0, à 
çàòåì â ïîëîæåíèå 1.

 

•

 

“ñòàíîâèòå è çàòßíèòå êðûøêó.

“‡� íåîáõîäèìî ïðîâåðßòü êàæäûå äâå íåäåëè 
ñ ïîìîùüþ êíîïêè äèàãíîñòèêè.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.
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�îäêëþ÷åíèå áëîêà ïèòàíèß

 

“ñòàíîâèòå áëîê ïèòàíèß íà ðàáî÷åå ìåñòî, 
óáåäèâøèñü, ÷òî îí ðàñïîëîæåí íà óñòîé÷èâîé 
ïîâåðõíîñòè è çàùèùåí îò áðûçã âîäû.

‚ ñëó÷àå ïðèîáðåòåíèß áëîêà ïèòàíèß â 
êîìïëåêòå ñî ñòåíîðåçíûì îáîðóäîâàíèåì 
WS220 âî âðåìß ýêñïëóàòàöèè åãî ìîæíî 
õðàíèòü â ïðåäíàçíà÷åííîì äëß ýòîãî ìåñòå 
âìåñòå ñ òðàíñïîðòíîé òåëåæêîé.

„ëß äîñòèæåíèß ìàêñèìàëüíîé 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòè ñèëîâàß ñòàíöèß äîëæíà 
áûòü ïîäêëþ÷åíà ê òðåõôàçíîé ðîçåòêå.

 

�îäêëþ÷åíèå áëîêîâ

 

�ëîê ïèòàíèß PP220 ìîæåò èñïîëüçîâàòüñß 
òîëüêî ñ ñîîòâåòñòâóþùèìè èçäåëèßìè 
Husqvarna.

�îäñîåäèíèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò ê 
ñîîòâåòñòâóþùåìó ìåõàíèçìó îòáîðà 
ìîùíîñòè; îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî 
ñóùåñòâóåò äâà ðàçëè÷íûõ ìåõàíèçìà îòáîðà 
ìîùíîñòè. ‚åðõíèé ìåõàíèçì îòáîðà ìîùíîñòè 
ñ ñåðåáðßíîé êðûøêîé èñïîëüçóåòñß äëß 
ñòåíîðåçíîé ìàøèíû WS220. �èæíèé ìåõàíèçì 
îòáîðà ìîùíîñòè ñ ÷åðíîé êðûøêîé 
èñïîëüçóåòñß äëß ðó÷íûõ ðåç÷èêîâ è áóðèëüíûõ 
ìàøèí. „ëß ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé 
èíôîðìàöèè ñì. ðàçäåë Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ.

 

�îäñîåäèíåíèå âîäßíîãî 
îõëàæäåíèß

 

•

 

�îäñîåäèíèòå âîäßíîå îõëàæäåíèå ê 
îäíîìó èç äâóõ ðàçúåìîâ áëîêà ïèòàíèß ñ 
ïîìîùüþ ðàçúåìà Gardena. ˆñïîëüçóéòå äëß 
îõëàæäåíèß ÷èñòóþ âîäó âî èçáåæàíèå 
çàñîðåíèß ñèñòåìû ïîäà÷è âîäû.

„ëß ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè 
ñì. ðàçäåë Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ.

„ðóãîé ðàçúåì äëß ïîäà÷è âîäû íåîáõîäèìî 
ïîäñîåäèíèòü ê ýëåêòðîèíñòðóìåíòó; 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû îáîðóäîâàíû ðàçëè÷íûìè 
ðåãóëßòîðàìè ðàñõîäà îõëàæäàþùåé æèäêîñòè 
íà èíñòðóìåíòå. ‘ì. ðóêîâîäñòâî ïî 
ýêñïëóàòàöèè ñîîòâåòñòâóþùèõ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ.

 

�îäêëþ÷åíèå èñòî÷íèêà 
ïèòàíèß

 

„ëß ìàêñèìàëüíîé ïðîèçâîäèòåëüíîñòè áëîê 
ïèòàíèß íåîáõîäèìî ïîäñîåäèíèòü ê 
òðåõôàçíîé ðîçåòêå ñ ïîñòîßííûì 
íàïðßæåíèåì. „ëß ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé 
èíôîðìàöèè ñì. ðàçäåë Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ.

�ðè áîëåå íèçêîì íàïðßæåíèè íàáëþäàåòñß 
ëèíåéíîå ïàäåíèå ìîùíîñòè äî 80%.

‚ ñëó÷àå íåäîñòóïíîñòè òðåõôàçíîãî ðàçúåìà 
áëîê ïèòàíèß òàêæå ìîæíî ïîäñîåäèíèòü ê 
îäíîôàçíîé ðîçåòêå.

„ëß ýòîãî èñïîëüçóéòå âõîäßùèé â êîìïëåêò 
ïåðåõîäíûé êàáåëü äëß îäíîôàçíîãî 
ïîäñîåäèíåíèß.

Œîùíîñòü ïðè îäíîôàçíîì ïîäñîåäèíåíèè 
çíà÷èòåëüíî íèæå ïî ñðàâíåíèþ ñ ìîùíîñòüþ 
ïðè òðåõôàçíîì ïîäñîåäèíåíèè.

„ëß ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè 
ñì. ðàçäåë Ç’åõíè÷åñêèå äàííûåÈ.

 

•

 

‚ õîäå ýêñïëóàòàöèè ñîåäèíèòå êðûøêè 
êàáåëß è áëîêà ïèòàíèß âî èçáåæàíèå 
ïîïàäàíèß ãðßçè â êðûøêè, ÷òî ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ðàçúåìà.

‚ êà÷åñòâå èñòî÷íèêà ïèòàíèß ìîæíî 
èñïîëüçîâàòü äîñòàòî÷íî ìîùíûå ãåíåðàòîðû, 
ðàáîòàþùèå íà áåíçèíå èëè äèçåëüíîì òîïëèâå. 
� ñòàíäàðòíûõ îïåðàöèßõ ñ ïðèìåíåíèåì 
ãåíåðàòîðà ñì. â ðàçäåëå '’åõíè÷åñêèå äàííûå'. 
ƒåíåðàòîð äîëæåí áûòü çàçåìëåí äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû ñèëîâîãî 
áëîêà.

 

‡�Œ…—��ˆ…! ƒåíåðàòîð, â îòäåëüíûõ ñëó÷àßõ 
âûðàáàòûâàþùèé âõîäíîå íàïðßæåíèå, 
ïðåâûøàþùåå äèàïàçîí, óêàçàííûé â 
òåõíè÷åñêèõ äàííûõ, ìîæåò ïîâðåäèòü 
ñèëîâîé áëîê.
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�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

 

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

 

•

 

�àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â 
÷èñòîòå è áûòü õîðîøî îñâåùåíî.

 

 ‚ òåìíûõ 
èëè çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå 
âûñîêà âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

 

•

 

�å ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòàìè âî 
âçðûâîîïàñíîé àòìîñôåðå, íàïðèìåð â 
ïðèñóòñòâèè ëåãêîâîñïëàìåíßþùèõñß 
æèäêîñòåé, ãàçîâ èëè ïûëè.

 

 ‚ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòàõ ñîçäàþòñß èñêðû, 
êîòîðûå ìîãóò âîñïëàìåíèòü ïûëü èëè ïàðû 
æèäêîñòåé.

 

•

 

�å ïîçâîëßéòå äåòßì è ïîñòîðîííèì 
íàáëþäàòåëßì ïðèáëèæàòüñß ê âàì âî âðåìß 
èñïîëüçîâàíèß ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

 

 �òî 
ìîæåò îòâëå÷ü âàøå âíèìàíèå è ïðèâåñòè ê 
ïîòåðå êîíòðîëß.

 

’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

 

•

 

˜òåïñåëüíàß âèëêà ýëåêòðîèíñòðóìåíòà 
äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü ýëåêòðè÷åñêîé 
ðîçåòêå. ‡àïðåùàåòñß èçìåíßòü 
êîíñòðóêöèþ âèëêè. 

 

 ˆñïîëüçîâàíèå 
îðèãèíàëüíîé øòåïñåëüíîé âèëêè è 
ñîîòâåòñòâóþùåé åé ðîçåòêè çíà÷èòåëüíî 
ñíèæàåò ðèñê ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì.

 

•

 

ˆçáåãàéòå êîíòàêòà ëþáûõ ÷àñòåé òåëà ñ 
çàçåìëåííûìè ïîâåðõíîñòßìè, òàêèìè êàê 
òðóáû, áàòàðåè îòîïëåíèß, êóõîííûå ïëèòû è 
õîëîäèëüíèêè.

 

 ‡àçåìëåíèå òåëà 
óâåëè÷èâàåò ðèñê ïîðàæåíèß ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì.

 

•

 

�å ïîäâåðãàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò 
âîçäåéñòâèþ âîäû èëè âûñîêîé âëàæíîñòè.

 

  
�îïàäàíèå âîäû âíóòðü ýëåêòðîèíñòðóìåíòà 
òàêæå óâåëè÷èâàåò ðèñê ïîðàæåíèß 
ýëåêòðîòîêîì.

 

•

 

ˆñïîëüçóéòå êàáåëü òîëüêî ïî íàçíà÷åíèþ. 
‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü êàáåëü äëß 
ïåðåíîñà ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, à òàêæå 
îòñîåäèíßòü ýëåêòðîèíñòðóìåíò îò 
ìåõàíèçìà îòáîðà ìîùíîñòè. �å 
ïðèáëèæàéòå êàáåëü ê èñòî÷íèêàì òåïëà, 

ìàñëó, îñòðûì óãëàì èëè äâèæóùèìñß 
÷àñòßì.

 

 �îâðåæäåíèß èëè çàïóòûâàíèå 
êàáåëß ïîâûøàåò ðèñê óäàðà òîêîì; â ýòîì 
ñëó÷àå êàáåëü íåîáõîäèìî çàìåíèòü â 
ìàñòåðñêîé ïî îáñëóæèâàíèþ.

 

•

 

�ðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì âíå 
ïîìåùåíèß èñïîëüçóéòå ñïåöèàëüíûé 
óäëèíèòåëüíûé øíóð äëß íàðóæíûõ ðàáîò.

 

 
�òî ïîçâîëèò ñíèçèòü ðèñê ïîðàæåíèß 
òîêîì.

 

‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

 

•

 

�ðè ðàáîòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì áóäüòå 
áäèòåëüíû, ñëåäèòå çà ñâîèìè äåéñòâèßìè è 
ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì ñìûñëîì. �å 
èñïîëüçóéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò, åñëè âû 
óñòàëè èëè íàõîäèòåñü ïîä âîçäåéñòâèåì 
íàðêîòè÷åñêèõ ñðåäñòâ, àëêîãîëß èëè 
ëåêàðñòâ. 

 

Œàëåéøàß íåâíèìàòåëüíîñòü 
ìîæåò îáåðíóòüñß ñåðüåçíûìè ôèçè÷åñêèìè 
òðàâìàìè.

 

•

 

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé 
çàùèòû. ‚ñåãäà íàäåâàéòå ñðåäñòâà çàùèòû 
ãëàç.

 

 ‘ïåöèàëüíûå ñðåäñòâà çàùèòû, òàêèå 
êàê ðåñïèðàòîð, íåñêîëüçßùàß çàùèòíàß 
îáóâü, êàñêà è çàùèòíûå íàóøíèêè, 
ñóùåñòâåííî ñíèæàþò ðèñê ïîëó÷åíèß 
òðàâì.

 

•

 

�ðèìèòå ìåðû ïî ïðåäîòâðàùåíèþ 
ñëó÷àéíîãî âêëþ÷åíèß 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. �ðåæäå ÷åì 
ïîäêëþ÷àòü èíñòðóìåíò ê èñòî÷íèêó 
ïèòàíèß è (èëè) áàòàðåéíîìó áëîêó, áðàòü 
åãî â ðóêè èëè ïåðåíîñèòü, óáåäèòåñü, ÷òî 
âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß íàõîäèòñß â 
ïîëîæåíèè OFF (‚›Š‹).

 

 �å ïåðåíîñèòå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû, äåðæà ïàëåö íà 
âûêëþ÷àòåëå ïèòàíèß, à òàêæå âêëþ÷åííûå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû - ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
íåñ÷àñòíîìó ñëó÷àþ.

 

•

 

“áåðèòå âñå ãàå÷íûå è ðåãóëèðîâî÷íûå 
êëþ÷è, ïðåæäå ÷åì âêëþ÷àòü ïèòàíèå.

 

 Šëþ÷, 
îñòàâëåííûé íà äâèæóùåéñß ÷àñòè 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

 

•

 

�å ïðèêëàäûâàéòå ñëèøêîì áîëüøèõ óñèëèé. 
‚ñåãäà ñîáëþäàéòå ïðàâèëüíóþ äèñòàíöèþ 
è áàëàíñèðîâêó.

 

 �òî îáåñïå÷èò âàì 
íàèëó÷øèé êîíòðîëü ýëåêòðîèíñòðóìåíòà â 
íåïðåäâèäåííûõ ñèòóàöèßõ.

 

•

 

�äåâàéòåñü ñîîòâåòñòâåííî. �å íàäåâàéòå 
î÷åíü ïðîñòîðíóþ îäåæäó èëè þâåëèðíûå 
óêðàøåíèß. �å äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß âîëîñ, 
îäåæäû è ïåð÷àòîê â äâèæóùèåñß ÷àñòè 
èíñòðóìåíòà.

 

 ‘ëèøêîì ïðîñòîðíàß îäåæäà, 
þâåëèðíûå óêðàøåíèß è äëèííûå âîëîñû 
ìîãóò çàñòðßòü â äâèæóùèõñß ÷àñòßõ.

 

•

 

…ñëè ýëåêòðîèíñòðóìåíò îáîðóäîâàí 
äîïîëíèòåëüíûìè óñòðîéñòâàìè äëß ñáîðà è 
óäàëåíèß ïûëè, óáåäèòåñü, ÷òî îíè 
ïîäêëþ÷åíû è ïðàâèëüíî èñïîëüçóþòñß.

 

 �òè 
óñòðîéñòâà ñïîñîáñòâóþò ñíèæåíèþ 
îïàñíîñòåé, ñâßçàííûõ ñ íàëè÷èåì ïûëè.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è 
èíôîðìàöèþ î ìåðàõ 
ïðåäîñòîðîæíîñòè. �åñîáëþäåíèå 
óêàçàííûõ â íèõ òðåáîâàíèé ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïîðàæåíèþ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.

‚�†��! 

 

‘îõðàíèòå ïîä ðóêîé âñå ïðàâèëà è 
îïèñàíèß ìåð ïðåäîñòîðîæíîñòè äëß 
ïîñëåäóþùåãî èñïîëüçîâàíèß.

 

 �îä ñëîâîì 
ÇýëåêòðîèíñòðóìåíòÈ â äàííîì äîêóìåíòå 
ïîíèìàåòñß ýëåêòðè÷åñêèé èíñòðóìåíò, 
ðàáîòàþùèé îò ñåòè (ïðîâîäíîé) ëèáî îò 
áàòàðåè (áåñïðîâîäíîé).
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ˆñïîëüçîâàíèå è óõîä çà 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì

 

•

 

�å ïåðåãðóæàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò. 
“áåäèòåñü, ÷òî îí ïðåäíàçíà÷åí äëß 
âûïîëíåíèß êîíêðåòíîé çàäà÷è.

 

 �ðàâèëüíî 
âûáðàííûé ýëåêòðîèíñòðóìåíò ñäåëàåò 
ñâîþ ðàáîòó ëó÷øå è áåçîïàñíåå, åñëè 
èñïîëüçîâàòü òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè, 
íà êîòîðûå îí ðàññ÷èòàí.

 

• ‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò, åñëè ñîîòâåòñòâóþùèé 
âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß íå ðàáîòàåò. ’àêîé 
èíñòðóìåíò ïðåäñòàâëßåò îïàñíîñòü è 
ïîäëåæèò îáßçàòåëüíîìó ðåìîíòó.

• �ðåæäå ÷åì ïðîèçâîäèòü êàêóþ-ëèáî 
íàñòðîéêó ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, çàìåíßòü 
åãî ÷àñòè èëè óáèðàòü íà õðàíåíèå, 
îòêëþ÷èòå åãî îò èñòî÷íèêà ïèòàíèß è (èëè) 
áàòàðåéíîãî áëîêà. �òè ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè ïîçâîëßþò èñêëþ÷èòü 
âîçìîæíîñòü ñëó÷àéíîãî âêëþ÷åíèß 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

• •ðàíèòå íåèñïîëüçóåìûå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû â íåäîñòóïíîì äëß 
äåòåé ìåñòå è íå ïîçâîëßéòå ðàáîòàòü ñ 
èíñòðóìåíòîì ëèöàì, íå îçíàêîìëåííûì ñ 
íèì è ñ äàííûìè ïðàâèëàìè òåõíèêè 
áåçîïàñíîñòè. �ëåêòðîèíñòðóìåíòû â ðóêàõ 
íåîïûòíûõ ïîëüçîâàòåëåé ßâëßþòñß 
èñòî÷íèêîì îïàñíîñòè.

• „åðæèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû â èñïðàâíîì 
ñîñòîßíèè. �åãóëßðíî ïðîâåðßéòå, íå 
çàñòðåâàþò ëè äâèæóùèåñß ÷àñòè è íå 
ñìåùàþòñß ëè îíè ñî ñâîåãî íîðìàëüíîãî 
ïîëîæåíèß; âñå ëè ÷àñòè èñïðàâíû, à òàêæå 
äðóãèå óñëîâèß, âëèßþùèå íà ðàáîòó 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. ‚ ñëó÷àå îáíàðóæåíèß 
êàêîé-ëèáî íåèñïðàâíîñòè óñòðàíèòå åå 
ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì èíñòðóìåíòà. Œíîãèå 
íåñ÷àñòíûå ñëó÷àè âîçíèêàþò èç-çà 
íåäîñòàòî÷íî òùàòåëüíîãî óõîäà çà 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòàìè.

• „åðæèòå ðåæóùèå èíñòðóìåíòû îñòðûìè è 
÷èñòûìè. ̂ ñïðàâíûå ðåæóùèå èíñòðóìåíòû ñ 
îñòðûìè ðåæóùèìè êðàßìè ìåíüøå 
ïîäâåðæåíû ïîëîìêàì è áîëåå ïðîñòû â 
óïðàâëåíèè.

• ˆñïîëüçóéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû, 
çàï÷àñòè, íàêîíå÷íèêè è ò.ï. â ñîîòâåòñòâèè 
ñ äàííûìè ïðàâèëàìè, ïðèíèìàß âî âíèìàíèå 
óñëîâèß ðàáîòû è ñïåöèôèêó âûïîëíßåìîé 
çàäà÷è. ˆñïîëüçîâàíèå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ äëß âûïîëíåíèß 
îïåðàöèé, íà êîòîðûå îíè íå ðàññ÷èòàíû, 
ìîæåò ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé.

�áñëóæèâàíèå

• �åìîíò ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ äîëæåí 
ïðîèçâîäèòüñß êâàëèôèöèðîâàííûì 
ñïåöèàëèñòîì è òîëüêî ñ èñïîëüçîâàíèåì 
îðèãèíàëüíûõ çàïàñíûõ ÷àñòåé. �òî 
ãàðàíòèðóåò ñîõðàííîñòü 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà.

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî 
ñèòóàöèè ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, 
îáðàòèòåñü çà ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå 
âàøåãî äèëåðà, ñïðîñèòå ñîâåòà â 
ñïåöèàëèçèðîâàííîé ìàñòåðñêîé èëè ó 
îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. ˆçáåãàéòå 
èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå ñ÷èòàåòå 
ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå
�áùèå ñâåäåíèß
�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, 
ïðè êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå 
ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß 
òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò 
òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê 
äèëåðó ïðè ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
èñïîëüçîâàíèè ïðîäóêòà, êîòîðûé 
ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, øëèôóåò èëè 
ïðèäàåò ìàòåðèàëó íåîáõîäèìóþ 
ôîðìó, ìîãóò îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è 
èñïàðåíèß, ñîäåðæàùèå îïàñíûå 
õèìè÷åñêèå âåùåñòâà. �åîáõîäèìî 
îïðåäåëèòü õàðàêòåð ìàòåðèàëà, 
ïîäëåæàùåãî îáðàáîòêå, è 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! 
�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè 
íàóøíèêàìè. ‘íèìàéòå íàóøíèêè 
ñðàçó æå ïîñëå òîãî, êàê áóäåò 
îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.



�Š‘�‹“�’�–ˆŸ

74 – Russian

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûé øëåì

• ‡àùèòíûå íàóøíèêè

• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

• �åñïèðàòîð

• �ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.

• �ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 
ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.

• ‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 
ïîäîøâîé.

‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè 
óñòàíîâêè.

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

• �ðîòèâîïîæàðíîå îáîðóäîâàíèå

• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß 
îêàçàíèß ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

Œåðû áåçîïàñíîñòè äëß 
ñèëîâîé ñòàíöèè

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• ‚ñå îïåðàòîðû äîëæíû áûòü îáó÷åíû ðàáîòå 
ñ ìàøèíîé. ‚ëàäåëåö îòâå÷àåò çà îáó÷åíèå 
îïåðàòîðîâ.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. 
‡íàêè è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî 
âèäíû. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè 
ïîäâèæíûå ÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò 
îïàñíîñòü ïîëó÷åíèß òðàâì ñ 
ðàçìîçæåíèåì. „ëß èçáåæàíèß òðàâì 
ïîëüçóéòåñü çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé ìîãóò âîçíèêàòü èñêðû, 
ñïîñîáíûå ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
‚ñåãäà äåðæèòå ïîä ðóêîé ñðåäñòâà 
äëß òóøåíèß ïîæàðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è 
èíôîðìàöèþ î ìåðàõ 
ïðåäîñòîðîæíîñòè. �åñîáëþäåíèå 
óêàçàííûõ â íèõ òðåáîâàíèé ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïîðàæåíèþ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê 
óïðàâëåíèþ èëè ðåìîíòó ìàøèíû 
äåòåé èëè âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè. �å 
äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, 
åñëè ‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, 
èëè ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå 
ìîãóò îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, 
ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.
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’åõíèêà áåçîïàñíîñòè
�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà
• ‚ñåãäà ïðîâåðßéòå è îòìå÷àéòå ìàðøðóòû 

ïðîêëàäêè ãàçîâûõ òðóá.  �àáîòà ñ 
èíñòðóìåíòîì âáëèçè ãàçîâûõ òðóá 
ïðåäñòàâëßåò áîëüøóþ îïàñíîñòü.  �ðè 
ðàáîòå â ìåñòàõ ñ ïîòåíöèàëüíîé 
âîçìîæíîñòüþ âîñïëàìåíåíèß óáåäèòåñü, 
÷òî èíñòðóìåíò íå èñêðèò.  �å òåðßéòå 
áäèòåëüíîñòè.  �åáðåæíîñòü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì èëè äàæå 
ñìåðòè.

• “áåäèòåñü, ÷òî â çîíå ðåçêè è â 
îáðàáàòûâàåìîì ìàòåðèàëå îòñóòñòâóþò 
òðóáû èëè ýëåêòðè÷åñêèå êàáåëè.

• “äîñòîâåðüòåñü, ÷òî íà ýëåêòðè÷åñêèå 
êàáåëè, íàõîäßùèåñß â ïðåäåëàõ ðàáî÷åé 
çîíû, íå ïîäàíî íàïðßæåíèå.

• �èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòàíêîì 
ïîêà ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò îñâîáîæäåí è 
ïîêà ‚û íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü.

• �å ýêñïëóàòèðóéòå ìàøèíó â ïëîõèõ 
ïîãîäíûõ óñëîâèßõ, òàêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, 
ñèëüíûé äîæäü, ïîðûâèñòûé âåòåð, ñèëüíûé 
õîëîä è ò.ä. �êñïëóàòàöèß ìàøèíû ïðè 
ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíà è ìîæåò 
ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé, íàïðèìåð, èç-çà ñêîëüçêèõ 
ïîâåðõíîñòåé.

’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

• �ðèáîð íåëüçß èñïîëüçîâàòü, åñëè â 
êîìïëåêòå ïîñòàâêè îòñóòñòâóåò ïðåðûâàòåëü 
òîêà ïðè ýëåêòðè÷åñêîì çàìûêàíèè íà çåìëþ.

• Œàøèíà äîëæíà ïîäêëþ÷àòüñß ê çàçåìëåííîé 
ðîçåòêå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü 
óäëèíèòåëü áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè.

• ‡àïðåùàåòñß ýêñïëóàòàöèß ìàøèíû ñ 
ïîâðåæäåííûì êàáåëåì èëè ðàçúåìîì, èõ 
ñëåäóåò îòðåìîíòèðîâàòü â àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

• �å èñïîëüçóéòå ñâåðíóòûé óäëèíèòåëüíûé 
øíóð âî èçáåæàíèå åãî ïåðåãðåâà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íåñåíèå 
íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé è/èëè 
èñïîëüçîâàíèå íåðåêîìåíäîâàííûõ 
ïðèñïîñîáëåíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé òðàâìå èëè äàæå ê 
ñìåðòåëüíîìó èñõîäó äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åå êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
îñóùåñòâëßéòå åå ýêñïëóàòàöèþ, 
åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, ÷òî îíà áûëà 
ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèì ëèöîì.

�èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå 
äåôåêòíóþ ìàøèíó. �ðîâîäèòå 
ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè ñðåäñòâ 
çàùèòû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè 
ïî óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû 
âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè 
ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. óêàçàíèß â 
ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ýëåêòðè÷åñêèìè óñòðîéñòâàìè 
ñóùåñòâóåò ðèñê ïîâðåæäåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. ‘ëåäóåò 
èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèé è òåëåñíîãî êîíòàêòà ñ 
ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì 
â ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å ìîéòå ìàøèíó 
âîäîé, ò.ê. îíà ìîæåò ïîïàñòü â 
äâèãàòåëü èëè ýëåêòðè÷åñêèå ÷àñòè 
è ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû 
èëè âûçâàòü êîðîòêîå çàìûêàíèå.
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‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü
• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 

äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.
• ‚ñåãäà îòêëþ÷àéòå ñèëîâóþ ñòàíöèþ îò 

èñòî÷íèêà ïèòàíèß ïðè äëèòåëüíûõ 
ïåðåðûâàõ â ðàáîòå.

• �å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè 
äîëæåí íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð. ‚àì 
ìîæåò ïîòðåáîâàòüñß ïîìîùü íå òîëüêî â 
ñáîðêå ìàøèíû, íî è ïðè âîçíèêíîâåíèè 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. 
�îýòîìó áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

• ‹þäè, êîòîðûå äîëæíû íàõîäèòüñß â 
íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò ìàøèíû, 
äîëæíû èñïîëüçîâàòü ñðåäñòâà çàùèòû 
îðãàíîâ ñëóõà, ïîñêîëüêó óðîâåíü øóìà ïðè 
ðåçêå ïðåâûøàåò 85 ä� (�).

• ‚ñåãäà ðàáîòàéòå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû 
èìåòü ñâîáîäíûé äîñòóï ê êíîïêå àâàðèéíîé 
îñòàíîâêè.  ‚ ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèß 
àâàðèéíîé ñèòóàöèè, íàæìèòå êðàñíóþ 
êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà íà áëîêå 
ïèòàíèß èëè êíîïêó îñòàíîâà íà ïóëüòå 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

�ðèìåíåíèå è óõîä

„àííîå óñòðîéñòâî ïðåäíàçíà÷åíî 
èñêëþ÷èòåëüíî äëß èñïîëüçîâàíèß âìåñòå ñ 
èçäåëèßìè Husqvarna. ˆñïîëüçîâàíèå íå ïî 
íàçíà÷åíèþ çàïðåùåíî.

• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

• �ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

• “ñòàíîâèòå áëîê ïèòàíèß íà ðàáî÷åå ìåñòî, 
óáåäèâøèñü, ÷òî îí ðàñïîëîæåí íà 
óñòîé÷èâîé ïîâåðõíîñòè è çàùèùåí îò áðûçã 
âîäû. Šàæäûé ðàç îòñîåäèíßéòå ðàçúåì 
áëîêà ïèòàíèß ïåðåä åãî ïåðåìåùåíèåì.

• ‘îáëþäàéòå îñòîðîæíîñòü ïðè ïîäúåìå. 
�îìíèòå, ÷òî âû îáðàùàåòåñü ñ òßæåëûìè 
ïðåäìåòàìè, ÷òî ñâßçàíî ñ ðèñêîì 
ïîëó÷åíèß òðàâì èç-çà çàùåìëåíèß, à òàêæå 
äðóãèõ òðàâì.

• ‚ñåãäà, ïðåæäå ÷åì âûòàùèòü øíóð ïèòàíèß 
èç ðîçåòêè, âûêëþ÷èòå ñèëîâóþ ñòàíöèþ è 
äîæäèòåñü ïîëíîé îñòàíîâêè äâèãàòåëß. 

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíåíèß, ðàçúåìû è 
êàáåëè áûëè öåëûìè è î÷èùåííûìè îò ãðßçè. 

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé, 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå ðóêîâîäñòâî, 
ïîñòàâëßåìîå âìåñòå ñ èíñòðóìåíòîì.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå
• ‚ñåãäà âûêëþ÷àéòå ñèëîâîé áëîê è 

îòñîåäèíßéòå ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü îò 
èñòî÷íèêà ïèòàíèß ïåðåä ïåðåìåùåíèåì 
îáîðóäîâàíèß.

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî 
âðåìß òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå 
ïîâðåæäåíèß è íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ. ‚ ñëó÷àå 
ïðèîáðåòåíèß áëîêà ïèòàíèß â êîìïëåêòå ñî 
ñòåíîðåçíûì îáîðóäîâàíèåì WS220 âî 
âðåìß ýêñïëóàòàöèè åãî ìîæíî õðàíèòü â 
ïðåäíàçíà÷åííîì äëß ýòîãî ìåñòå âìåñòå ñ 
òðàíñïîðòíîé òåëåæêîé.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì 
ïîìåùåíèè.

• ‡àïðåùàåòñß ïîäâåðãàòü óñòðîéñòâî 
òåìïåðàòóðàì íèæå -30 °C, âûøå 50 °C èëè 
âîçäåéñòâèþ ïðßìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé.
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‘èñòåìà ìåíþ áëîêà ïèòàíèß

�áùèå ñâåäåíèß

’åêñòîâûå ñîîáùåíèß íà äèñïëåå â ðóêîâîäñòâå ïðåäñòàâëåíû íà àíãëèéñêîì ßçûêå, íî íà äèñïëåå 
óñòðîéñòâà ñîîáùåíèß îòîáðàæàþòñß íà âûáðàííîì âàìè ßçûêå.

„îïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ î ñèñòåìå FreeRTOS ñì. íà ñàéòå www.freertos.org

�ðè ïîäñîåäèíåíèè ê ñèëîâîé ñòàíöèè PP220 óçëîâ K6500 èëè DM650 èñïîëüçóåòñß äèñïëåé 
ñèëîâîé ñòàíöèè.

�ðè ðàáîòå K6500 äèñïëåé ñèëîâîé ñòàíöèè áóäåò îòêëþ÷åí.

�ðè ïîäñîåäèíåíèè ê ñèëîâîé ñòàíöèè PP220 óçëà WS220 èñïîëüçóåòñß äèñïëåé ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß. �ðè ýòîì äèñïëåé íà ñèëîâîé ñòàíöèè ãàñíåò.

ˆñïîëüçóéòå êëàâèøè ñî ñòðåëêàìè (2) äëß ïðîêðóòêè ìåíþ è êíîïêó "�Š" (1) äëß ïîäòâåðæäåíèß 
âûáîðà. ˆñïîëüçóéòå êíîïêó "�àçàä" (3), äëß âîçâðàòà â ìåíþ.

�åðâûé çàïóñê

�ðè ïåðâîì çàïóñêå áëîêà ïèòàíèß äîëæíû áûòü âûïîëíåíû ñëåäóþùèå íàñòðîéêè:

•  LANGUAGE (1) ‚ûáåðèòå æåëàåìûé ßçûê ìåíþ.

• TIME FORMAT (2) ‚ûáåðèòå æåëàåìûé ôîðìàò âðåìåíè.

• SET TIME (3) ‚âåäèòå òåêóùåå âðåìß.

• DATE FORMAT (4) ‚ûáåðèòå æåëàåìûé ôîðìàò äàòû.

• SET DATE (5) ‚âåäèòå òåêóùóþ äàòó.

Šîãäà ýòè ïàðàìåòðû áóäóò ââåäåíû, íà ãëàâíîì äèñïëåå îòîáðàçèòñß èíôîðìàöèß î ïîäêëþ÷åííîì 
èíñòðóìåíòå (6).  �áðàòèòå âíèìàíèå, íà ðèñóíêå ïîêàçàí ïðèìåð.

OK

23 1

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

DATE FORMAT

DD.MM.YYYY

YYYY/DD/MM

YYYY-MM-DD

SET TIME

1 2 : 5 9 PM

SET TIME WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

SET DATE

2010-04-22

SET DATE WITH

STEP FORWARD WITH OK

OK

OK

TIME FORMAT

12h

SET FORMAT WITH           

STEP FORWARD WITH OK

OK

LANGUAGE

SVENSKA

FRANÇAIS

ENGLISH

DEUTSCH

OK

1

2

6

3

5
4

21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45

21 JUN       12:45 21 JUN       12:45
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�áçîð ìåíþ.

‘ì. ñëåäóþùóþ ñòðàíèöó äëß ðàçúßñíåíèß êàæäîãî ïóíêòà ìåíþ.

10

OK

>>> PRODUCT INFO

PP220

21 JUN       12:45

K6500

11

12

13

14

>> SETTINGS

RUN TIME

TIME & DATE
[12:45 - 2010-21-06]

LANGUAGE
[ENGLISH]

21 JUN       12:45

SET UNITS
[METRIC]

FACTORY SETTINGS

15

TIME FORMAT
[24h]

SET DATE
[2010-21-06]

SET TIME
[12:45]

DATE FORMAT
[YYYY-MM-DD]

21 JUN       12:45>>> TIME & DATE

19

20

22

21

>>> RUNTIME

CURRENT RUNTIME
[2:35:42]

21 JUN       12:45

CLEAR RUNTIME

TIME COUNTER
[OFF]

OK

16

17

18

>> SERVICE

ERROR LOG

PRODUCT INFO

TOTAL RUNTIME
[12:24:42]

21 JUN       12:45

5

6

7

VOLTAGE
[ 230V/ 230V/ 230V]

8

>>> ERROR LOG

ERROR 1

ERROR 2

21 JUN       12:45

9

OK

> MENU

SERVICE

SETTINGS

21 JUN       12:45 3

42

21 JUN       12:45

K6500

MENY

READY

OK

1

21 JUN       12:45

CONNECT UNIT
NO CONNECTION

MENY OK

DM 650

GEAR 1 2

RPM

Ø (mm)

21 JUN       12:45

246 532
500 225

23

24

25
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�àçúßñíåíèå ñèñòåìû ìåíþ

CONNECT UNIT (1)

�òî èçîáðàæåíèå óêàçûâàåò íà òî, ÷òî ñèëîâîé 
áëîê íå ïîäêëþ÷åí ê êàêîìó-ëèáî èíñòðóìåíòó. 
�îäêëþ÷èòå ñîîòâåòñòâóþùèé èíñòðóìåíò. 
Šîãäà ñîîòâåòñòâóþùèé èíñòðóìåíò 
ïîäêëþ÷åí, îòîáðàæàåòñß ýêðàí çàïóñêà (2). 
�àæìèòå êíîïêó ìåíþ äëß çàïóñêà ìåíþ 
íàñòðîéêè (3) è ñåðâèñíîãî (4) ìåíþ.

�à äèñïëåå îòîáðàæàåòñß ðèñóíîê (1), åñëè 
WS220 ïîäñîåäèíßåòñß ê áëîêó ïèòàíèß áåç 
ïîäñîåäèíåíèß ñîîòâåòñòâóþùåãî ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

�ëåêòðîííûé ðåäóêòîð

‚ ïðîöåññå ðàáîòû íà DM650 áóäåò 
îòîáðàæàòüñß èëëþñòðàöèß ñ äàííûìè î 
âûáðàííîé ýëåêòðîííîé ïåðåäà÷å (23), òåêóùåé 
÷àñòîòå âðàùåíèß äëß ìåõàíè÷åñêèõ ïåðåäà÷ 1 
èëè 2 è ðåêîìåíäóåìîì ïîñàäî÷íîì äèàìåòðå 
äëß ýòèõ ïåðåäà÷ (24). ’àêæå áóäåò 
îòîáðàæàòüñß òåêóùàß íàãðóçêà ïîäà÷è (25) 
ñâåðëà.

SETTINGS (4)

Œåíþ "�àñòðîéêè" ñîñòîèò èç ïîäìåíþ, êîòîðûå 
â ñâîþ î÷åðåäü ñîñòîßò èç íåñêîëüêèõ ÷àñòåé.

RUN TIME (11)

‚ðåìß ðàáîòû

TIME COUNTER (16)

�ðè àêòèâàöèè ñåêóíäîìåð íà÷íåò õðîíîìåòðàæ 
âðåìåíè ðàáîòû èíñòðóìåíòà.

CLEAR RUNTIME (17)

ˆñïîëüçóåòñß äëß îáíóëåíèß ñåêóíäîìåðà.

CURRENT RUN TIME (18)

’åêóùåå âðåìß ðàáîòû.

TIME AND DATE (12)

“ñòàíîâèòå âðåìß è äàòó.

SET TIME (19)

‚âåäèòå òåêóùåå âðåìß.

SET DATE (20)

‚âåäèòå òåêóùóþ äàòó.

TIME FORMAT (21)

‚ûáåðèòå æåëàåìûé ôîðìàò âðåìåíè. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT (22)

‚ûáåðèòå æåëàåìûé ôîðìàò äàòû. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE 13)

‚ûáåðèòå æåëàåìûé ßçûê ìåíþ.

FACTORY SETTINGS (15)

‘áðîñ ê çàâîäñêèì íàñòðîéêàì:

‘…�‚ˆ‘ (4)

��‘‹“†ˆ‚��ˆ…

ERROR LOG (5)

‘ïèñîê îøèáîê (9).

TOTAL RUNTIME (6)

�òîáðàæàåòñß îáùåå âðåìß ðàáîòû óñòðîéñòâà.

VOLTAGE (7)

�îäêëþ÷åííîå âõîäíîå íàïðßæåíèå ìàøèíû.

PRODUCT INFO (8)

�òîáðàæàåòñß èíôîðìàöèß îá óñòðîéñòâå è 
ïîäêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå (10).
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�óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß
�áùèå ñâåäåíèß
‚ ñëó÷àå ýêñïëóàòàöèè áëîêà ïèòàíèß âìåñòå ñ 
WS220 äëß óïðàâëåíèß ñòåíîðåçíîé ìàøèíîé 
íåîáõîäèìî ïîäñîåäèíèòü ê áëîêó ïèòàíèß 
ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß. �óëüò 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß âõîäèò â êîìïëåêò 
ñòåíîðåçíîãî îáîðóäîâàíèß è õðàíèòñß â 
êîðîáêå âìåñòå ñ ñîîòâåòñòâóþùèìè 
ïðèíàäëåæíîñòßìè.
“ïðàâëåíèå ñòåíîðåçíîé ìàøèíîé 
îñóùåñòâëßåòñß áåç ïðîâîäîâ ñ ïîìîùüþ ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß ïî ðàäèîñâßçè 
ìåæäó ïóëüòîì äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß è 
áëîêîì ïèòàíèß èëè ïî êàáåëþ CAN ìåæäó 
ïóëüòîì äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß è áëîêîì 
ïèòàíèß.
�ðè ïåðâîé ýêñïëóàòàöèè ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß ñ áëîêîì ïèòàíèß 
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ñîåäèíåíèå ìåæäó 
ïóëüòîì äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß è áëîêîì 
ïèòàíèß äëß íàñòðîéêè ðàáîòû ðàäèîñâßçè. ‚ 
ñëó÷àå ïðèîáðåòåíèß áëîêà ïèòàíèß âìåñòå ñî 
ñòåíîðåçíûì îáîðóäîâàíèåì ñîåäèíåíèå óæå 
ìîæåò áûòü óñòàíîâëåíî. …ñëè ñîåäèíåíèå íå 
óñòàíîâëåíî, ïóëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß 
íå ñìîæåò ïîäñîåäèíèòüñß ê áëîêó ïèòàíèß ïî 
ðàäèîñâßçè, è õîòß íà äèñïëåå áóäåò 
îòîáðàæàòüñß ïîèñê óñòðîéñòâà è ïîïûòêà 
ñîåäèíåíèß, ýòà ïðîöåäóðà áóäåò 
áåçðåçóëüòàòíà. ’åì íå ìåíåå, ïåðåä ïðîâåðêîé 
íàëè÷èß óñòàíîâëåííîãî ñîåäèíåíèß 
íåîáõîäèìî óáåäèòüñß, ÷òî áëîê ïèòàíèß 
âêëþ÷åí, à êàáåëü ïèòàíèß ïîäñîåäèíåí è 
êíîïêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà íå íàæàòà.
‘ëåäóéòå èíñòðóêöèßì ïî óñòàíîâêå 
ñîåäèíåíèß ìåæäó ïóëüòîì äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß è áëîêîì ïèòàíèß, ïðèâåäåííûì â 
ïóíêòå '�àñòðîéêè ��, ïóëüò äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß' íèæå.

�àñòðîéêè ��, ïóëüò 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß
“ñòàíîâêà ñîåäèíåíèß ìåæäó ïóëüòîì 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß è áëîêîì ïèòàíèß
„ëß íàñòðîéêè ðàäèîñâßçè ìåæäó ïóëüòîì 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß è áëîêîì ïèòàíèß 
íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü ñîåäèíåíèå ìåæäó 
ñîîòâåòñòâóþùèìè ïóëüòîì äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß è áëîêîì ïèòàíèß.
�ëàãîäàðß ýòîé ìåðå áåçîïàñíîñòè óïðàâëåíèå 
áëîêîì ïèòàíèß ìîæåò îñóùåñòâëßòüñß òîëüêî ñ 
ïîìîùüþ îäíîãî ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß. �àäèîñâßçü íåâîçìîæíà äî 
ïðîâåäåíèß ïðîöåäóðû óñòàíîâêè ñîåäèíåíèß.
‚ ñëó÷àå çàìåíû ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß èëè íåîáõîäèìîñòè ïîìåíßòü 
ìåñòàìè ïóëüòû äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß 
äâóõ áëîêîâ ïèòàíèß íåîáõîäèìî óñòàíîâèòü 
ïîâòîðíîå ñîåäèíåíèå ñ áëîêîì ïèòàíèß. 
• �îäñîåäèíèòå ïóëüò äèñòàíöèîííîãî 

óïðàâëåíèß ñ ïîìîùüþ âõîäßùåãî â êîìïëåêò 
êàáåëß CAN. ‚ðó÷íóþ çàòßíèòå âèíòû 
êàáåëüíîãî ðàçúåìà.

• „àéòå ïóëüòó äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß 
ïîëíîñòüþ çàðßäèòüñß è äîæäèòåñü 
ïîßâëåíèß ãëàâíîãî ýêðàíà.

• �àæìèòå êíîïêó OK äëß ïåðåõîäà ê ìåíþ.

• �åðåéäèòå ê ïóíêòó 'SETTINGS 
(��‘’��‰Šˆ)'. �åðåìåùàéòåñü ïî ïóíêòàì 
ìåíþ ñ ïîìîùüþ êíîïîê ñî ñòðåëêàìè è 
ïîäòâåðäèòå âûáîð ñ ïîìîùüþ êíîïêè OK.

• �åðåéäèòå ê ïóíêòó 'PAIR RADIO 
(‘�…„ˆ�…�ˆ… �� ��„ˆ�‘‚Ÿ‡ˆ)'. 
�åðåìåùàéòåñü ïî ïóíêòàì ìåíþ ñ ïîìîùüþ 
êíîïîê ñî ñòðåëêàìè è ïîäòâåðäèòå âûáîð ñ 
ïîìîùüþ êíîïêè OK.

�à ýêðàíå îòîáðàçèòñß ñîîáùåíèå î ðåçóëüòàòå 
ñîåäèíåíèß. ‚ ñëó÷àå îøèáêè ñîåäèíåíèß 
ïîâòîðèòå ïîïûòêó.

�ðî÷òèòå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
ñòåíîðåçíîé ìàøèíû è ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì ïî 
óïðàâëåíèþ ìàøèíîé ñ ïîìîùüþ ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß.

�ðè àêòèâàöèè ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß äèñïëåé áëîêà ïèòàíèß 
âûêëþ÷àåòñß.

‡�Œ…—��ˆ…! �óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß äëß 
PP220 òàêæå ñîâìåñòèì ñ áëîêàìè ïèòàíèß PP480 HF 
è PP440 HF. �îýòîìó ñèñòåìà ìåíþ ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß ñíàáæåíà ïîäìåíþ, íå 
îòíîñßùèìèñß ê áëîêó ïèòàíèß PP220.

OK

ON/OFF

0

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

PAIR RADIO

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET WATER VALVE
[AUTO]

SET FUSE
[32A]
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‘èñòåìà ìåíþ ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß
ˆñïîëüçóéòå êëàâèøè ñî ñòðåëêàìè (2) äëß ïðîêðóòêè ìåíþ è êíîïêó "�Š" (1) äëß ïîäòâåðæäåíèß 
âûáîðà. ˆñïîëüçóéòå êíîïêó "�àçàä" (3), äëß âîçâðàòà â ìåíþ.

‘èñòåìà ìåíþ ïóëüòà äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß îòêðûâàåòñß ïðè íàæàòèè íà êíîïêó OK.
‚ ñèñòåìó ìåíþ âõîäßò ñëåäóþùèå ïîäìåíþ:
• DRIVE CHOICES (‚›��� ��ˆ‚�„�)
• SETTINGS (��‘’��‰Šˆ)
• ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…
‘åðâèñíîå ìåíþ çàùèùåíî ïàðîëåì. ’îëüêî ñïåöèàëèñòû ïî îáñëóæèâàíèþ èìåþò äîñòóï ê 
ñåðâèñíûì íàñòðîéêàì â ýòîì ìåíþ.

�áçîð ìåíþ.

‘ì. ñëåäóþùóþ ñòðàíèöó äëß ðàçúßñíåíèß êàæäîãî ïóíêòà ìåíþ.

OK

ON/OFF

0

123

>MENU 20 DEC        20:55

DRIVE CHOICES

SETTINGS

SERVICE

RUN TIME

TIME & DATE
[20:51 2010-01-12]

LANGUAGE
[ENGLISH]

SET UNITS
[METRIC]

RADIO CHANNEL
[0]

>>SETTINGS 20 DEC        20:55

SET GEAR
[-]

SET DRIVE MODE
[-]

SET ROT. DIR.
[STANDARD]

SET FUSE
[-]

PAIR RADIO

SET WATER VALVE
[-]

>>DRIVE CHOICES 20 DEC        20:55

20 DEC        20:55

CHANGE NUMBER WITH

STEP FORWARD WITH OK

09317 OK

1

2

3

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

PP220

REMOTE CONTROL

WS220

>>PRODUCT INFO 20 DEC        20:55

PRODUCT INFO
4
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�àçúßñíåíèå ñèñòåìû ìåíþ

DRIVE CHOICES (1)

DRIVE CHOICES (‚›��� ��ˆ‚�„�)

SET GEAR (5)

SELECT GEAR (‚›��� �…�…„�—ˆ)

�åïðèìåíèìî äëß PP220.

SET DRIVE MODE (6)

SELECT RUN POSITION (‚›��� ����—…ƒ� 
��‹�†…�ˆŸ)

�åïðèìåíèìî äëß PP220.

SET ROT. DIR. (7)

‚ûáåðèòå íåîáõîäèìîå íàïðàâëåíèå âðàùåíèß.

�àïðàâëåíèå âðàùåíèß ìîæíî èçìåíßòü òîëüêî 
ïðè íåïîäâèæíîì ðåæóùåì äèñêå/ïðîâîäå. 
‚ûáåðèòå îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ 
âàðèàíòîâ:

• STANDARD (‘’��„��’��…)

• REVERSE (����’��…)

SET FUSE (8)

SET FUSE (��‘’��‰Š� ��…„�•���ˆ’…‹Ÿ)

�åïðèìåíèìî äëß PP220.

SET WATER VALVE (9)

�åãóëèðîâêà âîäßíîãî êëàïàíà.

�åïðèìåíèìî äëß PP220.

SETTINGS (2)

SETTINGS (��‘’��‰Šˆ)

RUN TIME (10)

RUN TIME (‚�…ŒŸ ����’›)

TIME COUNTER (10)

�ðè âêëþ÷åíèè çàïóñêàåòñß ñåêóíäîìåð äëß 
ïîäñ÷åòà âðåìåíè âðàùåíèß íîæà/ïðîâîäà è 
âðåìåíè ðàáîòû íå ìåíåå îäíîãî êëàïàíà 
ïîäà÷è.

CLEAR RUNTIME

ˆñïîëüçóåòñß äëß îáíóëåíèß ñåêóíäîìåðà.

TIME AND DATE (11)

“ñòàíîâèòå âðåìß è äàòó.

SET TIME

‚âåäèòå òåêóùåå âðåìß.

SET DATE

‚âåäèòå òåêóùóþ äàòó.

TIME FORMAT

‚ûáåðèòå æåëàåìûé ôîðìàò âðåìåíè. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• 12 h

• 24 h

DATE FORMAT

‚ûáåðèòå æåëàåìûé ôîðìàò äàòû. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• YYYY-MM-DD

• YYYY/DD/MM

• DD/MM/YYYY

LANGUAGE (12)

‚ûáåðèòå æåëàåìûé ßçûê ìåíþ.

SET UNITS (13)

‚ûáåðèòå òðåáóåìûå åäèíèöû. ‚ûáåðèòå îäèí 
èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• AMERICAN (�Œ…�ˆŠ��‘Šˆ… …„ˆ�ˆ–›)

• METRIC (Œ…’�ˆ—…‘Šˆ… …„ˆ�ˆ–›)

PAIR RADIO (14)

“ñòàíîâêà ñîåäèíåíèß ìåæäó ïóëüòîì 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß è ìàøèíîé.

RADIO CHANNEL (15)

RADIO CHANNEL (��„ˆ�Š���‹)

�àäèîêàíàë íåîáõîäèìî ñìåíèòü â ñëó÷àå 
íàëè÷èß ïîìåõ èëè ïîòåðè ñâßçè.

�óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß íåîáõîäèìî 
ïîäñîåäèíèòü ê ìàøèíå ñ ïîìîùüþ êàáåëß CAN.

‚ûáåðèòå íåîáõîäèìûé ðàäèîêàíàë. ‚ûáåðèòå 
îäèí èç îäèí èç ñëåäóþùèõ âàðèàíòîâ:

• 0 (2.410 GHz)

• 1 (2.415 GHz)

• ...

• 11 (2.465 GHz)

PRODUCT INFO (4)

�òîáðàæàåòñß èíôîðìàöèß îá óñòðîéñòâå è 
ïîäêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå.
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�êêóìóëßòîð
�êêóìóëßòîðíûå áàòàðåè òèïà Li-èîí. ‚ðåìß 
ðàáîòû çàðßæåííîé áàòàðåè ñîñòàâëßåò 8-10 
÷àñîâ. �÷åíü íèçêèå òåìïåðàòóðû ñíèæàþò 
åìêîñòü áàòàðåè è âðåìß åå ðàáîòû. �à âðåìß 
ðàáîòû òàêæå îêàçûâàåò âëèßíèå èíòåðâàë, â 
òå÷åíèå êîòîðîãî àêòèâåí äèñïëåé.

‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü ñ äàííûì èçäåëèåì 
àêêóìóëßòîðû, îòëè÷íûå îò îðèãèíàëüíûõ. „ëß 
ïîëó÷åíèß áîëåå ïîäðîáíîé èíôîðìàöèè 
ñâßæèòåñü ñ äèëåðîì.

ˆñïîëüçîâàííûå àêêóìóëßòîðû çàïðåùàåòñß 
óòèëèçèðîâàòü âìåñòå ñ áûòîâûìè îòõîäàìè! 
ˆõ íåîáõîäèìî ñäàòü â áëèæàéøèé ñåðâèñíûé 
öåíòð èëè ïóíêò óòèëèçàöèè. 

“ñòàíîâêà / ñíßòèå àêêóìóëßòîðà

• “ñòàíîâèòå / èçâëåêèòå àêêóìóëßòîð.

‡àðßäèòå àêêóìóëßòîð.

�åðåä ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì ïóëüòà 
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß íåîáõîäèìî 
çàðßäèòü àêêóìóëßòîð.

‡àðßäêà ñ ïîìîùüþ çàðßäíîãî óñòðîéñòâà 
àêêóìóëßòîðà

‚ðåìß ïîäçàðßäêè ïîëíîñòüþ ðàçðßæåííîé 
áàòàðåè ñîñòàâëßåò 2 - 3 ÷àñà. �ðè íà÷àëå 
ïîäçàðßäêè çàãîðàåòñß îðàíæåâûé äèîä, à ïðè 
îêîí÷àíèè ïîäçàðßäêè äèîä ñòàíîâèòñß 
çåëåíûì. Šîãäà àêêóìóëßòîðíàß áàòàðåß 
ïîëíîñòüþ çàðßæåíà, çàðßäíîå óñòðîéñòâî 
ïîäàåò íà áàòàðåþ òîê ïîääåðæêè çàðßäà 
âïëîòü äî ìîìåíòà, êîãäà áàòàðåþ âûíèìàþò èç 
óñòðîéñòâà. 

‡àðßäíîå óñòðîéñòâî äîëæíî õðàíèòüñß â ñóõîì 
ïîìåùåíèè áåç ðåçêèõ ïåðåïàäîâ òåìïåðàòóðû.

‡àðßäêà ñ ïîìîùüþ êàáåëß CAN

�ôôåêòèâíîñòü çàðßäêè àêêóìóëßòîðà ñ 
ïîìîùüþ êàáåëß CAN íèæå ïî ñðàâíåíèþ ñ 
çàðßäíûì óñòðîéñòâîì, ïîýòîìó çàðßäêà 
àêêóìóëßòîðà çàíèìàåò áîëüøåå âðåìß. ’åì íå 
ìåíåå, âî âðåìß çàðßäêè ïóëüò äèñòàíöèîííîãî 
óïðàâëåíèß ðàáîòàåò â îáû÷íîì ðåæèìå.
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�åðåä çàïóñêîì

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

• �îäêëþ÷åíèå èñòî÷íèêà ïèòàíèß

• �îäñîåäèíåíèå âîäßíîãî îõëàæäåíèß

‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà è íàñòðîéêàÓ.

‚ êà÷åñòâå èñòî÷íèêà ïèòàíèß ìîæíî 
èñïîëüçîâàòü äîñòàòî÷íî ìîùíûå ãåíåðàòîðû, 
ðàáîòàþùèå íà áåíçèíå èëè äèçåëüíîì òîïëèâå. 
� ñòàíäàðòíûõ îïåðàöèßõ ñ ïðèìåíåíèåì 
ãåíåðàòîðà ñì. â ðàçäåëå '’åõíè÷åñêèå äàííûå'. 
ƒåíåðàòîð äîëæåí áûòü çàçåìëåí äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû ñèëîâîãî 
áëîêà.

‡àïóñê
• �à÷íèòå ïîäà÷ó âîäû íà áëîê ïèòàíèß

• “áåäèòåñü, ÷òî êíîïêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà 
íà áëîêå ïèòàíèß è êíîïêà îñòàíîâà íà 
ïóëüòå äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß íå 
íàæàòû, ïîâåðíóâ èõ ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

• �îäêëþ÷åííûé èíñòðóìåíò àêòèâèðóåòñß è 
ýòî ïîäòâåðæäàåòñß èíôîðìàöèåé, 
îòîáðàæàåìîé íà äèñïëåå.

‘ëåäóéòå èíñòðóêöèßì â ðóêîâîäñòâå ïî 
ýêñïëóàòàöèè, ïðèëàãàåìîì ê ïîäêëþ÷åííîìó 
èíñòðóìåíòó.

�ñòàíîâ
‘ëåäóéòå èíñòðóêöèßì â ðóêîâîäñòâå ïî 
ýêñïëóàòàöèè, ïðèëàãàåìîì ê ïîäêëþ÷åííîìó 
èíñòðóìåíòó.

• �àæìèòå êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà áëîêà 
ïèòàíèß.

• �òêëþ÷èòå ïîäà÷ó âîäû íà áëîê ïèòàíèß.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë 
'‘ðåäñòâà çàùèòû ïîëüçîâàòåëß'.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû 
íå áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì.

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ìàøèíà áûëà 
ïðàâèëüíî ñìîíòèðîâàíà è, ÷òîáû íà 
íåé íå áûëî ïîâðåæäåíèé. ‘ì. 
èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà è 
íàñòðîéêàÓ.

‡�Œ…—��ˆ…! ƒåíåðàòîð, â îòäåëüíûõ ñëó÷àßõ 
âûðàáàòûâàþùèé âõîäíîå íàïðßæåíèå, 
ïðåâûøàþùåå äèàïàçîí, óêàçàííûé â 
òåõíè÷åñêèõ äàííûõ, ìîæåò ïîâðåäèòü 
ñèëîâîé áëîê.
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�áùèå ñâåäåíèß

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è 
ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå 
ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è 
åñëè ñåðâèñ è/èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü â 
áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî îáñëóæèâàíèþ.

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå
• �åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ôóíêöèè 

áåçîïàñíîñòè ìàøèíû è èñïðàâíîñòü 
ñîîòâåòñòâóþùåãî îáîðóäîâàíèß. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå 
ìàøèíû".

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü 
óäëèíèòåëü áûëè öåëû è â õîðîøåì 
ñîñòîßíèè.

• ‚ñåãäà î÷èùàéòå âñå îáîðóäîâàíèå â êîíöå 
ðàáî÷åãî äíß. ˆñïîëüçóéòå êðåïêóþ ùåòêó 
èëè áîëüøóþ ìàëßðíóþ êèñòü.

• �÷èñòèòå âñå ñîåäèíèòåëè è øòèôòû. 
�÷èñòèòå ìàøèíó òðßïêîé èëè ùåòêîé. 

�áñëóæèâàíèå

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü 
ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå 
ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, 
êîòîðûå îïèñàíû â äàííîì 
ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå 
áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

‡�Œ…—��ˆ…! �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò 
âûñîêîãî äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ìàøèíû. ‘òðóß 
âîäû èëè âîçäóõà ïîä âûñîêèì äàâëåíèåì 
ìîæåò ïîâðåäèòü ñàëüíèêè, à âîäà èëè ãðßçü 
ïðîíèêíóòü â ìàøèíó, ÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíîé íåèñïðàâíîñòè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå âèäû 
ðåìîíòà ìîãóò ïðîèçâîäèòüñß 
òîëüêî àâòîðèçîâàííûì ìàñòåðîì. 
�òî íåîáõîäèìî äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.
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‘îîáùåíèß îá îøèáêàõ
‚ ñëó÷àå íåèñïðàâíîñòè, íà äèñïëåå ïîßâëßåòñß ñîîáùåíèå îá îøèáêå (1) è êîä îøèáêè (2). �áðàòèòå 
âíèìàíèå, íà ðèñóíêå ïîêàçàí ïðèìåð.

�îðßäîê äåéñòâèé äëß ïðèíßòèß ñîîáùåíèß îá îøèáêå:

• �àæìèòå êíîïêó '�Š' íà äèñïëåå èëè èñïîëüçóéòå ðó÷êó ãàçà íà ïîäêëþ÷åííîì èíñòðóìåíòå. …ñëè 
ñîîáùåíèå îá îøèáêå óäàëåíî, äàëüíåéøèå äåéñòâèß íå òðåáóþòñß.

…ñëè ñèñòåìà çàáëîêèðîâàíà è ïðèíßòü ñîîáùåíèå îá îøèáêå íåâîçìîæíî: ˆçâëåêèòå ðàçúåì èç 
çàçåìëåííîé ðîçåòêè, ïîâòîðíî ïîäñîåäèíèòå èñòî÷íèê ïèòàíèß. ‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà è 
íàñòðîéêàÓ.

�ðè âîçíèêíîâåíèè îøèáêè ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â ðóêîâîäñòâå ïî ïîèñêó è óñòðàíåíèþ 
íåèñïðàâíîñòåé èëè ñâßæèòåñü ñ àâòîðèçîâàííûì äèëåðîì.

�ðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèß ñèëîâîãî áëîêà ìîæåò áûòü îáíîâëåíî. �îäðîáíóþ èíôîðìàöèþ ìîæíî 
ïîëó÷èòü, îáðàòèâøèñü ê âàøåìó ñåðâèñíîìó àãåíòó.

2011-09-09  12:45
CODE: F0109 OK

Low voltage detected on voltage bus.
Check the power supply connection.

OK

1

2
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“ñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé
‘îîáùåíèß îá îøèáêàõ îòîáðàæàþòñß íà ßçûêå, âûáðàííîì íà èçäåëèè ïîìèìî àíãëèéñêîãî.

* –èôðû XX îòëè÷àþòñß, â çàâèñèìîñòè îò èíñòðóìåíòà, ïîäñîåäèíåííîãî ê ñèëîâîìó áëîêó.

Šîä 
íåèñïðàâíîñòè ‘îîáùåíèß îá îøèáêàõ „åéñòâèß �òàïû

F0101 Over current detected
‘ëèøêîì âûñîêèé òîê 
ðàáîòàþùåãî 
èíñòðóìåíòà

…ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñíûé öåíòð.

F0103 Fault detected in hardware �ïïàðàòíàß îøèáêà …ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñíûé öåíòð.

F0104 Error detected on the 
voltage bus �øèáêà íàïðßæåíèß �ðîâåðüòå ïèòàíèå

F0105
High voltage detected on 
voltage bus. Check the 
power supply connection.

’îðìîç íàæàò 
ñëèøêîì ðåçêî

…ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñíûé öåíòð.

F0106 Temperature in the IGBT 
module too high

�åðåãðåâ áëîêà 
ïèòàíèß

“âåëè÷üòå ðàñõîä îõëàæäàþùåé 
æèäêîñòè. “áåäèòåñü, ÷òî èñïîëüçóåòñß 
÷èñòàß âîäà âî èçáåæàíèå çàñîðåíèß 
êàíàëîâ ïîäà÷è âîäû. ‘ïåöèôèêàöèè 
ðàñõîäà, òåìïåðàòóðû è äàâëåíèß âîäû 
ñì. â òåõíè÷åñêèõ äàííûõ.

F0107 Emergency stop switch 
pressed

�àæàòà êíîïêà 
àâàðèéíîãî îñòàíîâà. ‘áðîñüòå êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà

FXX08* High motor temperature 
detected

‘ëèøêîì âûñîêàß 
òåìïåðàòóðà 
äâèãàòåëß 
èíñòðóìåíòà 

“âåëè÷üòå ðàñõîä îõëàæäàþùåé 
æèäêîñòè. “áåäèòåñü, ÷òî èñïîëüçóåòñß 
÷èñòàß âîäà âî èçáåæàíèå çàñîðåíèß 
êàíàëîâ ïîäà÷è âîäû. ‘ïåöèôèêàöèè 
ðàñõîäà, òåìïåðàòóðû è äàâëåíèß âîäû 
ñì. â òåõíè÷åñêèõ äàííûõ.

F0109
Low voltage detected on 
voltage bus. Check the 
power supply connection.

‚íóòðåííßß 
íåèñïðàâíîñòü áëîêà 
ïèòàíèß

�ðîâåðüòå ïèòàíèå èëè îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñ

F0110 Cooling fan fault detected. 
Check the cooling fan

�åèñïðàâíîñòü 
âåíòèëßòîðà

�ðîâåðüòå âåíòèëßòîð è ïðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå åãî

F0111
The clock has stopped, 
please correct it if 
neccessary.

—àñû îñòàíîâèëèñü �áðàòèòåñü â ñåðâèñ äëß çàìåíû 
áàòàðåè

F0112 Low input voltage detected ‘ëèøêîì íèçêîå 
âõîäíîå íàïðßæåíèå

�ðîâåðüòå ìèíèìàëüíóþ âõîäíóþ 
ìîùíîñòü â ðóêîâîäñòâå

F0113 High input voltage detected ‘ëèøêîì âûñîêîå 
âõîäíîå íàïðßæåíèå

�ðîâåðüòå ìàêñèìàëüíóþ âõîäíóþ 
ìîùíîñòü â ðóêîâîäñòâå

FXX14* Tool temperature sensor 
error detected

�ðåðûâàíèå èëè Š‡ â 
òåìïåðàòóðíîì 
äàò÷èêå.

�áðàùàéòåñü â âàø ñåðâèñíûé öåíòð.

F0215 Travel motor has stopped

‘òîëêíîâåíèå ñ 
êîíå÷íûì óïîðîì 
íàïðàâëßþùåé

�÷èñòèòå ðåëüñ ñòåíîðåçíîé ìàøèíû è 
óáåäèòåñü, ÷òî ñòåíîðåçíàß ìàøèíà è 
ðåëüñ íàäåæíî çàêðåïëåíû.

ƒðßçü íà 
íàïðàâëßþùåé …ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 

ñåðâèñíûé öåíòð.
‡àñòðåâàíèå íîæà

F0216 Depth motor has stopped ‡àñòðåâàíèå íîæà

“áåäèòåñü, ÷òî ñòåíîðåçíàß ìàøèíà è 
ðåëüñ íàäåæíî çàêðåïëåíû.

…ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñíûé öåíòð.

F0117 Fault detected in hardware �ïïàðàòíàß îøèáêà …ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñíûé öåíòð.

F0118 Fault detected in hardware �ïïàðàòíàß îøèáêà …ñëè ïðîáëåìà îñòàëàñü, îáðàòèòåñü â 
ñåðâèñíûé öåíòð.

F0119 Temperature in the PP too 
high

�åðåãðåâ áëîêà 
ïèòàíèß

“âåëè÷üòå ðàñõîä îõëàæäàþùåé 
æèäêîñòè. “áåäèòåñü, ÷òî èñïîëüçóåòñß 
÷èñòàß âîäà âî èçáåæàíèå çàñîðåíèß 
êàíàëîâ ïîäà÷è âîäû. ‘ïåöèôèêàöèè 
ðàñõîäà, òåìïåðàòóðû è äàâëåíèß âîäû 
ñì. â òåõíè÷åñêèõ äàííûõ.
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

ƒàáàðèòû

‘òàíäàðòíûå îïåðàöèè ñ ïðèìåíåíèåì ãåíåðàòîðà

�åêîìåíäîâàííûå ðàçìåðû êàáåëß

„âèãàòåëü PP220

Œàêñ. âûõîäíàß ìîùíîñòü, ê‚ò 6,5

�îìèíàëüíûé òîê òðåõôàçíîãî ïîäêëþ÷åíèß ïðè 400 ‚, � 12

�îìèíàëüíûé òîê îäíîôàçíîãî ïîäêëþ÷åíèß, � 16

�àïðßæåíèå òðåõôàçíîãî âõîäà, ‚ 200-480

�àïðßæåíèå îäíîôàçíîãî âõîäà, ‚ 220-240

ˆñòî÷íèê ïèòàíèß

3-ôàçíûé L1+L2+L3+N+PE/L1+L2+L3+PE

�äíîôàçíûé L+N+PE

ƒåíåðàòîð - ìèí, ê‚àòò

400V, 16A 12

‚åñ, êã

‘èëîâàß ñòàíöèß 10,8

‚îäßíîå îõëàæäåíèå

Œàêñèìàëüíîå äàâëåíèå âîäû, áàð 7

�àñõîä îõëàæäàþùåé æèäêîñòè çà ìèí, ë/ìèí 3,5

Œàêñ. òåìïåðàòóðà îõëàæäàþùåé æèäêîñòè ïðè 3,5 ë/ìèí, ¼C 25

‘èñòåìà óïðàâëåíèß

’èï óïðàâëåíèß �óëüò äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèß

�åðåäà÷à ñèãíàëà �åñïðîâîäíàß/êàáåëü

PP220, ìîùíîñòü
‚ûõîäíîå íàïðßæåíèå 
ãåíåðàòîðà, ‚

Œèíèìàëüíîå 
ðåêîìåíäîâàííîå 
íàïðßæåíèå ãåíåðàòîðà, ê‚A

3-ôàçíûé
�îëíàß ìîùíîñòü 3x400, 3x416, 3x440, 3x480 10

�îíèæåííàß ìîùíîñòü 3x208, 3x220, 3x240

�äíîôàçíûé �îíèæåííàß ìîùíîñòü 220-240 5

‡�Œ…—��ˆ…! �ôôåêòèâíîñòü ðàáîòû äâèãàòåëß çàâèñèò îò ñîáëþäåíèß òðåáîâàíèé ê ïîäà÷å 
íàïðßæåíèß. ‘ëèøêîì äëèííûå óäëèíèòåëüíûå êàáåëè èëè êàáåëè ñëèøêîì ìàëîãî äèàìåòðà 
ñíèæàþò ìîùíîñòü äâèãàòåëß ïîä íàãðóçêîé, ÷òî ïðèâîäèò ê íåäîñòàòî÷íîé âûõîäíîé ìîùíîñòè 
èëè ñáîßì â ðàáîòå.

184 mm440 mm

35
1 

m
m
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè
(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ̃ âåöèß, òåë.: +46-36-146500, íàñòîßùèì ãàðàíòèðóåò, ÷òî ñèëîâàß 
ñòàíöèß Husqvarna PP220 ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 2014 ã. è äàëåå (íà òàáëè÷êå äàííûõ ïîñëå öèôð, 
îáîçíà÷àþùèõ ãîä èçãîòîâëåíèß, ñëåäóåò ñåðèéíûé íîìåð) ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚ 
‘�‚…’� …‚���›:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, Óî ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõÓ 2006/42/EC.

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2004/108/EEC.

• îò 12 äåêàáðß 2006 ã., Ç� ýëåêòðè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÈ 2006/95/EC.

• îò 9 ìàðòà 1999 ãîäà î Ó�àäèîîáîðóäîâàíèè è îáîðóäîâàíèè äëß òåðìèíàëîâ 
òåëåêîììóíèêàöèîííîé ñâßçèÓ 1999/5/EG.

• îò 8 èþíß 2011 ã. Çîá îãðàíè÷åíèè èñïîëüçîâàíèß íåêîòîðûõ îïàñíûõ âåùåñòâÈ 2011/65/EU.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:2008, EN 
60745-1:2009.

ƒåòåáîðã, 13 äåêàáðß 2013 ãîäà

Helena Grubb

‚èöå-ïðåçèäåíò, ‘òðîèòåëüíàß òåõíèêà Husqvarna AB

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
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